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Apsáalooka: Dzieci ptaka z d³ugim dzio-
bem – Przemys³aw Bartuszek omawia hi-
storiê, strukturê spo³eczn¹, organizacje ple-
mienne i wspó³czesn¹ sytuacjê Wron (Crow)
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J.R. Wali o dziejach, zag³adzie i przetrwa-
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pierwsza  czêœæ  raportu  Kacpra  Œwierka
o grupie tybylców we wczesnej fazie kon-
taktu ze œwiatem zewnêtrznym
Pow–wow: festiwal indiañskiej kultury –
Marek Nowocieñ przybli¿a genezê, ewolu-
cjê i przebieg najbardziej popularnej dziœ
imprezy promuj¹cej tubylcz¹ kulturê
Szlak  Z³amanych  Traktatów – Susan
Shown Harjo wspomina dramatyczne wy-
darzenia z okupacji Biura do Spraw Indian
w Waszyngtonie w 1972 roku
Tomahawki kontra muszkiety – ksi¹¿ki
z „zakurzonej  pó³ki”  recenzuje  Mariusz
Wollny
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Prosimy dok³adnie i wyraŸnie (du¿ymi litera-
mi) wpisywaæ na blankietach adres wysy³kowy
oraz czego dotyczy wp³ata. Dane te s¹ przepi-
sywane przez pracowników poczty i banku, do
nas trafiaj¹ tylko wydruki komputerowe, i nie-
stety zdarzaj¹ siê pomy³ki: niepe³ny adres lub
wrêcz brak adresu nadawcy, co praktycznie
uniemo¿liwia realizacjê prenumeraty. Jeœli „Ta-
wacin” nie dotar³ w terminie — prosimy o kon-
takt z redakcj¹.

W naszych redakcyjnych rozmowach czêsto prze-
wija siê w¹tek stanowiska „Tawacinu” wobec Pol-
skiego Ruchu Przyjació³ Indian. Muszê przyznaæ,
¿e doœæ regularnie jesteœmy pos¹dzani o nego-
wanie takich czy innych poczynañ cz³onków Ru-
chu, o umniejszanie wartoœci tego, co oni robi¹,
a niekiedy wrêcz o wyœmiewanie czy obra¿anie
osób, które swe zainteresowanie Indianami reali-
zuj¹ w sposób bardziej widowiskowy i atrakcyj-
ny dla ludzi spoza Ruchu.

W tym miejscu chcê wyraŸnie powiedzieæ, ¿e
nie jesteœmy przeciwni zlotom, spotkaniom Ta-
kini, skansenom, tañcom, œpiewom, wystawom
rêkodzie³a i wszelkim innym formom promocji
indiañskiej kultury materialnej. „Tawacin” nigdy
tak naprawdê nie wypar³ siê Ruchu, nie odwróci³
siê od niego. Wrêcz przeciwnie, zawsze realizo-
wa³ jeden z podstawowych celów powo³ania
PRPI: propagowanie wiedzy o Indianach w Pol-
sce. Temu chcemy pozostaæ wierni.

Nie do nas jednak nale¿y wskazywanie, co czy-
telnik ma z t¹ wiedz¹ zrobiæ, jak j¹ spo¿ytkowaæ
w swoim ¿yciu i œrodowisku. Ka¿dy musi zna-
leŸæ w³asn¹ drogê.

Chcê wierzyæ, ¿e publikowane w „Tawacinie”
artyku³y s¹ zaproszeniem do poszerzania zakre-
su naszych zainteresowañ, do zapuszczania siê
w niezbadane jeszcze krainy, do ci¹g³ego odkry-
wania na nowo naszych wspólnych fascynacji —
innymi s³owy: do g³oszenia prawdy o Indianach,
na ile tylko zdo³amy j¹ poznaæ.

Redakcja nie zwraca tekstów niezamówionych oraz zastrzega so-
bie prawo ich redagowania i skracania.

www.tipi.pl

OdwiedŸ nasz¹ stronê
w internecie:

Oprócz prenumeraty redakcyjnej i salonów EM-
PIK, „Tawacin” dostêpny jest tak¿e w kilkunastu
bibliotekach, g³ównie uniwersyteckich, do których
trafiaj¹ tzw. egzemplarze obowi¹zkowe:

KATOWICE Biblioteka Œl¹ska, ul. Francuska 12 � KRAKÓW Bi-
blioteka Jagielloñska, Zak³ad Uzupe³niania Zbiorów, Al. Mickie-
wicza 22 � LUBLIN Biblioteka Katolickiego Uniwersytetu
Lubelskiego, ul. Chopina 27; Biblioteka Uniwersytetu Marii
Curie–Sk³odowskiej,ul. Radziszewskiego 11 � £ÓD• Biblioteka
Uniwersytetu £ódzkiego, ul. Matejki 34/38 � OPOLE Bibliote-
kaUniwersytetu Opolskiego, ul. Strzelców Bytomskich 2 � PO-
ZNAÑ Biblioteka Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza, ul.
Ratajczaka 38/40 � SOPOT Biblioteka Uniwersytetu Gdañskiego,
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Biblioteka Narodowa, Zak³ad Uzupe³niania Zbiorów, Al. Niepod-
leg³oœci 213; Biblioteka Uniwersytetu Warszawskiego, Krakow-
skie Przedmieœcie 32; Biblioteka Publiczna m. st. Warszawy, ul.
Koszykowa 26/28

Jeœli w katalogu czasopism danej biblioteki nie znajdziecie Pañ-
stwo „Tawacinu”, prosimy spytaæ personel, dok¹d trafia nasz
kwartalnik. Czasami zdarza siê, ¿e biblioteki przekazuj¹ go do
innej placówki.

Inne zbiory:
£ÓD• Biblioteka Publiczna, ul. Gdañska 100/102 � KRAKÓW
Biblioteka Latynoamerykañska, Instytut Studiów Regionalnych
UJ, ul. Go³êbia 24 � WROC£AW Zak³ad Narodowy im.Ossoliñ-
skich, ul. Szewska 37
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Si³a mego duchowego pochodzenia wyp³ywa z tego, kim s¹ Wrony (Crow).
Mój ojciec by³ przekonany, ¿e wszelkie przejawy religijnoœci s¹ wa¿nym ele-
mentem bycia w ³¹cznoœci ze Stwórc¹ i œrodowiskiem, w którym siê ¿yje. Nie
by³o w tym ¿adnej dychotomii. Nigdy nie wyró¿nia³am tego, co indiañskie,
i tego, co bia³e. W moim œwiecie wszystko to by³o jedno; i jestem g³êboko
wdziêczna za to.

Moja ciocia mieszka³a w dolinie, nad rzek¹, a na zboczach ros³y sosny. To piêk-
na okolica. Po drugiej stronie jej domu jest droga, na której odbywa³y siê wy-
œcigi konne. Wdrapywaliœmy siê tam i patrzyliœmy, odtwarzaj¹c w wyobraŸni
to, co siê tam dzia³o.

W tej dolinie s¹ wszyscy moi krewni. To miejsce, w którym ludzie siê rodzili
i w którym byli grzebani. Znamy ich charakter, ich dokonania, ich duchowoœæ.

Gdy jedziesz samochodem z moim wujem, nigdy nie s³uchasz radia. Wujek
opowiada ci, co siê dzieje i jakie miejsce ty zajmujesz. Kiedy indziej siedzieli-
œmy w górach, obserwuj¹c nadejœcie poranka.

— Kiedy patrzysz w tê dolinê — wyjaœnia³ wuj — musisz wiedzieæ, ¿e kiedy
by³em dzieckiem, matka przyprowadza³a mnie tutaj. Mówi³a: „Spójrz, tam jest
twój wujek, ju¿ siê krz¹ta, ju¿ rozpala ogieñ w piecu”.

Dziœ ludzie ¿yj¹cy w tej dolinie s¹ moimi rówieœnikami i mo¿na zobaczyæ, jak
siê krz¹taj¹ zajêci swoimi sprawami. Za wiele siê nie zmieni³o.

Nigdy nie oderwaliœmy siê od ziemi. Mówimy o naszym ojczystym kraju to,
czego chce Bóg. Myœlimy o nim jak o wielkim tipi rozpiêtym nad kawa³kiem
Montany i Wyoming. Cztery g³ówne tyczki to nasze cztery g³ówne miejsca.

S¹ takie miejsca, w które chodzê siê modliæ. Z jednego miejsca widaæ rozleg³¹
panoramê; i wiesz, ¿e przez d³ugi czas ¿y³a tam twoja rodzina i ca³y lud. W tym
miejscu czuje siê ogromne przywi¹zanie do Stwórcy.

nasze przywi¹zanie
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Ci¹gle spotykam ludzi,
którzy obdarzeni s¹ g³ê-
bok¹ wra¿liwoœci¹, bez
wzglêdu na ich pochodze-
nie. Jednak poczucie wol-
noœci z posiadania takiej
wra¿liwoœci jest znacznie
silniejsze w indiañskiej
spo³ecznoœci. Jest bardziej
szanowane i cenione ni¿
w innych kulturach.

Gdy  tylko  to  mo¿liwe,
wychodzê z dzieæmi do
lasu, na jagody albo ¿e-
by siê po prostu przejœæ.
Uwielbiam ska³y, lubiê
chodziæ  w  te  miejsca,
gdzie  s¹  nagie  ska³y.
Myœlê, ¿e moje dzieci
bêd¹ siê ogólnie mniej
ba³y,  jeœli  oswoj¹  siê
z natur¹ i stworzeniem
jako ca³oœci¹. Wiem, ¿e
maj¹ poczucie domu. ¯y-
jemy w bardzo zdrowym

miejscu. Mamy tu czarne niedŸwiedzie, ³osie, jelenie, antylopy, ptaki, skunksy,
je¿ozwierze.

Ludzie patrz¹ na nasz¹ ziemiê i mówi¹, ¿e powinniœmy siê zmodernizowaæ.
Jednak¿e Wronom naprawdê odpowiada to, co jest. Niektórzy z nas maj¹ ran-
cza, które prowadz¹ we wzglêdnej harmonii z ziemi¹. Wielu ludzi cieszy siê
z tego, ¿e ziemia jest, jaka jest. To nasze przywi¹zanie. Nie interesuje nas zmia-
na, która ma dotyczyæ ca³ego stylu ¿ycia.

Janine Pease Pretty on Top
(Crow)

na podstawie: Lois Crozier–Hogle i Darryl Babe Wilson,
Surviving in Two Worlds. Contemporary Native American Voices,

University of Texas Press, Austin 1997, ss. 102–103 (fragment)

Polowanie zim¹, 1908, fot. Edward S. Curtis



TAWACIN nr 4 [60] zima 2002 5

Indianie Wrony (Crow) znani s¹ g³ównie z te-
go, ¿e kilku z nich by³o zwiadowcami Cu-

stera. Nie sposób w tym miejscu poruszyæ
wszystkich aspektów ¿ycia i zwyczajów tego
ludu. Skupiê siê zatem jedynie na kwestiach
pochodzenia i wczesnej historii, co pozwoli
umiejscowiæ  Wrony  wœród  innych  plemion
z amerykañskich Równin. Oprócz w¹tku histo-
rycznego, omówiê pokrótce strukturê spo³ecz-
n¹ i niektóre organizacje plemienne, a wreszcie
wspó³czesn¹ sytuacjê Wron.

Lud ten wydaje siê typowy dla tego regionu
 z uwagi na nomadyczny tryb ¿ycia, du¿e

znaczenie myœlistwa i zbieractwa, a tak¿e ob-
rzêdowoœæ, na przyk³ad Taniec S³oñca. Posiada
jednak istotne cechy wyró¿niaj¹ce go spoœród
innych plemion, takie jak matrylinearna struk-
tura  pokrewieñstwa,  a  tak¿e  wystêpowanie
unikatowego  Stowarzyszenia  Tytoniowego.
Kolejn¹  cech¹  odró¿niaj¹c¹  ich  od  s¹siadów
jest fakt neutralnego, czy wrêcz pokojowego
nastawienia do bia³ych, jeœli nie liczyæ walk
prowadzonych w 1887 przez Nosiciela Szabli
(Sword Bearer) i jego 22–osobowy oddzia³.
Najs³ynniejszy z wodzów Wiele Ciosów (Plen-
ty Coups) zawsze podkreœla³, ¿e Wrony powin-
ni uczyæ siê postêpowaæ jak biali, korzystaæ
z ich wynalazków i szkó³, nie zapominaj¹c jed-
noczeœnie o w³asnych wartoœciach — bo tylko

wtedy bêd¹ mogli im dorównaæ. Sam na sta-
roœæ przyj¹³ chrzest i, by daæ przyk³ad wspó³-
plemieñcom, zosta³ rolnikiem2. Przystosowanie
siê  do  nowej  sytuacji  by³o  dla  nich  jednym
z podstawowych warunków przetrwania. Od
zag³ady uchroni³y ich sojusze z ró¿nymi ple-
mionami oraz z rz¹dem Stanów Zjednoczonych.

Historia i struktura plemienia

W XIX wieku Apsáalooka zamieszkiwali
tereny Gór Skalistych wzd³u¿ rzek Pow-

der, Wind i Big Horn, oraz na po³udnie od brze-
gu rzeki Yellowstone, a¿ po fort Laramie nad
rzek¹ Platte. Wraz z Hidatsa tworz¹ odrêbn¹
podgrupê jêzykow¹ (z rodziny siouañskiej).
„Jêzyki crow i hidatsa nale¿¹ do siouañskiej
rodziny jêzykowej — pisze Robert Lowie —
ale maj¹ siê na przyk³ad do jêzyka Siuksów
jak angielski do rosyjskiego. (…) Jêzyki crow
i hidatsa s¹ bardziej do siebie zbli¿one, prawdo-
podobnie pokrewieñstwo miêdzy nimi bêdzie
takie jak miêdzy duñskim a szwedzkim”3.

Przodkami Wron byli Awatixa, jedna z trzech
grup rolniczego ludu Hidatsa. Przybyli oni
prawdopodobnie z dzisiejszej Minnesoty. Po-
cz¹tki migracji Awatixa datuje siê na oko³o
1100 rok4. Stworzyli oni grupê Wron Rzecz-
nych. Drug¹ falê migracji naukowcy datuj¹ na
wiek XVIII. W jej wyniku powsta³a grupa
Wron Górskich. Tezê tê potwierdzaj¹ wykopa-
liska archeologiczne i legendy plemienne.

Wed³ug jednej z legend Hidatsa, istnia³o kie-
dyœ nad rzek¹ Knife piêæ wiosek, ich miesz-
kañcy byli osiad³ymi rolnikami. Ludzi z wioski
œrodkowej nazywano Hereroke (to znaczy „po-
miêdzy nimi” lub „w œrodku”) i byli oni zda-
niem Hidatsa przodkami Wron. Legenda g³osi,
¿e podczas polowania, przy którym byli obec-
ni dwaj g³ówni wodzowie plemienia, zabito
wiele bizonów, lecz ¿ony wodzów pok³óci³y
siê o ¿o³¹dek jednej z krów. K³ótnia przerodzi-
³a siê w bójkê, podczas której ponios³o œmieræ
kilka osób z obu grup, skutkiem czego czêœæ
Indian opuœci³a osady po³o¿one nad brzegiem

Przemys³aw Bartuszek

Apsáalooka

Dzieci ptaka z d³ugim dziobem1

1 Apsaalooka (wym. absaooka) — tak ludzie ci nazywaj¹
sami siebie, co po angielsku znaczy children of long–beak-
ed bird, mylnie wed³ug nich przet³umaczone jako Crow.

2 Frederick Hoxie, The Crow, Chelsea House Publisher,
Nowy Jork 1989, s. 106.
3 Robert H. Lowie, The Crow Indians, University of Ne-
braska Press, Lincoln 1983, s. 3.
4 F. Hoxie, dz. cyt., s. 24.
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Cesja ziem Wron w XIX i XX wieku (na tle granic obecnych stanów)

za: Frederick Hoxie, The Crow, Chelsea House Publishers, New York, 1989, s. 83.

W R O N Y
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rzeki Knife. Ci, którzy zostali, s¹ dziœ Hidatsa,
ci zaœ, którzy przenieœli siê, byli przodkami
dzisiejszych Wron. Oprócz tej legendarnej k³ót-
ni nie ma tradycji wrogoœci miêdzy tymi ple-
mionami5.

Tyle legenda, natomiast Ÿród³a historyczne
podaj¹ ró¿ne daty oddzielenia siê Wron od Hi-
datsa. Mo¿na przypuszczaæ, ¿e oko³o roku 1750
obie grupy Wron by³y ca³kowicie oddzielone
od  Hidatsa.  Jak  pisze  Frederick  Hoxie,  za
Kanadyjczykiem francuskiego pochodzenia
François Larocque, „25 czerwca 1805 oko³o
pierwszej po po³udniu Indianie Wrony wkro-
czyli na karty historii (…), odwiedzaj¹c spo-
krewnionych z nimi Hidatsa, by œwiêtowaæ
i handlowaæ”6. Do lat siedemdziesi¹tych XIX
wieku  Indianie  ci  utrzymywali  siê  g³ównie
z ³owiectwa. Latem polowali na bizony, rza-
dziej na inne zwierzêta, na które sezon myœliw-
ski przychodzi³ póŸn¹ jesieni¹ i zim¹, kiedy
plemiê by³o rozbite na ma³e, kilkudziesiêcio-
osobowe grupy. Polowano wtedy na ³osie, wa-
piti i zaj¹ce. Kobiety ponadto zajmowa³y siê
zbieractwem, g³ównie dziko rosn¹cych owo-
ców. Odk¹d Wrony zamieszkali w dzisiejszej
Montanie, nie zajmowali siê ju¿ rolnictwem,
uprawiali jedynie tytoñ.

Podzia³ plemienia

Sami Wrony dziel¹ siê na trzy grupy:
— mine’sepe’re (³ajno na brzegach rzeki)

— a’c’araho’ (grupa g³ówna lub tam, gdzie jest
wiele domów)

— erarapi’o (kopniêci w brzuchy)7

Pierwsza z grup nazywana jest równie¿ Gru-
p¹ Wron Rzecznych. „By³a mniej zwi¹zana
z dwoma pozosta³ymi od³amami, czêsto okreœ-
lanymi jako «Grupa Wron Górskich»”8. Grupa
ta przemierza³a tereny wzd³u¿ dolnego biegu
rzeki Yellowstone. Czêœciej kontaktowali siê
z Assiniboinami i Hidatsa. Od tych ostatnich
te¿ przejêli niektóre stowarzyszenia.

Grupa G³ówna zamieszkiwa³a tereny miêdzy
miastem Livingston a rzek¹ Tongue. Wiosn¹
zamieszkiwali tereny miêdzy rzekami Buffalo
w Wyoming a Pryor w Montanie. Na zimê zaœ
przenosili siê w stronê P³askowy¿u.

Kopniêci w Brzuchy wiosn¹ do³¹czali do
Grupy G³ównej, lecz zim¹ przenosili siê do
Wyoming. Ksi¹¿ê Maksymilian w dziennikach
z podró¿y po amerykañskich Równinach za-
uwa¿y³, ¿e Wrony zim¹ obozowali nad rzek¹
Wind, ale jeœli jego podró¿ poprzedza³a podzia³
na lokalne grupy, chodzi prawdopodobnie
o Kopniêtych w Brzuchy9.

Grupy te nigdy nie prowadzi³y walki miê-
dzy  sob¹,  nie  licz¹c  tradycyjnego  u  Wron
rzucania wyzwisk i komponowania wyszydza-
j¹cych pieœni, co by³o nieod³¹cznym elemen-
tem ka¿dego spotkania grup. Wron spotykali
siê co roku latem, aby wzi¹æ udzia³ we wspól-
nych ceremoniach, takich jak Œwiêto Sadzenia
Tytoniu lub Taniec S³oñca.

Wrony utrzymywali stosunki handlowe z Szo-
szonami, Flathead i Nez Perce. Sojusze zawie-
rali m.in. z Assiniboinami. Odwiecznymi zaœ
wrogami byli Czarne Stopy i Lakota. Czêsto
musieli broniæ siê tak¿e przed najazdami Sze-
jenów i Arapaho, z którymi walczyli o teryto-
rium miêdzy Rocky Mountains a Black Hills.

Stowarzyszenia militarne Wron

Jak wiêkszoœæ plemion Równin Wrony tak¿e
posiadali instytucje o charakterze porz¹dko-

wym, militarnym, religijnym i towarzyskim.
Najwa¿niejszymi stowarzyszeniami militar-

nymi by³y Ub³ocone Usta (Muddy Mouths),
Skrêcony Kij (Lumpwoods), G³owy Ogolone
Do Po³owy (Half–Shaved Heads) Ub³ocone
Rêce (Muddy Hands), stowarzyszenie M³otka
(Hammer Society), stowarzyszenie Lisa (Fox
Society), Byka (Bull Society) i NiedŸwiedzia
(Bear Society). Stowarzyszenia te rywalizowa³y
ze sob¹ o najwy¿sz¹ rangê w plemieniu.

Aby wst¹piæ do stowarzyszenia militarnego,
trzeba by³o siê „wkupiæ”. Czasami to stowa-
rzyszenie zaprasza³o kogoœ do wst¹pienia, czê-
œciej zaœ sam pretendent zabiega³ o przyjêcie
(poprzez obdarowywanie wp³ywowych osób).

5 Robert H. Lowie, Social life of the Crow Indians, AMS
Press, Nowy Jork 1976, s. 183.
6 F. Hoxie, jw., s. 33.
7 Ang. £ajno na brzegu rzeki — Dung on the river banks,
Grupa g³ówna — Main group, Kopniêci w brzuchy — kick-
ing the bellies, za: R.H. Lowie, Social…, dz. cyt., s. 4.
8 Jw., s. 184. 9 Tam¿e, s. 183.
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Z regu³y mê¿czyzna wstêpuj¹cy do stowarzy-
szenia zostawa³ w nim do koñca ¿ycia. Dlate-
go te¿ spotykano w nim ludzi w ró¿nym wieku.

Przyk³adem typowego stowarzyszenia wy-
stêpuj¹cego u Wron jest stowarzyszenie Lisa.
Dzieli³o siê ono na mniejsze grupy: Lisy (iE-
xuxkE), Ma³e Lisy (iExuxkiEte) i •li (ba’ka-
wiE). G³ównym kryterium podzia³u wewn¹trz
stowarzyszenia Lisa by³ wiek: m³odzi w wie-
ku 18–20 lat nale¿eli do grupy Z³ych (bo prze-
wa¿nie bawili siê g³oœno i ¿artowali), Ma³e Lisy
to mê¿czyŸni w wieku oko³o 30 lat, a grupê
Lisów tworzyli najstarsi, doœwiadczeni wojow-
nicy. Czasami mo¿na spotkaæ wzmianki o in-
nych grupach, na przyk³ad „Lisy bez kochanek”
(czyli ci, którzy nie uprowadzili jeszcze kobiet
cz³onkom stowarzyszenia Skrêcony Kij, co
by³o zwyczajem Lisów), „Grube Lisy” (wyró¿-
niali siê prawoœci¹ i cnot¹) czy „Du¿e Kapelu-
sze” (byli to pierwsi Wrony, którzy nosili du¿e
czarne kapelusze sprzedawane przez bia³ych).

Stowarzyszeniu przewodzi³o czterech „ofice-
rów”, którzy nosili specjalne laski; nazywano
ich te¿ „posiadaczami lasek” (staff owners)10.
Ka¿dej wiosny wybierano nowych oficerów,
a kadencja koñczy³a siê wraz z nastaniem
pierwszych œniegów. Czasami zdarza³o siê, ¿e
jednego mê¿czyznê wybierano po raz drugi na
to stanowisko. Wojownicy pe³ni¹cy rolê ofice-
ra, podczas bitwy zobowi¹zani byli wykazaæ
siê odwag¹. Wbijali laskê w ziemiê, co ozna-
cza³o, ¿e bêd¹ walczyæ do koñca, ¿e prêdzej
zgin¹ ni¿ ujd¹ z pola walki. Laskê móg³ jednak
wyci¹gn¹æ przyjaciel oficera, zwalniaj¹c go
tym samym z obowi¹zku walki a¿ do œmierci.

Cz³onkowie stowarzyszenia malowali po³o-
wê twarzy na ¿ó³to, a drug¹ na czerwono, zaœ
cia³o na czarno i ¿ó³to. Nosili ró¿nego typu in-
sygnia wykonane z lisiej skóry (pasy, szarfy,
nakrycia g³owy itp). S³u¿y³y one do zewnêtrz-
nego okreœlenia rangi w stowarzyszeniu11.

G³ównym zadaniem stowarzyszenia militar-
nego by³a ochrona plemienia, a tak¿e utrzyma-
nie porz¹dku wewn¹trz obozu. Ka¿dej wiosny
Rada Wodzów poszczególnych grup wybiera-
³a stowarzyszenie odpowiedzialne za porz¹dek
w obozie. Cz³onkowie stowarzyszenia militar-
nego, które w danym roku pe³ni³o funkcjê po-

rz¹dkowo–obronn¹, cieszy³o siê specjalnymi
wzglêdami wœród reszty spo³ecznoœci. Dlate-
go te¿ stowarzyszenia militarne rywalizowa³y
ze sob¹ o to, które z nich bêdzie sprawowaæ tê
funkcjê w danym roku.

Stowarzyszenie Tytoniowe

Obok stowarzyszeñ militarnych funkcjono-
wa³y te¿ inne instytucje spo³eczne, w tym

stowarzyszenia kobiece (na przyk³ad stowarzy-
szenie Hafciarek Kolcem Je¿owca) lub stowa-
rzyszenie Tytoniowe maj¹ce charakter religijny.

Cz³onkowie Stowarzyszenia Tytoniowego
uprawiaj¹ œwiêty tytoñ (Nicotiana multivalvis,
w odró¿nieniu od Nicotiana quadrivalvis, z któ-
rego wytwarza siê papierosy). Uprawa ta jest
mo¿e pozosta³oœci¹ po rolniczej przesz³oœci
Wron. Wed³ug legendy stowarzyszenie za³o¿y³
Starzec Kojot (Old Man Coyote) — bohater
kulturowego, dawca regu³ i zwyczajów Wron.
Korzyœci z uprawy tytoniu przypadaj¹ce tak
jego cz³onkom, jak i ca³emu plemieniu, oraz
presti¿ zwi¹zany z przynale¿noœci¹ do tego sto-
warzyszenia sk³aniaj¹ ludzi do sk³adania wy-
sokich op³at inicjacyjnych osobie, która mo¿e
wprowadziæ do stowarzyszenia. Przygotowa-
nia do przyjêcia neofity trwaj¹ ca³¹ zimê. W tym
czasie uczy siê on magicznych pieœni oraz
uczêszcza na naukê stowarzyszeniowego tañ-
ca. Wrony identyfikuj¹ tytoñ z gwiazdami, choæ
Robert Lowie zauwa¿a, ¿e nie mo¿na tu mó-
wiæ o kulcie astralnym. Grupy stowarzyszenio-
we pochodz¹ od zwierzêcych przodków, na
przyk³ad kruka, jaszczurki, bizona czy or³a.
G³ównym celem odprawianych przez Stowa-
rzyszenie Tytoniowe obrzêdów jest dobrobyt
ca³ego plemienia.

Obrzêdy Stowarzyszenia Tytoniowego, obok
Tañca S³oñca, s¹ obecnie najwa¿niejszymi spot-
kaniami o charakterze religijnym, jakie odby-
waj¹ siê co roku w rezerwacie Wron.

Sytuacja spo³eczno–ekonomiczna

W 1868 roku na mocy traktatu z Laramie
Wrony zostali osadzeni w rezerwacie

o powierzchni 32 375 km2 12. Obecnie rezerwat
10 Tam¿e, s. 183
11 R.H. Lowie, The Crow Indians, dz. cyt. s. 182. 12 Http://lbha.org/crow68.htm
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ten znajduje siê w po³udniowo–œrodkowej
Montanie, na po³udniowy–wschód od Billings,
po³udniowy  jego  kraniec  wyznacza  granica
z Wyoming. Wed³ug danych z lipca 1998 roku
obszar rezerwatu Wron w Montanie wynosi³
9 235 km2 13. Jest on podzielony szeœæ dystryk-
tów: Lodge Grass, Crow Agency, Ford Smiths,
Pryor, St. Xawier, Wyola. W roku 2002 zareje-
strowano 9024 cz³onków plemienia Wron,
w tym  oko³o  49%  populacji  to  mê¿czyŸni,
a 51% kobiety14. Spo³ecznoœæ Crow jest stosun-
kowo m³oda, oko³o 40% z nich nie przekracza
22 roku ¿ycia. W granicach rezerwatu lub w je-
go pobli¿u mieszka 76% wszystkich Wron, sta-
nowi¹ oni wiêkszoœæ (90%) w hrabstwie Little
Big Horn, w zwi¹zku z czym s¹ tam znacz¹c¹
si³¹ polityczn¹. Jednoczeœnie 1/3 ludnoœci rezer-
watu to nie–Indianie, którzy odkupili ziemiê od
plemienia lub j¹ dzier¿awi¹15.

13 Dane statystyczne pochodz¹ z niepublikowanego arty-
ku³u Timothy Bernardisa, The Crow People in the 1990s.
Artyku³ ten ma ukazaæ siê w najnowszym wydaniu „North
American Indian Handbook” – cytowane za zgod¹ autora.
14 Http://tlc.wtp.net/crow.htm
15 T. Bernardis, dz. cyt.

Obrzêd tytoniowy, 1907, fot. Edward S. Curtis

Wrony nie uznali Ustawy o reorganizacji In-
dian (Indian Reorganization Act) z 1934 roku,
za to w 1948 uchwalili w³asn¹ konstytucjê.
Skutkiem tego by³o powo³anie Rady Plemien-
nej jako organu zarz¹dzaj¹cego w rezerwacie.
W jej sk³ad mog¹ wejœæ mê¿czyŸni powy¿ej
21. i kobiety powy¿ej 18. roku ¿ycia. Spotka-
nia Rady odbywaj¹ siê raz na kwarta³, jej cz³on-
kowie s¹ wy³aniani podczas wyborów, a raz na
dwa lata wybierani s¹ przewodnicz¹cy, wice-
przewodnicz¹cy, sekretarz i jego zastêpca.
Obecnie funkcjê przewodnicz¹cego Rady spra-
wuje Clifford Birdinground. Jego poprzednicz-
k¹ by³a Clara Noomee. Pod jej rz¹dami (by³a
ona pierwsz¹ kobiet¹–przewodnicz¹cym Rady
Plemiennej Wron), które trwa³y piêæ kadencji
(10 lat), plemiê osi¹gnê³o bardzo wysoki wzrost
gospodarczy, czego œwiadectwem mog¹ byæ do-
konane w tym czasie inwestycje. Na terenie
rezerwatu zbudowano szpital, dom seniora,
centrum dializ, bank i kasyno. W tym samym
czasie plemiê zaczê³o przejmowaæ kontrolê nad
realizacj¹ programów federalnych zarz¹dza-
nych dot¹d przez Biuro do Spraw Indian (BIA).

Rada Plemienna sta³a siê najwiêkszym pra-
codawc¹ w rezerwacie i zatrudnia³a ³¹cznie
oko³o siedmiuset osób (dane z 1997), g³ównie
w sektorze publicznym (szkolnictwo, indiañ-
ska s³u¿ba zdrowia, Biuro do Spraw Indian).
Mimo to bezrobocie wœród Indian w rezerwa-
cie siêga 44%. Produkt krajowy brutto wynosi
4243 dolarów na jednego mieszkañca rezerwa-
tu. Sektor prywatny zdominowany zosta³ przez
bia³ych. Wielu Indian pracuje na roli, lecz-
czêœciej w tym zawodzie mo¿emy spotkaæ nie–
–Indian. Frederick Hoxie twierdzi, ¿e Wrony
nie s¹ dobrymi farmerami i rolnikami, dlatego
¿e: „po pierwsze Wrony nigdy nie mieli wy-
starczaj¹cej iloœci pieniêdzy na w³aœciw¹ go-
spodarkê na swoich ranczach i farmach. Farmer
potrzebuje ziarna i nawozów. A hodowca po-
winien mieæ byd³o”16. Niestety ceny, jakie uzy-
skiwali Indianie za produkty rolne i miêso, by³y
zbyt niskie. Dodatkowym czynnikiem by³o ich
negatywne nastawienie do po¿yczek banko-
wych. Ponadto, choæ rz¹d USA zaopatrywa³
niektórych Wrony w narzêdzia i byd³o, niechêt-
nie korzystali oni z tych samych Ÿróde³ pozy-
skiwania dóbr co biali s¹siedzi.

16 F. Hoxie, dz. cyt., s. 112.
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Po drugie „wiêkszoœæ Wron nie odnosi³a suk-
cesów jako farmerzy i hodowcy byd³a, ponie-
wa¿ biali zawsze ich namawiali do sprzeda¿y
ziemi” i odk¹d rz¹d ponownie zezwoli³ na nie-
kontrolowan¹ sprzeda¿ indiañskiej ziemi wie-
lu Wron skorzysta³o z tej okazji17.

Po trzecie „wielu Wron ma mieszane uczu-
cia co do gospodarowania na roli. Aby byæ nie-
zale¿nym finansowo, nie zawsze chc¹ wspólnie
gospodarowaæ, poprawiaj¹c tym samym byt
ogó³u”, a tylko wspólna uprawa ziemi, hodowla
i sprzeda¿ p³odów rolnych mog³aby stanowiæ
konkurencjê dla olbrzymich farm ich bia³ych
s¹siadów18. Mimo wszystko przywódcy starali
siê odwieœæ wspó³plemieñców od sprzeda¿y
ziemi i zachêcaæ do jej uprawy.

Wspólna ziemia nadal wykorzystywana jest
na potrzeby ca³ego plemienia, jako tereny ³o-
wieckie, zbierackie (drzewa na tyczki do tipi
i sza³asy potu, owoce leœne, zio³a i dziki tytoñ).

Podstawowym Ÿród³em dochodu plemienia
jest dzier¿awa ziemi spó³kom zajmuj¹cym siê
wydobyciem surowców naturalnych (takich jak
wêgiel, ropa naftowa). Wêgiel wydobywa siê
w rezerwacie Wron od 1920 roku, a ropê nafto-
w¹ i gaz ziemny 10 lat póŸniej. Kolejnym Ÿród-
³em dochodu sta³a siê dzier¿awa pastwisk bia³ym
farmerom, oprócz tego Wron utrzymuj¹ siê z go-
spodarki leœnej, rybo³ówstwa, myœlistwa, a tak-
¿e z prowadzenia kasyna i turystyki.

Edukacja

Wielu Wron korzysta z programów eduka-
cyjnych, tak¿e w miejscowym college’u

— Little Big Horn College (LBHC). Wed³ug
danych z roku 1997 oko³o 60% Wron deklaro-
wa³o znajomoœæ jêzyka crow. Przeprowadzo-
ne w 1995 roku badania wykaza³y, ¿e 85%
spo³ecznoœci powy¿ej czterdziestego roku ¿y-
cia potwierdza³o znajomoœæ jêzyka crow, ale
tylko 25% z nich u¿ywa³o go jako jêzyka pod-
stawowego. Badania te wykaza³y równie¿, ¿e
33% Indian deklaruje jedynie biern¹ znajomoœæ
w³asnego jêzyka. Mo¿e to oznaczaæ, ¿e jeœli
sytuacja nie ulegnie zmianie, jêzyk crow zagi-
nie w ci¹gu kilku pokoleñ19.

College za³o¿ono w 1980 roku. Na pocz¹tku
dzia³alnoœci uczêszcza³o do niego 32 studen-
tów, w 1990 by³o ich ju¿ czterystu. Obecnie
LBHC pe³ni rolê uczelni i centrum kulturalne-
go. Organizuje specjalne programy edukacyj-
ne obejmuj¹ce miêdzy innymi zajêcia z zakresu
historii plemienia, nauki jêzyka, literatury tu-
bylczej, perspektyw to¿samoœci indiañskiej,
ekonomiki obszarów indiañskich, prawa obo-
wi¹zuj¹cego w rezerwatach i wiele innych.

Wyk³adowcy licz¹, ¿e w przysz³oœci absol-
wenci LBHC stan¹ siê skarbnic¹ wiedzy o kul-
turze, religii i jêzyku Wron i ¿e to w³aœnie oni
przeka¿¹ j¹ przysz³ym pokoleniom.

¯ycie wspólnoty

W ci¹gu roku w rezerwacie Wron odbywa
siê wiele imprez o charakterze spo³ecz-

nym i religijnym.
W czasie Œwi¹t Bo¿ego Narodzenia i Nowe-

go Roku odbywa siê wiele ma³ych, œwi¹tecz-
nych i noworocznych pow–wow. Jest to dla
Wron czas zimowych opowieœci o dawnych
czasach, a tak¿e sportowej rywalizacji pomiê-
dzy hrabstwami. Hucznie obchodzone s¹ tak-
¿e urodziny prezydenta George’a Washingtona
(22 stycznia), w czasie których organizuje siê
tradycyjne tañce i paradê w strojach.

W czasie Œwi¹t Wielkanocnych odœwiêtnie
ubrani Indianie odwiedzaj¹ koœció³ „œpiewaj¹
hymny w jêzyku crow, przyjmuj¹ komuniê, i re-
cytuj¹ fragmenty Biblii”20. Co ciekawe, prze-
jêli oni tak¿e zwyczaj robienia œwi¹tecznych
pisanek. Wiosn¹ odbywaj¹ siê tak¿e turnieje
koszykówki, buduje siê nowe konstrukcje sza-
³asu potu, organizuje zawody w rzucie strza³¹.
Wzorem innych Amerykanów, Wrony uroczy-
œcie dekoruj¹ groby bohaterów w Dniu Pamiê-
ci Narodowej (Memorial Day). W tym czasie
organizowana jest te¿ ceremonia adopcyjna do
Stowarzyszenia Tytoniowego.

Latem odbywaj¹ siê Taniec S³oñca i Crow
Fair, o których kilka s³ów póŸniej. Oprócz tych
dwóch du¿ych ceremonii na ten okres przypa-
da wiele mniejszych uroczystoœci o charakte-
rze spo³ecznym, takich jak tradycyjne zbieranie
jagód przez m³ode niezamê¿ne kobiety i nie-

20 F. Hoxie, dz.cyt., s. 186.

17 Jw., s. 113.
18 Tam¿e, s. 114.
19 T. Bernardis, dz. cyt.
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¿onatych mê¿czyzn czy œcinanie nowych tyczek
na tipi. Wrony obchodz¹ te¿ œwiêto 4 lipca.

Sezon jesiennych imprez rozpoczyna maska-
rada z okazji Halloween, której towarzysz¹ tañ-
ce i turnieje. Kolejn¹ okazj¹ do uroczystoœci
jest Œwiêto Dziêkczynienia, które podobnie jak
Halloween zosta³o zaadoptowane od bia³ych,
lecz i tu wpleciono tubylcze zwyczaje, na przy-
k³ad modlitwy dziêkczynne za uzdrowienie lub
odwrócenie z³ego losu21.

Przez ca³y rok odbywaj¹ siê sza³asy potu,
spotkania stowarzyszeñ tanecznych, uczty po-
³¹czone z rozdawaniem darów (give away)22,
spotkania pejotystów (bardzo popularne w re-
zerwacie — odbywa siê ich oko³o stu rocznie),
spotkania chrzeœcijan, ceremonie nadawania
imion, a tak¿e specjalne ceremonie z u¿yciem
leczniczych zawini¹tek (medicine bundles).

Taniec S³oñca

Pierwotnie Taniec S³oñca Wron ró¿ni³ siê
w du¿ej mierze od tej ceremonii wœród in-

nych plemion. Wykonywano go g³ównie po to,
by œlubowaæ zemstê; i niekoniecznie odbywa³
siê co roku. Sam „Dom Tañca S³oñca” (Sun
Dance lodge) by³ te¿ zupe³nie inny. Jego struk-
tura opiera³a siê na czterech sosnowych tycz-
kach, tak jak tipi Wron, jedna z nich s³u¿y³a
podczas tañca za g³ówny s³up.

Ostatni Taniec S³oñca Wron w starym stylu
mia³ miejsce oko³o roku 187523. Po 55 latach
przerwy, w 1941 Wrony zaadoptowali Taniec
S³oñca od Szoszonów, chc¹c wróciæ do czegoœ
„prawdziwie indiañskiego”. Podczas II wojny
œwiatowej Taniec S³oñca odprawiano w inten-
cji opieki nad wojownikami Wron walcz¹cymi
w armii amerykañskiej oraz jako proœbê o za-
koñczenie wojny. W czerwcu 1942 odprawio-
no Taniec, który by³ modlitw¹ o zwyciêstwo.
Ceremoniê tê powtarzano ka¿dego lata, a¿ do
1945 roku. W 1946 odprawiono j¹ ponownie,
ale ju¿ jako dziêkczynienie za zwyciêstwo i mo-

dlitwê o pokój. Celebrowa³ j¹ kap³an (priest)
Szoszonów, który specjalnie w tym celu przy-
by³ do rezerwatu (Wrony nie mieli jeszcze wte-
dy w³asnego kap³ana)24.

Wojownicy Wron walcz¹cy w szeregach ar-
mii amerykañskiej malowali przed bitw¹ twa-
rze w barwy charakterystyczne dla Tañca S³oñca
i œpiewali pieœni towarzysz¹ce Tañcowi, i za-
wsze wychodzili ca³o z ró¿nych opresji. Wkrót-
ce zainteresowa³o to bia³ych ¿o³nierzy, którzy
równie¿ przy³¹czyli siê do tego rytua³u. Kilku
z nich odwiedzi³o póŸniej rezerwat i wziê³o
udzia³ w Tañcu S³oñca25.

Taniec S³oñca przypomina Taniec Tytoniu
(wykonywany podczas ceremonii Stowarzysze-
nia Tytoniowego), który odbywa³ siê w „Dom
Tytoniu” o podobnej konstrukcji do „Domu
Tañca S³oñca”. G³ówn¹ ró¿nic¹ miêdzy nimi
by³o to, ¿e w Tañcu Tytoniu bra³ udzia³ nie-
wielki procent spo³ecznoœci, choæ celem tego
Tañca by³o zapewnienie dobra ca³emu plemie-
niu, z kolei Taniec S³oñca, w którym uczestni-
czy³o ca³e plemiê, s³u¿y³ g³ównie celom
indywidualnym.

Crow Fair

Latem w rezerwacie odbywa siê ogólnople-
mienna impreza pod nazw¹ Targi Wron

(Crow Fair). W 2002 roku Targi odby³y siê ju¿
po raz 84. Rozpoczêcie Targów przypada za-
wsze w trzeci pi¹tek sierpnia w Crow Agency
(„Stolicy rezerwatu”). Pocz¹tki imprezy siêgaj¹
1904 roku, gdy kierownikiem agencji w rezer-
wacie by³ S.C. Reynolds. Postanowi³ on zor-
ganizowaæ zwyk³y wiejski targ, na którym
Indianie mogliby sprzedawaæ swoje produkty:
¿ywnoœæ, wyroby rêkodzie³a. Mia³o to pomóc
pocz¹tkuj¹cym farmerom w ostatecznym ze-
rwaniu z koczowniczym trybem ¿ycia. Rey-
nolds powo³a³ komitet sk³adaj¹cy siê ze
starszyzny plemiennej i wodzów. Wspólnie
chcia³ stworzyæ przy okazji Targów festyn, któ-
ry cieszy³by siê popularnoœci¹ wœród Indian.
Wed³ug Reynoldsa mia³ staæ siê zachêt¹ do
uczestnictwa w Targach. Zadaniem komitetu
by³o zorganizowanie kilku dodatkowych atrak-
cji: porannej parady w odœwiêtnych, tradycyj-

21 Fred W. Voget, They call me Agnes, University of Okla-
homa Press, Norman – Londyn 1995, s. 174.
22 Zob. Fred W. Voget, Rozdawanie darów w plemieniu
Wron, „Tawacin”, nr 4[36] zima 1996, ss. 4–11.
23 Gladys i Reginald Laubin, Indian dances of North Ame-
rica: their importance to Indian life, University of Okla-
homa Press, Norman 1977, s. 443.

24 Jw., s. 444.
25 Tam¿e, s. 445.
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nych strojach, zawodów biegaczy, wyœcigów
konnych i tañców26. Dzia³ania te spotka³y siê
z bardzo dobrym przyjêciem ze strony Indian.
By³y to czasy, kiedy rz¹d Stanów Zjednoczo-
nych zakazywa³ indiañskich praktyk religijnych
(m.in. tañca i œpiewu). Z roku na rok Targi sta-
wa³y siê coraz bardziej popularne wœród Wron.
By³y dla nich sposobem na praktykowanie w³a-
snej kultury. Targów nie zorganizowano w cza-
sie trwania I i II wojny œwiatowej, a tak¿e
podczas wielkiego kryzysu ekonomicznego
w latach trzydziestych.

Obecnie Targi Wron odwiedza rocznie po-
nad trzydzieœci tysiêcy osób, w 1996 roku roz-
stawiono 1400 tipi. Podczas imprezy Indianie
nazywaj¹ Crow Agency — Œwiatow¹ Stolic¹
Tipi (Tepee Capital of the World). Targi trwaj¹
obecnie  szeœæ  dni,  w  których  odbywaj¹  siê
parady, wyœcigi konne, rodeo, konkursy tañca
i œpiewu zwi¹zane z pow–wow, a tak¿e wiele
innych imprez towarzysz¹cych. Ca³e przedsiê-
wziêcie ma dziœ wymiar komercyjny, choæ urz¹-
dza siê równie¿ inne ceremonie, jak na przyk³ad
rozdawanie darów.

Jak widaæ kultura Wron ulega³a doœæ gwa³-
townym przemianom. Pod wp³ywem bia³ych

(konie, broñ palna) Wrony dobrowolnie stali siê
myœliwymi, porzucaj¹c rolniczy tryb ¿ycia, by
po mniej wiêcej 150 latach staæ siê znowu osia-
d³ymi rolnikami, tym razem ju¿ nie dobrowol-
nie, ale na mocy traktatów zawartych z rz¹dem
amerykañskim. Przywileje, jakimi mogli cie-
szyæ siê za pomoc okazywan¹ wojsku Stanów
Zjednoczonych, oraz ich stanowcza postawa
(niepodporz¹dkowanie siê przepisom Ustawy
o reorganizacji Indian) umo¿liwi³y ich kultu-
rze  przetrwanie  do  dnia  dzisiejszego. Sami
Wrony mówi¹ o wspó³czesnym Tañcu S³oñca
i innych spo³ecznych i religijnych œwiêtach,
które obchodz¹ w rezerwacie: „to nieistotne, ile
w tych ceremoniach jest z kultury bia³ego cz³o-
wieka, nale¿y pamiêtaæ, ¿e stworzyli je Wrony
i traktuj¹ je jako w³asne”27. �
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W historii amerykañskiego Zachodu „zaj-
œcie z Nosicielem Szabli” doczeka³o siê

jedynie przelotnej wzmianki. Nie budzi to wiêk-
szego zdziwienia, gdy¿ dzia³alnoœæ skromnego
czarownika Wron i st³umienie jego krótkotrwa-
³ego buntu odby³o siê w cieniu dramatycznych
i krwawych walk nad Little Bighorn i Woun-
ded Knee. Jednak fakt, ¿e dosz³o do powstania
plemienia zawsze pokojowo usposobionego
wzglêdem bia³ych i to w pe³n¹ dekadê po usta-
niu indiañskich wojen na pó³nocnych równi-
nach, wymaga pewnego wyjaœnienia.

Dla jednych Nosiciel Szabli (Sword Bearer)
by³ zwyk³ym oszustem i awanturnikiem, który
wykorzystywa³ przes¹dy wspó³plemieñców
i czemu na czas po³o¿y³o kres wojsko Stanów
Zjednoczonych. Inni widzieli u nim wizjonera,
g³êboko œwiadomego rozgoryczenia panuj¹ce-
go wœród Indian pó³nocnych równin, a w jego
wyst¹pieniu starcie starego z nowym. M³odzi
wojownicy opowiedzieli siê za nim, rzucaj¹c
dramatyczne wyzwanie rzecznikom rz¹du, pra-
gn¹cym zniszczyæ dawne sposoby ¿ycia, i sta-
rym wodzom, opowiadaj¹cym siê za ugod¹
i dostosowaniem do nowej rzeczywistoœci.

31 sierpnia 1887 roku, dok³adnie na miesi¹c
nim Nosiciel Szabli wywo³a³ wrzenie w rezer-

wacie Wron, Henry E. Williamson, tutejszy
agent, wys³a³ swój coroczny raport do komisa-
rza do spraw Indian. Postêp by³ „wolny, nader
wolny” — donosi³ — przekonany by³ jednak,
¿e za spraw¹ zdolnych i oddanych swej pracy
agentów mo¿na w krótkim czasie dokonaæ wie-
le dla „ucywilizowania” Wron. Przepowiada³,
¿e agencja „wkrótce ju¿ zape³ni siê farmami
o wygodnych domach i urz¹dzeniach ca³kowi-
cie umo¿liwiaj¹cych Indianom dostatnie ¿ycie
po tym, jak rz¹d cofnie sw¹ opiekuñcz¹ d³oñ”.

Wychodz¹ca Billings „Daily Gazette” po-
dziela³a optymizm agenta. Ludzie, przywykli
do widoku „kradn¹cych Indian”, wa³êsaj¹cych
siê ko³o Billings, bêd¹ przyjemnie zaskoczeni,
kiedy udadz¹ siê do agencji nad Little Bighorn,
oko³o szeœædziesi¹t piêæ mil dalej na wschód,
gdzie „tradycyjny koc rzucono w k¹t… a m³o-
dzi farmerzy nosz¹ cywilizowany strój i obciête
w³osy”. Jednak i Williamson, i „Daily Gazette”
nie wziêli pod uwagê problemów od dawna
nurtuj¹cych mieszkañców rezerwatu Wron.

W latach osiemdziesi¹tych XIX wieku Wro-
ny byli narodem prze¿ywaj¹cym g³êboki kry-
zys, ¿yj¹cym na gruzach swego dawnego
œwiata. Przez ponad sto lat ich wojownicy wal-
czyli w obronie swego piêknego kraju przed
licznymi i potê¿nymi wrogami. Koniec miê-
dzyplemiennych wojen i ujarzmienie Siuksów
w koñcu lat siedemdziesi¹tych przez wojsko
przynios³y Wronom bezpieczeñstwo, ale ¿ycie
w rezerwacie nawet bardziej zagrozi³o ich kul-
turze i wystawi³o na dalsze próby. Wojownicy
nie mieli ju¿ mo¿liwoœci wykazania siê pod-
czas bitwy i na polowaniu, tote¿ bytowanie
w rezerwacie nie mia³o dla nich ¿adnego uroku.
Ostatnie stado bizonów zniknê³o w 1884 roku
i ciesz¹cy siê kiedyœ dobrobytem, ruchliwi
Wrony musieli ¿yæ z rz¹dowych przydzia³ów,
licznie umieraj¹c na grypê, gruŸlicê i bronchit.

Spo³eczeñstwo Wron zetknê³o siê z rosn¹-
cym naporem ze strony agentów rz¹dowych,
misjonarzy, nauczycieli, farmerów i „przyjació³
Indian”. Niecierpliwi reformatorzy w pe³ni
podzielali opiniê wyra¿on¹ w 1884 roku przez
agenta Wron, Henry’ego J. Armstronga, ¿e
„proœby i t³umaczenie Indianom, by porzucili
swe pogañskie ¿ycie’’ nie maj¹ ¿adnego sensu
i trzeba ich do tego zmusiæ. W latach 1883–84
Armstrong przeniós³ agencjê Wron ponad 120
mil dalej na wschód, ku dolinom rzek Little

Colin G. Calloway

Nosiciel Szabli
i „powstanie” Wron

w 1887 roku

Artyku³ Sword Bearer and the „Crow Outbreak” of
1887 ukaza³ siê w kwartalniku „Montana: The Maga-
zine of Western History”, nr 36 (jesieñ 1986), ss. 38–
–51. Przek³ad i publikacja w „Tawacinie” za uprzejm¹
zgod¹ autora i wydawnictwa.
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Bighorn i Bighorn, „gdzie rezerwat ma najlep-
sze tereny pod uprawê ziemi i gdzie bêd¹ siê
mogli osiedliæ i zrobiæ coœ dla siebie”.

Kulminacyjnym punktem kampanii prze-
kszta³cania Indian w niezale¿nych obywateli
Stanów Zjednoczonych, mog¹cych „zrobiæ coœ
dla siebie” by³o uchwalenie w lutym 1887 roku
ustawy Dawesa o ogólnym podziale ziemi (Da-
wes Genera³ Allotment Act). Podstawowym
celem ustany by³o po³o¿enie kresu plemiennej
w³asnoœci ziemi, przyznanie gruntów poszcze-
gólnym rodzinom, zaœ reszty „zbywaj¹cych”
ziem bia³ym osadnikom. Wywo³a³o to ostry
sprzeciw wielu przywódców Siuksów, z Siedz¹-
cym Bykiem na czele, którzy udali siê do ple-
mion z pó³nocnych Gór Skalistych i Wielkich
Równin, wzywaj¹c je, aby nie zgodzi³y siê na
dzielenie ziemi. Miernicza komisja agenta Ja-
mesa H. Howarda ma³o co zdzia³a³a poœród
Wron latem 1887 roku, zaœ jesieni¹ dosz³o do
zamieszek w agencjach Yankton, Crow Creek
i Lower Brule. Wielu Wron lêka³o siê, ¿e w³a-
dze chc¹ wyzuæ ich z reszty ziemi.

Nastroje w agencji Wron uleg³y zdecydowa-
nie pogorszeniu, kiedy Indianie oskar¿yli agen-
ta Williamsona o malwersacje, nadu¿ywanie
alkoholu oraz groŸne i obel¿ywe postêpowanie.
Spory co do wydawania zezwoleñ na wypas
byd³a i k³usownictwo bia³ych wzmaga³y napiê-
cie. Jak czêsto bywa³e podczas zamieszek,
w pierwszej kolejnoœci zaatakowano „mê¿ów
Indianek” (squaw men) jako intrygantów sprze-
ciwiaj¹cych siê dzieleniu ziemi. 30 wrzeœnia,
trzydzieœci dni po tym jak agent Williamson
wys³a³ swój optymistyczny raport, m³ody wo-
jownik imieniem Cheez–chi–paliesh zada³ k³am
s³owom urzêdnika, ¿e nic nie zak³óca spokoju
w agencji Wron.

Cheez–chi–paliesh, czyli Owijaj¹cy siê Swym
Ogonem w 1887 roku mia³ dwadzieœcia cztery
lata. By³ zdaje siê pó³krwi Bannockiem i dot¹d
nie zdoby³ sobie szczególnej pozycji wœród
Wron. Powody, dla których nagle sta³ siê tak
znany, nie s¹ w pe³ni jasne, ale — jak inni in-
diañscy wizjonerzy — musia³ doznaæ jakiegoœ
objawienia, które przekona³o go, ¿e jest proro-
kiem i zbawc¹ swego ludu.

Latem 1887 roku kilku m³odych Wron wziê³o
udzia³ w Tañcu S³oñca Czejenów, podczas któ-
rego Cheez–chi–paliesh wykaza³ siê takim mê-
stwem, ¿e Czejenowie podarowali mu uœwiê-

con¹ czerwon¹ szablê. Z innych przekazów
wynika, ¿e ten Taniec S³oñca odby³ siê w jed-
nej z agencji Siuksów. Sam wojownik utrzy-
mywa³, ¿e szablê tê otrzyma³ od Wielkiego
Ducha podczas wizji, w której ujrza³ jak Syn
Porannej Gwiazdy œcina ni¹ drzewa. Mia³o to
oznaczaæ, i¿ amerykañscy ¿o³nierze bêd¹ k³aœæ
siê przed jego szabl¹, a on i jego zwolennicy
tak d³ugo mog¹ siê niczego nie obawiaæ, jak
d³ugo bêdzie nosi³ tê broñ1.

Cheez–chi–paliesh przyj¹³ imiê Nosiciela
Szabli i zacz¹³ umacniaæ sw¹ s³awê czarownika
i proroka. Swych zwolenników oczarowywa³
dowodami nadludzkiej mocy, jak¹ obdarzy³ go
Wielki Duch i która pozwala³a mu przewidy-
waæ burze i zapowiadaæ niezwyk³e wydarzenia.
Nawet jego przeciwnicy nie w¹tpili o prawdzi-
woœci tych przepowiedni, ale starali siê jakoœ
logicznie je wyt³umaczyæ b¹dŸ przypisywali je
zbiegowi okolicznoœci i szczêœciu. Dla bia³ych
uroszczenia Nosiciela Szabli by³y wymys³ami
szarlatana, ale dla Wron, w których œwiecie nie
istnia³a ¿adna granica miêdzy „przyrodzonym”
a „nadprzyrodzonym”, to co mówi³, by³o ca³ko-
wicie wiarygodne. Wizje odgrywa³y kluczow¹
rolê w ¿yciu plemienia i w ka¿dym pokoleniu
istnieli czarownicy czyli batse maxpe, których
cechowa³a niezwyk³a moc.

Nosiciel Szabli wkrótce pozyska³ sobie nie-
zadowolonych wojowników, szukaj¹cych
ucieczki od beznadziejnego ¿ycia w rezerwa-
cie. £adny Orze³, naczelny wódz, przyznawa³,
¿e jego wspó³plemieñcy boj¹ siê czarów Nosi-
ciela Szabli, a wieœci o jego mocy i czynach
dotar³y nawet do Szejenów.

On i jego przyjaciele przyczynili ju¿ wojsku
nieco k³opotów w czerwcu 1887 roku, kiedy
odprowadza³o ono z agencji Wron goszcz¹cych
tam Siuksów znad Rosebud Creek i agent Wil-
liamson ostrzeg³ ich przed podobnym postêpo-
waniem w przysz³oœci. Ich niezadowolenie
siêgnê³o szczytu we wrzeœniu, po tym jak No-
siciel Szabli poprowadzi³ dwudziestu dwóch
wojowników na wyprawê po konie Pieganów
z rezerwatu Czarnych Stóp w pó³nocnej Mon-
tanie. Pokolenia walk sprawi³y, ¿e porywanie
koni stanowi³o nieod³¹czny element kultu wo-
jownika i nikt nie myœla³ od razu go porzuciæ

1 Wbrew  legendzie  szabla  nie  zosta³a  zdobyta  w  bitwie
nad Little Bighorn.
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tylko dlatego, ¿e rz¹d upar³ siê, by plemiona
osiad³y w rezerwatach i zaprzêg³y siê do p³u-
ga. Tylko rok wczeœniej Wrony zagarnêli Pie-
ganom blisko dwieœcie koni, co doprowadzi³o
do ich odwetowej wyprawy w g³¹b kraju Wron.
Biali z Montany lêkali siê, ¿e te dzia³ania bêd¹
siê nasilaæ i ¿e z tej okazji bêd¹ gin¹æ stada
z ich w³asnych rancz.

30 wrzeœnia wojownicy Nosiciela Szabli
wrócili w triumfie z wyprawy, z porwanymi
Pieganom szeœædziesiêcioma koñmi. Swe zwy-
ciêstwo obchodzili wyj¹tkowo ha³aœliwie, a ich
zachowanie sta³o siê groŸne, gdy us³yszeli, ¿e
agent Williamson chce ich uwiêziæ. Wed³ug
jednego  Ÿród³a  nadgorliwoœæ  Williamsona
„sprawi³a, ¿e ¿arz¹ca siê w sercach ich wszyst-
kich zaciek³a nienawiœæ da niego buchnê³a
potê¿nym p³omieniem”. Wieczorem, kiedy
w agencji przygotowywano siê do wydawania
przydzia³ów w dniu jutrzejszym, wtargnê³o tam
piêtnastu lub szesnastu wojowników z Nosi-
cielem Szabli na czele, wszyscy przybrani
i pomalowani jak do bitwy. Zaczêli strzelaæ po
dachach budynków, i groziæ Williamsonowi
oraz innym pracownikom. Jeden wymierzy³ ze
strzelby w pierœ agencyjnego t³umacza, a po-
tem wystrzeli³ tu¿ nad jego g³ow¹.

Nazajutrz, 1 paŸdziernika, Williamson po-
s³a³ po ¿o³nierzy z fortu Custer i zadepeszowa³
do komisarza do spraw Indian, ¿¹daj¹c natych-
miastowego aresztowania Indian. Pu³kownik
Nathan A.M. Dudley, komendant fortu Custer,
skierowa³ do agencji stu ¿o³nierzy Pierwszego
Pu³ku Kawalerii pod dowództwem kapitana
Maxa Wessendorfa. Stra¿ przednia oddzia³u,
w sile dziewiêciu ludzi, zasta³a Indian w groŸ-
nej postawie, zaœ na wzgórzu, na zachód od
agencji — gotowych do ataku jeŸdŸców. M³o-
dzi wojownicy Wron zaczêli t³oczyæ siê wokó³
¿o³nierzy, najwyraŸniej chc¹c wywo³aæ walkê.
W tak groŸnej sytuacji zimn¹ krew zachowa³
major C.H. Barstow, który wyst¹pi³ naprzód
i przemówi³ do wodzów Nosa Byka, Tajem-
niczej Wrony, Frêdzli, Wodza Byków i Byka
Id¹cego na Polowanie. Ci, „przepychaj¹c siê
przez t³um, wybijali na ³bach swych pony taki
capstrzyk, ¿e przez pó³ minuty obrady upodo-
bni³y siê do burzy gradowej”. Indianie rzucili
siê do ty³u i przenieœli za rzekê starców, kobie-
ty i dzieci. Bezpoœrednie niebezpieczeñstwo
minê³o, kiedy zjawi³ siê z g³ównym oddzia³em

Wessendorf, ale m³odzi wojownicy w dalszym
ci¹gu zachowywali siê wyzywaj¹co i Nos Byka
znów musia³ u¿yæ ca³ego swego wp³ywu, by
nie dopuœciæ do rozlewu krwi.

Kiedy napiêcie zel¿a³o, czêœæ wojska odesz³a
z agencji. Oficerowie otrzymali rozkazy, by
chroniæ pracowników i dobytek agencji i nikogo
nie aresztowaæ bez dalszych poleceñ. 3 paŸdzier-
nika Williamson zakaza³ kupcom z fortu Custer
sprzedawania  Wronom  amunicji.  Pu³kownik
Dudley czeka³ na rozkazy z Waszyngtonu i za-
pewnia³ mieszkañców doliny Yellowstone, ¿e nie
ma ¿adnego niebezpieczeñstwa.

Dowodz¹cy Dywizj¹ Missouri genera³ Al-
fred E. Terry oraz dowódcy pozostaj¹cy z dala
od terenu dzia³añ uwa¿ali, ¿e ca³a sprawa po-
winna zostaæ wnikliwie zbadana. Terry by³ zda-
nia, ¿e istniej¹ g³êbsze przyczyny wzburzenia
Wron, zw³aszcza ¿e plemiê by³o „lojalne” wo-
bec Stanów Zjednoczonych podczas wojen
z Siuksami. Wobec sprzecznych doniesieñ, na-
p³ywaj¹cych z miejsca wydarzeñ, rz¹d skiero-
wa³ tam swego specjalnego wys³annika Franka
E. Armstronga2.

Kr¹¿¹ce po Terytorium Montany i budz¹ce
lêk pog³oski wieszczy³y powstanie Indian.

Obywatele mówili, ¿e rz¹dowi nie spieszy siê
do za³atwienia ca³ej sprawy, a miejscowa prasa
postrzega³a j¹ jako próbê ogniow¹ i wyznanie
rzucone Wydzia³owi do Spraw Indian (Indian
Department). „Daily Gazette” oœwiadczy³a, ¿e
w³adze w Waszyngtonie nie doceniaj¹ powagi
sytuacji w agencji, gdzie „wœród Wron panuje
g³êbokie i powszechne niezadowolenie”. Ga-
zeta takimi s³owami wzywa³a do udzielenia ple-
mieniu lekcji, któr¹ by popamiêta³o:
Nie pora ju¿ na ckliwe sentymenty i karz¹ca d³oñ spra-
wiedliwoœci winna dot¹d spoczywaæ na tych Indianach,
a¿ ca³e plemiê Wron zobaczy, ¿e jej poszanowanie na
zawsze udzieli³o siê ich buntowniczym sercom.

Zdaniem gazety zaistnia³e wypadki stanowi³y
jeszcze jeden silny argument za udostêpnieniem
ziem rezerwatu bia³ym osadnikom. W po³owie
paŸdziernika donosi³a ona, ¿e niepokoje nasi-
laj¹ siê, a dzielenie ziemi s³u¿y tylko za pre-
tekst do ich kontynuowania. Zupe³nie pomijaj¹c
2 Ju¿ dwa lata wczeœniej Armstrong ostrzega³, ¿e zdarzy
siê coœ z³ego, jeœli w³adze nie podejm¹ starañ, by chroniæ
Wrony przed nêkaj¹cymi ich Pieganami.
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odwieczne waœnie miêdzy Wronami i Siuk-
sami ostrzega³a czytelników, ¿e mo¿e dojœæ do
powszechnego powstania w agencjach wschod-
niej Montany i zachodniej Dakoty:
Na dany znak mo¿e siê zebraæ ponad dwanaœcie tysiê-
cy wojowników Siuksów, a ka¿dy wie, ¿e wp³yw Sie-
dz¹cego Byka na Wrony jest taki, i¿ mo¿e ich sobie
pozyskaæ w ka¿dej chwili…

Z pó³nocy, z Kanady, tamtejsi agenci donosili
o „zdecydowanie wrogich nastrojach” wœród
Kainów i Czarnych Stóp, nad którymi nie mo-
gli zapanowaæ. „Daily Gazette” t³umaczy³a te
„znaki czasu” fiaskiem polityki Stanów Zjed-
noczonych wobec Indian i wyra¿a³a nadziejê,
¿e ministerstwo wojny „podejmie bardziej sta-
nowcze kroki, aby skoñczyæ z t¹ nostalgi¹ za
piórami i wojenn¹ barw¹”. Niemniej by³a zda-
nia, ¿e takie zajœcia bêd¹ nieuniknione, nim In-
dianie na dobre nie osi¹d¹ w jednym miejscu,
gdy¿ „jak chmury rozchodz¹ siê po ciê¿kiej
burzy, tak i one bêd¹ przychodziæ i odchodziæ,
a¿ Indianin w pe³ni pojmie, ¿e od zag³ady
uchroni go przemiana w bia³ego cz³owieka”.

Nastroje w agencji Wron nadal by³y z³e. Po-
g³oski o kr¹¿¹cych w pobli¿u wojownikach
Pieganów sprawi³y, ¿e plemiê dla wiêkszego
bezpieczeñstwa zaczê³o stawiaæ tipi wokó³ bu-
dynków agencji. Nosiciel Szabli przebywa³
w górach, odprawiaj¹c czary, zaœ jego zwolen-
nicy tañczyli taniec wojenny i roœli w si³ê ka¿-
dego dnia. Reszta plemienia nie darzy³a ich
jednak wiêksz¹ sympati¹, a wielu starszych
Indian wrêcz chcia³o ukarania Nosiciela  Sza-
bli. Wojsko  czeka³o  w  pogotowiu  na  dzieñ
wydawania  przydzia³ów,  lecz  min¹³  on  bez
zak³óceñ. 8 paŸdziernika agent Howard swe
sprawozdanie do komisarza do spraw Indian
zakoñczy³ tym, ¿e Nosiciel Szabli „to bardzo
z³y Indianin i jeœli nie aresztujemy jego i jego
zwolenników, wtedy wszelki postêp, jaki po-
czyniliœmy z Indianami ulegnie zahamowaniu
na ca³e lata, a ca³y naród Wron czeka komplet-
na demoralizacja”.

W  po³owie  paŸdziernika  Nosiciel  Szabli
zszed³ z gór, gdzie rozmawia³ z duchami przod-
ków i rozbi³ obóz jakieœ szeœæ mil na po³udnie
od fortu Custer. Jego wojownicy prezentowali
siê „niezwykle wojowniczo”, ale pu³kownik
Dudley by³ pewien, ¿e da sobie z nimi radê
w kilka godzin, jeœli otrzyma na to zgodê.

18 paŸdziernika „Daily Gazette” powiado-
mi³a, ¿e szybkie i zdecydowane aresztowanie
prowodyrów zapobieg³o buntowi w agencji
Brule, gdzie Indian wzburzy³ widok geodetów
szykuj¹cych siê do wykonania pomiarów. Mo-
g³o to byæ lekcj¹ dla opiesza³ych w³adz z Bil-
lings, gdy¿ „nic tak nie deprymuje Indian jak
przekonywaj¹cy pokaz si³y i pozbawienie ich
przywódców. Przywódcami tymi s¹ zazwyczaj
czarownicy, którzy torturami i umartwianiem
doprowadzaj¹ siê do stanu szalonej odwagi,
która jednak nie udziela siê wiêkszoœci ich
zwolenników. Kiedy ujrz¹ oni swego nielêka-
j¹cego siê kul proroka martwego lub w kajda-
nach, wówczas ich zapal do walki stygnie tak
bardzo, ¿e pragn¹ pokoju za wszelk¹ cenê”.
Zdaniem gazety tylko si³¹ mo¿na przemówiæ
do Indian, „zaszczepiæ im lêk i pos³uszeñstwo,
a potem cywilizacjê”. Wielkimi nag³ówkami
pochwali³a ona decyzjê natychmiastowego usu-
niêcia z rezerwatu dziesiêciu goszcz¹cych tam
Assiniboinów, któr¹ podj¹³ agent Armstrong,
nazywaj¹c j¹ pierwszym krokiem w celu przy-
wrócenia spokoju.

Wieczorem 19 paŸdziernika agent William-
son przes³a³ pu³kownikowi Dudleyowi dzienne
sprawozdanie. T³umacz Tom Stewart w rozmo-
wie z szefem policji Wron — Ch³opcem, Któ-
ry Porywa — i kilkoma policjantami dowiedzia³
siê, ¿e Nosiciel Szabli z blisko trzydziestoma
wojownikami, kobietami i dzieæmi odszed³ do
agencji Szejenów nad rzek¹ Tongue. W obozie
Wron opowiadano, ¿e wyznaczy³ on na œmieræ
czterech ludzi z agencji, jeœli ktoœ spróbuje go
uwiêziæ. Tymi czterema byli Ch³opiec, Który
Porywa oraz Nos Byka i Stary Pies, którzy
wstawiali siê za bia³ymi, kiedy dosz³o do za-
mieszek. Indianie odpowiedzialni za ich wy-
wo³anie znajdowali siê teraz w ró¿nych oko-
licach rezerwatu, nad rzekami Little Bighorn
i Bighorn oraz nad Pryor Creek.

Prasa donosi³a, ¿e Nosiciel Szabli pojawi³ siê
nad rzek¹ Tongue w nader licznym otoczeniu;
mia³ mieæ ze sob¹ blisko setkê wojowników
gotowych do walki. Prosi³ Czejenów, aby móg³
odtañczyæ wraz z nimi taniec na znak przyjaŸ-
ni, ale Dwa Ksiê¿yce, wódz gospodarzy, nie
¿yczy³ sobie ¿adnych k³opotów i nie wyrazi³
zgody. Wrony spodziewali siê najpewniej ¿ycz-
liwej neutralnoœci, o ile nie czynnej pomocy
Szejenów na wypadek walki, ale ci nie byli
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sk³onni stan¹æ u boku odwiecznych nieprzyja-
ció³. Niemniej dowodz¹cy Departamentem
Dakoty Thomas Howard Buger, genera³ bry-
gady, na wieœæ o tym, ¿e Wrony szukaj¹ przy-
mierza z Szejenami, natychmiast skierowa³
¿o³nierzy do agencji nad rzek¹ Tongue3.

Kiedy pierwsze sprawozdania o zamiesz-
kach w agencji Wron dotar³y do Waszyng-

tonu, genera³ porucznik Phil Sheridan uda³ siê
do St. Paul, planuj¹c przyjazd do fortu Custer,
jeœli bêdzie tego wymagaæ sytuacja. Jednak po
otrzymaniu dok³adnego raportu od genera³a
Rugera uzna³, ¿e jego osobista interwencja nie
jest konieczna. Poleci³ Rugerowi udaæ siê na
miejsce z tak przewa¿aj¹c¹ si³¹, by znieœæ
wszelki opór w zarodku. Mia³ on równie¿ zwer-
bowaæ do trzydziestu wojowników Wron jako
zwiadowców, co „wp³ynê³oby na uspokojenie
ich m³odzie¿y”. Wtedy tak¿e specjalny wys³an-
nik Armstrong zadepeszowa³ do ministra spraw
wewnêtrznych L.Q.C. Lamara, popieraj¹c zda-
nie Howarda i zalecaj¹c uwiêzienie Nosiciela
Szabli i jego siedemnastu najbli¿szych stron-
ników. Lamar zwróci³ siê do ministerstwa woj-
ny o podjêcie natychmiastowych dzia³añ.

21 paŸdziernika genera³ Ruger wyruszy³ do
fortu Custer, aby zaaresztowaæ zbuntowanych
Indian. Nikt nie przypuszcza³, aby ca³e plemiê
Wron przyst¹pi³o do wojny, ale Ruger nie by³
pewien, jakie zdominuj¹ je nastroje i nie mia³
pojêcia, jak wielu stanie w obronie aresztowa-
nych wspó³plemieñców. Postanowi³ przed przy-
st¹pieniem do akcji wezwaæ posi³ki. Do fortu
Custer zaczê³y nap³ywaæ silne oddzia³y woj-
ska, zaœ czterdziestu ¿o³nierzy stacjonuj¹cych
w agencji Wron przyst¹pi³o do usypywania
okopów i stawiania szañców, spodziewaj¹c siê
rych³ego ataku.

W  miarê  nap³ywania  nowych  oddzia³ów
wojska, by³o jasne, ¿e zbli¿a siê rozstrzygniê-
cie. Sto jeden rodzin nie pojawi³o siê w dniu
wydawania przydzia³ów, ale powodem ich nie-
obecnoœci by³ raczej lêk ani¿eli wrogoœæ. Wiêk-
szoœæ plemienia porzuci³a swe domy i pola,
zbieraj¹c siê w wielkich obozach nad rzekami
Bighorn i Little Bighorn. Zwiadowcy donieœli,

¿e Nosiciel Szabli ma ze sob¹ blisko dwustu
wojowników i obozuje nad Little Bighorn,
w pobli¿u pobojowiska Custera.

Wojsko z fortu Custer gotowa³o siê do wyj-
œcia w pole za kilka dni, oczekuj¹c odpowied-
niej pogody. Oficerowie zdawali sobie sprawê,
¿e to co siê dzieje ta nie „dziecinna zabawa”;
takich przygotowañ do wojny nie by³o od 1876
roku.  „Daily  Gazette”  od  samego  pocz¹tku
postrzega³a ca³¹ sprawê jako „próbê si³ miê-
dzy Indianami a rz¹dem” i cieszy³a siê, ¿e za-
cz¹³ on dzia³aæ tak energicznie. Wykazuj¹c
niewiarygodn¹ niewiedzê co do roli Wron pod-
czas, kampanii 1876 roku, podnieca³a siê wi-
zj¹ zadania im mia¿d¿¹cej klêski „na miejscu
ich dawnych zwyciêstw — na pobojowisku Cu-
stera”. Uwa¿a³a, ¿e uwiêzienie i upokorzenie
buntowniczych Wron skoñczy z wyprawami po
konie i przekona Indian raz na zawsze, ¿e daw-
ne czasy odesz³y bezpowrotnie.

Wojsko nie spodziewa³o siê powa¿niejszego
oporu, ale nikt nie mia³ ca³kowitej pewnoœci, jak
zachowa siê reszta plemienia. Armstrong s¹-
dzi³, ¿e do boju nie stanie wiêcej ni¿ czterdzie-
stu wojowników, a genera³ Terry, ¿e mo¿e stu,
ale kilku wodzów oœwiadczy³o i¿ poprze cza-
rownika. £adny Orze³ ostrzeg³, ¿e wielu jego
ziomków ruszy z pomoc¹ Nosicielowi Szabli,
jeœli ¿o³nierze spróbuj¹ go zaaresztowaæ. W³a-
dze szybko postara³y siê o odosobnienie Wron
i dwudziestu Gros Ventres, którzy przebyli Yel-
lowstone w koñcu paŸdziernika, zosta³o uwiê-
zionych do czasu, a¿ nasta³ kres zamieszaniu.

Po wydarzeniach 30 wrzeœnia blisko trzy
czwarte plemienia zebra³o siê nad rzek¹ Big-
horn, kilka mil na po³udnie od agencji. Z wy-
j¹tkiem paru m³odych wojowników, którzy
udali siê do obozów nad Bighorn, wiêkszoœæ
tych, co nale¿eli do Wron Górskich wodza Du¿o
Ciosów pozosta³a w zachodniej czêœci rezer-
watu. Du¿o Ciosów, którego agent Williamson
nazywa³ „bardzo postêpowym, zaradnym In-
dianinem” zdecydowanie potêpi³ sprawców
rozruchów. W tym okresie przemian odegra³
on kluczow¹ rolê. Biali uwa¿ali go za „dobrego
Indianina”, wywieraj¹cego pozytywny wp³yw
na wspó³plemieñców, a £adny Orze³ stale zwra-
ca³ siê doñ o radê. Kiedy w agencji dosz³o do
wybuchu, pos³ano od razu po Du¿o Ciosów.
Pu³kownik Dudley mia³ nadziejê, ¿e nie doj-
dzie do ¿adnych dzia³añ przed przybyciem

3 Pierwsze raporty podawa³y, ¿e nad rzekê Tongue uda³o
siê oko³o trzydziestu Indian; póŸniej ich liczba wzros³a do
piêædziesiêciu.
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wodza, nie znaleziono go jednak i nie pojawi³
siê na czas, aby zapobiec walce.

Naciskany przez starego wodza G³uchego
Byka i wodza wojennego Szalon¹ G³owê, któ-
rzy sprzeciwiali siê ugodowej polityce Du¿o
Ciosów, Nosiciel Szabli znalaz³ siê w œlepej
uliczce. Wiedzia³, ¿e nie mo¿e bez koñca rzu-
caæ wyzwania wojsku, lecz gdyby siê teraz
podda³, wystawi³by siê na poœmiewisko, zdra-
dzi³, ¿e jego czary s¹ s³abe i da³ niezas³u¿one
zwyciêstwo Du¿o Ciosom i jego zwolennikom.
¯o³nierze pe³nili wci¹¿ codzienn¹ s³u¿bê w for-
cie Custer, lecz gotowi byli w pó³ godziny ru-
szyæ w drogê, a przy siod³ach kawalerzystów
znajdowa³y siê zapasy na dziesiêciodniow¹
wyprawê. Oficerowie pragnêli ruszyæ w pole
i wiêkszoœæ z nich ¿¹da³a œmierci Nosiciela Sza-
bli. Wiêkszoœæ Wron zastyg³a w biernym ocze-
kiwaniu na rozwój wydarzeñ.

Genera³ Ruger lêka³ siê, ¿e oderwane, pro-
wadzone na chybi³ trafi³ aresztowania do-

prowadz¹ do ucieczki plemienia. Po naradzie
z Armstrongiem i agentem Williamsonem po-
stanowi³ zebraæ je w agencji i „tutaj rozstrzy-
gn¹æ ostatecznie ca³¹ sprawê”. Wydano polece-
nie, aby wszyscy Wrony zjawili siê w agencji
4 listopada. Rozesz³y siê plotki, ¿e Indianie
sprzeciwiaj¹ siê temu, ¿e zabijaj¹ bia³ych, a oby-
watele Billings postanowili powo³aæ pod broñ
kompaniê milicji. Jednak w wyznaczonym dniu
wszyscy Wrony przybyli na miejsce, oprócz
grupy Du¿o Ciosów i kilku maruderów.

W tym czasie w agencji stacjonowa³o dzie-
wiêæ szwadronów kawalerii, szeœæ kompanii
piechoty i dwie baterie dzia³ Hotchkissa. Choæ
w indiañskim obozie panowa³ spokój. Wrony
spodziewali siê walki i wielu usypa³o szañce
ko³o tipi. Nosiciel Szabli uwija³ siê konno i g³o-
si³, ¿e przejedzie wzd³u¿ agencji i stanowisk
¿o³nierzy i nikt mu w tym nie przeszkodzi.
Wokó³ agencyjnych zabudowañ stan¹³ ³añcuch
policji pod dowództwem Ch³opca, Który Po-
rywa z zadaniem aresztowania czarownika, gdy
tylko siê pojawi. Gdyby siê opiera³, policjanci
mieli go od razu zastrzeliæ.

4 listopada William Hamilton, cz³owiek po-
granicza, co latami ¿y³ poœród Wron, zaszed³
do redakcji „Daily Gazette” i oœwiadczy³, ¿e
wraca z rozmów z „wrogami”. Indianie mówi-
li, ¿e bêd¹ walczyæ tylko w ostatecznoœci. Byli

nêdznie uzbrojeni i wiêcej z nich by³o sk³on-
nych opuœciæ Nosiciela Szabli, ni¿ go popie-
raæ. Tego samego dnia Siuksowie Hunkpapa
zebrali siê w agencji Standing Rock, by zasta-
nowiæ siê nad sytuacj¹. Uwa¿ano, ¿e Siedz¹cy
Byk bêdzie przemawia³ za wojn¹, jeœli pozy-
ska sobie wystarczaj¹co wielu wojowników.
Siedzia³ jednak spokojnie w krêgu rady, kiedy
jego rywal ̄ ó³æ oœwiadczy³, ¿e gdy dojdzie do
walki, on stanie po stronie ¿o³nierzy przeciw
jego starym nieprzyjacio³om — Wronom.

Sprawy mia³y siê zdecydowanie ku koñco-
wi. Wojsko chcia³o odnaleŸæ i zaaresztowaæ
dziewiêtnastu Indian: Nosiciela Szabli, G³uche-
go Byka (uwa¿anego za w³aœciwego sprawcê
niepokojów) i siedemnastu uczestników tam-
tej wyprawy po konie. Nikt siê nie spodziewa³,
¿e skapituluj¹ oni bez walki, tote¿ wszystko
zale¿a³o od tego, jak przebiegn¹ aresztowania.
W agencji znajdowa³o siê dwa tysi¹ce Indian.
„Jeœli teraz wpadn¹ w panikê, rankiem nie bê-
dzie tu mnóstwa tipi i za nic nie sprowadzimy
ich z powrotem”. W³adze uparcie bagatelizo-
wa³y wp³yw Nosiciela Szabli, utrzymuj¹c, ¿e
nie ma siê co obawiaæ powszechnego powsta-
nia, ale tak naprawdê nie zdawa³y sobie spra-
wy z tego, jak wielkim pos³uchem siê cieszy³.
Armstrong zmieni³ wyrobione sobie zdanie po
rozmowie z kilkoma wodzami, z której dowie-
dzia³ siê, ¿e moc czarownika jest „po prostu
cudowna”. Indianie znajdowali siê w niezwy-
kle ponurym nastroju i nie byli sk³onni do roz-
mów, ale £adny Orze³ powiedzia³ agentowi, ¿e
Wrony lêkaj¹ siê Nosiciela Szabli: „To wielki
cz³owiek, k³aniaj¹ mu siê wszystkie stworzenia,
a ziemia dr¿y, gdy dokonuje wielkich czynów.
Mówi, ¿e zniszczy bia³ych ¿o³nierzy, a potem
tych Indian, którzy mu siê sprzeciwiaj¹”.

Genera³ Ruger postêpowa³ z ca³¹ rozwag¹.
Gdyby dosz³o do starcia, spokojni Indianie
mogliby stan¹æ w obronie swego proroka, co
— zdaniem „Daily Gazette” — „mog³oby przy-
nieœæ zag³adê prawie ca³emu plemieniu Wron”.

Rozstrzygniêcie nast¹pi³o nastêpnego dnia,
5 listopada. O godzinie dziesi¹tej rano ge-

nera³ Ruger wys³a³ do obozu Wron szefa zwia-
dowców Jamesa Campbella i t³umacza imieniem
Tytoniowy Sok albo Tytoniowy Jake z proœb¹,
aby wodzowie i wybitniejsi wojownicy przy-
byli na naradê. Po krótkiej rozmowie do kwa-
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tery Rugera uda³o siê ich kilkunastu, w tym
£adny Orze³, Szalona G³owa i Stary Kearney.
Armstrong oœwiadczy³ im, ¿e przys³a³ go tutaj
z Waszyngtonu Wielki Ojciec, aby za³agodzi³
ca³y spór, ale skoro nie chc¹ wydaæ sprawców
niepokoju,  on  wszystko  przekazuje  w  rêce
wodza ¿o³nierzy. Za¿¹da³, by Szalona G³owa
sprowadzi³ swego syna Znaj¹cego Swe Ciosy,
który by³ jednym z powstañców. Ruger doda³,
¿e ma rozkaz aresztowaæ winnych zaistnia³ego
zamieszania i daje wodzom pó³torej godziny
na ich sprowadzenie, a potem bêdzie to musia³
zrobiæ sam. Wodzowie udali siê na naradê.

Kiedy obradowali, niektórzy Indianie zwi-
nêli tipi i przenieœli siê bli¿ej agencji. G³ówny
obóz ci¹gn¹³ siê na przestrzeni mili, na zachod-
nim brzegu Little Bighorn, maj¹c poni¿ej sie-
bie, od pó³nocnej strony, zabudowania agencji.
£adny Orze³ rozbi³ siê obozem o milê dalej
w dolinie, aby swych ludzi utrzymaæ z dala od
zaburzeñ. Doradza³ umiarkowanie i próbowa³
przekonaæ poszukiwanych ludzi, aby poddali
siê sami, lecz nadaremnie. Widaæ by³o z dala,
jak m³odzi wojownicy przybywaj¹ do miejsca,
gdzie radz¹ wodzowie. Kiedy sta³o siê jasne,
¿e Indianie nie wróc¹, swoje pozycje zaczê³y
zajmowaæ Pierwszy Pu³k Kawalerii pu³kowni-
ka Dudleya i batalion Pi¹tego Pu³ku Piechoty
majora Snydera. Na góruj¹ce nad wiosk¹ wzgó-
rze zaci¹gniêto oba dzia³a Hotchkissa i wojsko
zastyg³o w oczekiwaniu na ruch Indian.

W ci¹gu dziewiêædziesiêciu minut podaro-
wanych przez Rugera wielu m³odych wojow-
ników œci¹gnê³o do swego obozu, le¿¹cego
najdalej od agencji. Pomiêdzy nimi jeŸdzi³
Nosiciel Szabli, dodaj¹c im ducha, widoczny
jak na d³oni. W pewnej chwili czarownik po-
galopowa³ w stronê wojska, z pióropuszem
³opocz¹cym na wietrze. ¯o³nierze stali w nie-
pewnoœci, patrz¹c jak jedzie wokó³ nich, pod-
rzuca do góry sw¹ szablê i chwyta j¹ za rêko-
jeœæ, a potem chroni siê w szeregach Wron.

Po jakimœ czasie Nosiciel Szabli wyjecha³
z obozu na czele blisko stu piêædziesiêciu In-
dian. Genera³ Ruger poczyta³ ten ruch za pró-
bê ucieczki miêdzy wzgórza i wys³a³ im na
spotkanie pu³kownika Dudleya. Indianie wy-
dali nagle okrzyk, wystrzelili w powietrze na
znak, ¿e chc¹ walczyæ, rozproszyli siê i w sza-
lonym galopie popêdzili w dolinê Bighorn.
Szwadrony E i K Pierwszego Pu³ku ruszy³y,

aby im zast¹piæ drogê, lecz wojownicy zawró-
cili konie i w odleg³oœci pó³ mili przeje¿d¿ali
przed frontem wojska, krzycz¹c i strzelaj¹c.
Dzia³a Hotchkissa otworzy³y ze wzgórza ogieñ,
od którego na miejscu zgin¹³ jeden Wrona.
Kiedy kawaleria dotar³a nad sam brzeg rzeki,
powita³a j¹ salwa nios¹ca œmieræ jednemu ¿o³-
nierzowi i rany dwom innym. Ich towarzysze
rozsypali siê w tyralierê i przez jakiœ czas obie
strony prowadzi³y „szybki i zaciêty ogieñ”. Po-
tem Indianie wycofali siê w zaroœla, z których
wysz³a grupa wojowników, nios¹c bia³¹ flagê
i prosz¹c, by ci, co nie chc¹ walczyæ, mogli siê
udaæ do spokojnego obozu ko³o agencji.

Wielu Wron skorzysta³o z tej krótkiej prze-
rwy w dzia³aniach, aby schroniæ siê w wiosce
ko³o budynków agencji. Po drodze mijali na
odleg³oœæ strza³u stoj¹ce miêdzy ni¹ i agencj¹
kompanie piechoty, ale dowodz¹cy nimi kapi-
tan D.W. Benham spostrzeg³, ¿e nie maj¹ za-
miaru walczyæ i wstrzyma³ ogieñ. Inni Indianie
cofnêli siê natomiast za rzekê i w zaroœla, sk¹d
zaczêli na nowo strzelaæ, ale pod naciskiem
wojska musieli stopniowo ust¹piæ. W pewnej
chwili pad³ Nosiciel Szabli. Po zaciêtym star-
ciu Indianie podali ty³ i zniknêli wœród wzgórz.
Dzia³ania usta³y o trzeciej po po³udniu.

Major J.U. Hamilton wraz z dwoma szwa-
dronami kawalerii ruszy³ œladem tych, którzy
uszli na po³udniowy wschód. Kapitanowie
E.D. Dimmick i Miles Moylan udali siê w górê
doliny Little Bighorn przeszukaæ obszar le¿¹-
cy osiemnaœcie mil na po³udnie, ko³o Sand
Hills, gdzie obozowali Szalona G³owa i G³u-
chy Byk. Do ministra Lamara Armstrong wy-
stosowa³ nastêpuj¹cy telegram:
¯o³nierze ostrzelali Indian podczas próby zaaresztowa-
nia czarownika i innych. W zaciêtej walce zabili cza-
rownika i innych. Wszyscy siê uspokoili z wyj¹tkiem
kilku renegatów, których wkrótce wy³apie wojsko.

„Daily Gazette” z 5 listopada wielkimi nag³ów-
kami powiadomi³a swych czytelników, ¿e No-
siciel Szabli zosta³ zabity i jest ju¿ „dobrym
Indianinem”. Nastêpnego dnia wydrukowa³a
dodatkowy numer, podaj¹c szczegó³y starcia
i wypadków, które je spowodowa³y. Poniedzia³-
kowe wydanie poda³o te same dane, ale uzupe³-
nione dodatkowymi relacjami. Pocz¹tkowo
mia³o zgin¹æ tylko trzech Indian, jednak mieli
w koñcu oœmiu zabitych i wielu rannych. Je-
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den wojownik wola³ pope³niæ samobójstwo ni¿
daæ siê pojmaæ. Jedyne straty, jakie ponios³o
wojsko, zdarzy³y siê podczas ataku w dolinie,
kiedy to poleg³ jeden ¿o³nierz, a dwóch zosta³o
rannych.

Nie wiadomo dok³adnie, jak zgin¹³ Nosiciel
Szabli. Historyk Richard Upton nie zna-

laz³ w dokumentach z epoki nic zas³uguj¹cego
na pe³ne zaufanie i uzna³, ¿e najbli¿sz¹ prawdy
jest wersja przedstawiona w 1970 roku przez
Mike’a Reynoldsa, syna by³ego kierownika
agencji Wron, majora S.G. Reynoldsa. Potwier-
dzaj¹ j¹ te¿ opowiadania Elizabeth Barstow
i Allie Stevenson. Wszyscy troje zgodni s¹ co
do tego, ¿e Nosiciel Szabli nie zgin¹³ podczas
wymiany ognia z Pierwszym Pu³kiem Kawa-
lerii, choæ móg³ zostaæ ranny. Poniós³ œmieræ
nad brzegiem Little Bighorn z rêki indiañskie-
go policjanta, imieniem Ognisty NiedŸwiedŸ.

Kiedy Indianie siê rozproszyli, wielu wojow-
ników, a z nimi Nosiciel Szabli, wesz³o do rze-
ki, aby zmyæ wojenn¹ barwê. Do zajêtego tym
czarownika podjecha³ Ognisty NiedŸwiedŸ
i przemówi³ tymi s³owami: „Ty jesteœ sprawc¹
tych wszystkich k³opotów i za to ciê zabijê”.
Po czym strzeli³ mu w g³owê z rewolweru, prze-
rzuci³ cia³o przez siod³o, zajecha³ do agencji
i cisn¹³ je pod nogi agenta Williamsona. Czyn
ten sprawi³, ¿e plemiê odwróci³o siê od niego
i wielu Wron uwa¿a³o, ¿e w³adze zatrzyma³y
go na sta³e w policji, aby krewni Nosiciela Sza-
bli nie wywarli na nim zemsty.

Cia³o Nosiciela Szabli z³o¿ono na prerii,
w obecnoœci Indian, „by mogli zobaczyæ swe-
go proroka, którego nie imaj¹ siê kule”. Wro-
ny rozbiegli siê, kiedy zobaczyli, ¿e jego czary
straci³y moc. Jednak nawet „Daily Gazette”
doceni³a si³ê wizji Nosiciela Szabli:
By³ to zaprawdê jeden z najdonioœlejszych wypadków
w historii pó³nocno-zachodnich Indian, kiedy blisko
dwustu spoœród nich stawi³o czo³o 15 kompaniom
¿o³nierzy i baterii Hotchkissów, silni tak¹ wiar¹.

Równie chwalebnie, kiedy wspomnimy masa-
krê nad Wounded Knee tylko trzy lata póŸniej,
zachowa³o siê wojsko, które „postanowi³o, ¿e
nie bêdzie ¿adnej wojny z Wronami”.

Genera³ Ruger pochwali³ Pierwszy Pu³k
Kawalerii za nieustêpliwoœæ w boju, równie
ciep³o wyra¿aj¹c siê o niebior¹cych udzia³u

w walce, którzy „z czysto humanitarnych mo-
tywów nie dali siê niepotrzebnie sprowoko-
waæ”. Wrony zapamiêtali to na zawsze i mówili,
¿e pozostan¹ przyjació³mi ¿o³nierzy, „którzy
mogliby wybiæ ich do nogi, a nie uczynili tego”.

Przez jakiœ czas po skoñczonej walce wyda-
wa³o siê, ¿e niepokoje bêd¹ trwaæ nadal. G³u-
chy Byk wci¹¿ by³ na wolnoœci i blisko stu
piêædziesiêciu wojowników nie chcia³o siê pod-
daæ. Oficerowie lêkali siê zimowej kampanii,
ale szybko siê okaza³o, ¿e „bunt” usta³ wraz ze
œmierci¹ Nosiciela Szabli. Szalona G³owa przy-
by³ wraz z synem do agencji 5 listopada. ¯o³-
nierze, którzy wyruszyli w pogoñ za G³uchym
Bykiem, wrócili noc¹ 6 listopada z pustymi
rêkoma, by stwierdziæ, ¿e wódz wraz z Patrz¹-
cym Uszami, Ska³¹, Brzegiem i Wielkim Gra-
dem stawi³ siê w kwaterze genera³a Rugera rano
tego samego dnia. Wiêkszoœæ innych poszuki-
wanych przyby³a nazajutrz o œwicie. Na swo-
bodzie przebywa³ jeszcze z kilkoma wojowni-
kami wódz Nosz¹cy ¯ywnoœæ, nie by³o te¿
wodza Czarnego Jastrzêbia i jego rodziny, lecz
spodziewano siê, ¿e przybêd¹ za kilka dni.

Du¿o Ciosów i jego grupa zjawili siê na dru-
gi dzieñ po bitwie. Zwiadowca James Camp-
bell odnalaz³ w koñcu wodza w górach, gdzie
op³akiwa³ œmieræ swojej ¿ony. Nikt nie jest
w stanie powiedzieæ, czy jego obecnoœæ odwró-
ci³aby bieg wydarzeñ, ale raczej nie wskóra³by
wiele u m³odych zapaleñców, podobnie jak
£adny Orze³. Kiedy wróci³ do agencji, bunt ich
wygas³ ju¿ ca³kowicie i „do g³osu znów doszli
ludzie prawomyœlni”. Armstrong odby³ rozmo-
wê z przywódcami Wron, po której oœwiadczy³,
¿e wszystko jest ju¿ w ca³kowitym porz¹dku.

Armstrong i Ruger chcieli, aby przywódców
buntu wys³aæ do fortu Snelling w Minnesocie.
Prezydent Cleveland przysta³ na to, dodaj¹c ¿e
zes³anie to powinno trwaæ mo¿liwie najkrócej:
„Uwa¿am i¿ powinniœmy traktowaæ ich z naj-
dalej posuniêt¹ ³agodnoœci¹”. Nosz¹cy ¯yw-
noœæ, Patrz¹cy Uszami, Ska³a, Brzeg, Ten,
Który Zna Swoje Ciosy, Wielki Grad, G³uchy
Byk i Szalona G³owa powêdrowali do fortu
Snelling w kajdanach. Z wyj¹tkiem dwóch
ostatnich wszyscy byli m³odymi ludŸmi. Czte-
rech pierwszych bra³o udzia³ w wyprawie na
Pieganów i strzela³o do zabudowañ w agencji.
Ten, Który Zna Swoje Ciosy i Wielki Grad nie
kradli koni, ale przy³¹czyli siê do najazdu na
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agencjê. Wszyscy m³odzieñcy walczyli wraz
z Nosicielem Szabli 5 listopada, zaœ G³uchy
Byk i Szalona G³owa wzywali wojowników do
stawiania oporu w razie aresztowañ; pewien
sier¿ant z Pierwszego Pu³ku Kawalerii widzia³
jak Szalona G³owa strzela³ do ¿o³nierzy. Ge-
nera³ Ruger radzi³, aby jeñców trzymaæ z dala
od rezerwatu przez rok albo dwa. Jego zdaniem
powinni spêdziæ ten czas pracuj¹c, a na uwol-
nienie zapracowaæ wzorowym zachowaniem.
Opisuj¹c G³uchego Byka jako cz³owieka po-
sêpnego i krn¹brnego mówi³, ¿e im d³u¿ej tu
pozostanie, tym lepiej. Szalona G³owa nato-
miast — ci¹gn¹³ — jest „w miarê inteligentny”,
ale „podstêpny i wrogi w³adzom” i powinien
spêdziæ w wiêzieniu przynajmniej dwa lata.

Daily Gazette” uwa¿a³a, ¿e jeñcy ca³kowi-
cie zas³u¿yli na karê. G³uchy Byk nale¿a³

do „najgorszych Indian w plemieniu” — g³osi-
³a — a Szalona G³owa do „najbardziej niezale¿-
nych”. Oni to zwiedli i m³odych wojowników
i bia³ych i ponosili winê za ca³e zajœcie. Pozo-
stali Wrony otrzymali lekcjê, której nigdy nie
zapomn¹ i „albo pokornie jedz¹ w obozie po-
brane przydzia³y albo w wiêzieniu rozmyœlaj¹
o potêdze bia³ych i s³aboœci czarów, którymi
m³ody Nosiciel Szabli chcia³ zetrzeæ tych bia-
³ych z powierzchni ziemi”. Widok martwego
proroka i przywódców w kajdanach — pisa³a
„Gazette” — sprawi³, ¿e Wrony chc¹ pokoju
za wszelk¹ cenê.

W sierpniu 1888 roku nastêpca Williamso-
na, agent E.P. Briscoe, donosi³, ¿e w agencji
Wron panuje zupe³ny spokój i ¿e nic nie zasz³o
tam ciekawego od chwili, gdy obj¹³ placówkê.
Nie tak spokojnie by³o, niestety, gdzie indziej.
Noc¹ 15 lutego 1888 roku da³ siê s³yszeæ „pie-
kielny zgie³k” z celi wiêzienia fortu Snelling,
w której trzymano Wrony. Tu¿ po pó³nocy, kie-
dy inni zasnêli, G³uchy Byk powsta³ z pryczy
i scyzorykiem „j¹³ zadawaæ zaciek³e ciosy,
chc¹c zabiæ jak najwiêcej swych towarzyszy,
a potem samego siebie”. W koñcu przy³o¿y³ so-
bie nó¿ do gard³a, ale powstrzymali go stra¿ni-
cy, ³ami¹c mu rêkê i powalaj¹c uderzeniem
kolby. Kiedy nasta³ ju¿ spokój, stary wódz le-
¿a³ ze „straszliw¹ ran¹” po prawej stronie szyi,
ran¹ g³owy, z³aman¹ lew¹ rêk¹ i licznymi
pot³uczeniami i siñcami. Szalona G³owa mia³
rozorane czo³o i k³ute rany w prawej piersi i bo-

ku. Nosz¹cy ̄ ywnoœæ otrzyma³ biegn¹c¹ przez
20 centymetrów ranê prawego ramienia i bar-
ku oraz rany w prawe ucho i w ty³ g³owy. Ciê¿-
ka rana w lew¹ stronê gard³a uszkodzi³a têtnicê
Brzegu, zaœ syn Szalonej G³owy mia³ przebit¹
stopê.  Kiedy  W.H.  Forwood,  który  doniós³
o zajœciu, zapyta³ G³uchego Byka, dlaczego tak
zrobi³, wódz odpar³, ¿e towarzysze l¿yli go
i oczerniali do tego stopnia, ¿e nie móg³ ju¿ te-
go d³u¿ej znieœæ. Forwood podejrzewa³, ¿e ma
do czynienia z szaleñcem.

Wiosn¹ prezydent poleci³ uwolniæ i odes³aæ
do domu Brzeg i Patrz¹cego Uszami, za który-
mi wstawili siê agent Howard i genera³ Dudley,
a Du¿o Ciosów swoj¹ osob¹ porêczy³ za ich
zachowanie. Pozosta³ych wiêŸniów, z wyj¹t-
kiem G³uchego Byka, przeniesiono do rze-
mieœlniczej szko³y w pennsylwañskim Carlisle
(Carlisle Industrial School). Po naradach wœród
urzêdników, którzy Indianie mieliby tutaj po-
zostaæ, postanowiono, ¿e bêd¹ to Ska³a i Wiel-
ki Grad, a reszta wróci³a do rezerwatu Wron,
Brzeg  i  Patrz¹cy  Uszami  przybyli  do  domu
w czerwcu 1888 roku; nied³ugo potem zmarli.
Szalona G³owa, jego syn i Nosz¹cy ¯ywnoœæ
powrócili w listopadzie tego¿ roku.

Z dala od swoich, w forcie Snelling, G³u-
chego Byka najwidoczniej zmieni³a dwuletnia
niewola, gdy¿ donoszono stamt¹d, ¿e pracuje
o wiele pilniej ni¿ przeciêtny bia³y wiêzieñ,
pielêgnuj¹c ogródek i sadz¹c warzywa. Wódz
têskni³ za domem i rodzin¹ i cierpia³ na strasz-
ne bóle w stawach. Du¿o Ciosów i £adny Orze³
rêczyli sob¹ za jego przysz³e zachowanie, zaœ
urzêdnicy doszli do wniosku, ¿e odes³anie go
do  swoich  mo¿e  przynieœæ  tylko  korzyœæ.
1 sierpnia 1889 roku komisarz do spraw Indian
poleci³ uwolniæ G³uchego Byka.

Chc¹c w pe³ni zrozumieæ powstanie Nosi-
 ciela Szabli, musimy wiedzieæ wiêcej

o przemianach zachodz¹cych wówczas w spo-
³eczeñstwie Wron, ale ju¿ teraz mo¿emy przed-
stawiæ kilka wniosków i próbnych wyjaœnieñ.
Nosiciel  Szabli  nie  by³  zwyk³ym  awantur-
nikiem stoj¹cym na czele paru zapaleñców.
W ciê¿kich czasach indiañskie plemiona za-
wsze wydawa³y spoœród siebie proroków i me-
sjaszów. Tak jak inni indiañscy wizjonerzy
Nosiciel Szabli budzi³ mieszane uczucia, przy-
ci¹gaj¹c tych, którzy widzieli moc w jego wi-
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zji i alarmuj¹c tych, co lêkali siê, ¿e jego obiet-
nica przywrócenia dawnych dobrych czasów
zagrozi ustanowionemu porz¹dkowi. Wielu
Wron widzia³o w nim mesjasza i nawet prze-
ciwnicy nie kwestionowali jego charyzmy,
„przenikliwej inteligencji” i rzadkiego daru
przewodzenia. Niemniej wiêkszoœæ plemienia
nie mia³a zamiaru opowiedzieæ siê za czarow-
nikiem, który nie udowodni³ swej mocy i cze-
ka³a w napiêciu na wyniki jego dzia³alnoœci.
Nawet ci, którzy nie chcieli ¿adnej wojny, mo-
gliby zachowaæ siê zupe³nie inaczej, „gdyby
owa cudowna si³a stanê³a po ich stronie”.

Wydarzenia 3 listopada obróci³y wniwecz te
nadzieje, ale niektórzy Wrony nigdy nie stra-
cili wiary w roztoczon¹ przez Nosiciela Szabli
wizjê. Jego niepowodzenie przypisywali zja-
wisku najzupe³niej zgodnemu z ich postrze-
ganiem  œwiata:  sny  Nosiciela  Szabli  by³y
prawdziwe, a jego moc realna, ale albo niew³aœ-
ciwie poj¹³ sw¹ wizjê, albo niew³aœciwie u¿y³
swej mocy. Cz³owiek zawiód³, ale nie sposób
by³o w¹tpiæ w kieruj¹c¹ nim si³ê. Dziêki temu
wojownicy Wron zachowywali wiarê w opie-
kuñcz¹ moc duchów nawet wtedy, gdy w bit-
wach ros³y ich straty. Nowemu kryzysowi lat
osiemdziesi¹tych m³odzi ludzie stawili czo³o
w taki sposób jak kiedyœ ich przodkowie. Nie
rzucili siê na œlepo w objêcia nieodpowiedzial-
nego agitatora, lecz zaufali cz³owiekowi obda-
rzonemu nadzwyczajn¹ moc¹, któr¹ uzyska³
dziêki œwiêtej wizji.

Niemniej sprawa Nosiciela Szabli ujawni³a
g³êboki podzia³ wewn¹trz spo³eczeñstwa Wron.
O ile Du¿o Ciosów sk³onny by³ zast¹piæ £ad-
nego Or³a jako rzecznika starszej generacji,
która pamiêta³a jak rz¹d Stanów Zjednoczonych
pomaga³ im w wojnach z Siuksami, to Nosiciel
Szabli wystêpowa³ w imieniu m³odych wojow-
ników, którzy wyroœli po zakoñczeniu walk
miêdzy plemiennych. Wizja i dzia³alnoœæ cza-
rownika przemawia³y do tych niespokojnych
m³odzieñców „wij¹cych siê pod stop¹ bia³ego
cz³owieka, spoczywaj¹c¹ na ich gardle”. Opie-
sza³e dzia³anie w³adz pozwala³o s¹dziæ, ¿e biali
naprawdê boj¹ siê Nosiciela Szabli, przez co
jeszcze bardziej potê¿nia³ w ich oczach. LuŸ-
na struktura spo³eczeñstwa Wron wyklucza³a,
aby kilku wodzów mog³o zaprowadziæ porz¹-
dek, a do g³osu doszli „starsi i m¹drzejsi”. Tych
ostatnich — jak twierdzi³ genera³ Ruger — No-

siciel Szabli zmusi³ do biernego obserwowa-
nia swoich poczynañ przez „zastraszanie i po-
wiêkszanie drêcz¹cego ich zabobonnego lêku”.

Nikogo zatem nie dziwi, ¿e zwolennicy Du¿o
Ciosów postrzegali Nosiciela Szabli jako am-
bitnego agitatora, który zazdroœci³ ich wodzowi
ca³y czas rosn¹cego wp³ywu. Glendolin D. Wag-
ner i William A. Allen, biografowie Du¿o Cio-
sów, uwa¿ali, ¿e „jak wiêkszoœæ agitatorów ten
wspó³czesny Achilles zlecia³ z osi¹gniêtego
szczytu i sprowadzi³ klêskê na siebie i swoich
stronników”. Inni s¹dzili, ¿e by³ tylko narzê-
dziem w rêkach G³uchego Byka i Szalonej G³o-
wy. W 1883 Armstrong stwierdzi³, co nastêpuje:
(…) nie ma takiego Wrony, najlepszego nawet i najbar-
dziej postêpowego, który nie wola³by swego dzikiego
¿ycia od ¿ycia bia³ych, lecz jest wielu na tyle rozs¹d-
nych, by zdawaæ sobie sprawê z tego, ¿e dawne czasy
odesz³y i ju¿ nie wróc¹. Z takimi ludŸmi mo¿emy siê
porozumieæ…

Nosiciel Szabli natomiast nie tylko pragn¹³
zachowaæ dawne obyczaje, które rz¹d posta-
nowi³ wykorzeniæ, ale rzuci³ te¿ wyzwanie po-
stêpowym wodzom, takim jak Du¿o Ciosów,
okreœlanych przez w³adze mianem „ludzi roz-
s¹dnych”, mog¹cych poprowadziæ wspó³ple-
mieñców na nowej drodze ¿ycia.

Nosiciel Szabli nie by³ w swej wizji odosob-
niony.  Inni  indiañscy  prorocy  wystêpowali
z podobn¹ misj¹, zyskuj¹c sobie daleko wiêcej
zwolenników i wywieraj¹c o wiele wiêkszy
wp³yw na bieg wydarzeñ. Jednak wizja m³o-
dego czarownika oraz wyzwanie, jakie rzuci³
przewa¿aj¹cym wojskom Stanów Zjednoczo-
nych wzbudzi³y nadzieje jego wspó³plemieñ-
ców w tych ciê¿kich czasach. Niemog¹cy siê
pogodziæ z narzucon¹ im w³adz¹ amerykañskie-
go rz¹du i ugodow¹ postaw¹ starych wodzów,
m³odzi wojownicy mogli dziêki niemu udo-
wodniæ, ¿e mi³oœæ do tradycyjnych wartoœci nie
przemija, mimo zniewolenia i zachodz¹cych
wokó³ zmian. �

prze³o¿y³ Aleksander Sudak

Profesor Colin G. Calloway wyk³ada na Uniwersytecie sta-
nu Wyoming w Laramie. Jest specjalist¹ od historii Abe-
naków i stosunków miêdzyplemiennych na Wielkich
Równinach. Jego esej Jedyne wyjœcie, jakie nam zosta³o.
Walka Wron o przetrwanie w XIX wieku zamieœciliœmy
w „Tawacinie” nr 2[26] lato 1994, ss. 3–15.
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Wiadomoœci o kulturze materialnej, oby-
czajach, religii i strukturze spo³eczno–

–politycznej Tainów czerpiemy przede wszyst-
kim z zapisków nielicznych kronikarzy hisz-
pañskich  okresu  podboju.  Weryfikacji  ich
stwierdzeñ dokonuj¹ archeolodzy i ich wk³ad
w poznanie obiektywnej prawdy jest ogromny.

Dziennik podró¿y Kolumba i jego listy two-
rz¹ pierwszy zbiór wiadomoœci o tubylcach
Wielkich Antyli. Niestety, niewiele z nich oca-
la³o w oryginale. Dziêki wypisom Bartolomé de
Las Casasa w jego Historia de las Indias posia-
damy fragmenty dziennika. Fernando Colon,
m³odszy syn Kolumba, skorzysta³ z pracy Las
Casasa i z pewnymi dodatkami opublikowa³
dziennik jako Historia del Almirante1 (¯ycie
Admira³a). Mimo pewnych przejaskrawieñ, któ-
rymi Kolumb usi³owa³ podnieœæ w oczach hisz-
pañskiego dworu wartoœæ swego „odkrycia”,
zawieraj¹ one wiele cennych szczegó³ów.

Hieronimita, ojciec Ramon Pané, towarzy-
sz¹cy admira³owi w drugiej wyprawie (1493),
zosta³ wyznaczony przez swego mocodawcê do
studiów nad religi¹ Tainów. Jego spostrze¿e-
nia do³¹czone do wspomnianej wy¿ej Historia
del Almirante s¹ cennym Ÿród³em poznania
¿ycia religijnego tubylców pó³nocnej czêœci
wyspy Haiti. Z uwagi na sw¹ wartoœæ poznaw-
cz¹ zapis nazywany jest pierwsz¹ prac¹ antro-
pologiczn¹ w Ameryce i jednoczeœnie pierw-
szym europejskim dzie³em literackim na tym
terenie. Przy ca³ym bogactwie warstwy opiso-
wej relacja nacechowana jest brakiem sympatii
do tubylców, stawiaj¹c obecnych badaczy przed
koniecznoœci¹ trudnej weryfikacji ówczesnej
rzeczywistoœci2.

List dr. Alvareza Chanki do Rady Miejskiej
Sevilli, mimo niewielkiej objêtoœci, jest barw-
nym i szczegó³owym opisem wydarzeñ z dru-
giej wyprawy Kolumba. Zosta³ on do³¹czony
do polskiego opracowania pism Kolumba.

Historia general y natural de las Indias Gon-
zalo Fernándeza de Oviedo y Valdes zosta³a
we  fragmentach  wydana  w  1535  roku3.  Jej
autor, królewski inspektor przedsiêbiorstwa
eksploatacji  z³ota  na  Haiti,  dokona³  opisu
przyrody wyspy i zamieszkuj¹cych j¹ tubyl-
ców. Aczkolwiek nieprzychylna krajowcom
i za to krytykowana ostro przez wspó³czesne-
go mu Bartolomé de Las Casasa, jest równie¿
Ÿród³em wiadomoœci z pierwszej rêki.

De Orbe Novo, dzie³o W³ocha, Pietra Martire
d’Anghiery (zwanego w skrócie Peter Martyr),
cenione jest w antropologii za kolekcjê stu s³ów
tainowskich. Martyr, który nigdy nie by³ w Ame-
ryce, lecz przyjaŸni³ siê przez pewien czas
z Kolumbem, otrzyma³ od niego wiele infor-
macji, jak równie¿ od innych uczestników wy-
praw. W poni¿szym tekœcie opieraæ siê bêdê
jedynie o jego konstatacje cytowane w nowych
opracowaniach historyczno–antropologicznych.

Bartolomé  de  Las  Casas,  syn  Francisca,
marynarza Kolumba z trzeciej wyprawy do
Ameryki, odziedziczy³ po ojcu posiad³oœci na
Españoli (Haiti) i znalaz³ siê tam w 1502 roku.

1 Korzystam tu z wersji polskiej, opracowanej na podsta-
wie M. Fernándeza de Navarette: Krzysztof Kolumb. Pi-
sma w przek³adzie i pod redakcj¹ Anny L. Czerny, PIW,
Warszawa 1970.

2 Miguel Rodriguez, Religious Beliefs of the Saladoid Pe-
ople, w: Samuel M. Wilson, red., The Indigenous People
of the Caribbean, Gainsville 1999, s. 80.
3 Korzystam tu z Sumario de la natural historia de las
Indias, Ediciones Anaya, Salamanca 1963.

Andrew J.R. Wala

Tainowie

Szkic dziejów, zag³ady
i przetrwania

cz. 1

Fragmenty referatu wyg³oszonego podczas X Semi-
narium Antropologicznego Polsko–Amerykañskiego
Towarzystwa Etnograficznego im. Bronis³awa Mali-
nowskiego w Atlantic City w 2001 roku. Przedruk na
podstawie: Zeszyty Naukowe PATE pod red. Krystyny
Baliszewskiej i Andrzeja J.R. Wali, nr XXIII. Dokoñcze-
nie w nastêpnym numerze.
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Licencjat prawa z Salamanki uwa¿a³ wzboga-
cenie siê za g³ówny cel swej imigracji. Dozna³
wszak¿e nag³ego przeobra¿enia po wys³ucha-
niu wstrz¹saj¹cego kazania dominikanina An-
tonia de Montesino piêtnuj¹cego hiszpañskie
okrucieñstwo wobec krajowców. Wyzwoliw-
szy zatem swych indiañskich niewolników sta³
siê od tego momentu ¿arliwym obroñc¹ Indian.
Pisa³ i w teologiczno–prawnych dysputach
walczy³ w ich obronie, czêsto kursuj¹c miêdzy
koloniami a Hiszpani¹. W bogatym piœmien-
nictwie Las Casasa najwa¿niejsz¹ prac¹ sta³a
siê Brevisima relación de la destrucción de las
Indias, czyli w t³umaczeniu polskim Krótka
relacja o wyniszczeniu Indian4. Ca³oœæ jego prac
jest równie¿ wa¿nym przyczynkiem do etno-

historii Tainów, choæ na przyk³ad wiêksza czêœæ
Krótkiej relacji dotyczy hiszpañskiego ludobój-
stwa. Las Casas reprezentuje wiêc, w porów-
naniu z pozosta³ymi kronikarzami, biegunowo
ró¿n¹ interpretacjê podboju i kolonizacji.

paŸdziernika 1492 roku Cristobal Colón,
czyli Krzysztof Kolumb, dop³yn¹³ z flo-

tyll¹ swych trzech karawel do obecnego archi-
pelagu Bahama i zarzuci³ kotwicê przy wysepce
Guanahani, której nada³ nazwê San Salvador.
Ogólnie przyjmuje siê, ¿e wspó³czeœnie jest to
wyspa Watling. Poniewa¿ okoliczne wyspy
krajowcy nazywali Lucayo, Hiszpanie, a po
nich historycy i antropolodzy nadali tamtej-
szym Indianom nazwê Lukajanie. W antropo-
logii Lukajanie klasyfikuj¹ siê jako Tainowie
Zachodni; w archeologii uwa¿a siê ich za spad-
kobierców kulturowej subserii Palmetto.

Ocala³e fragmenty dziennika admira³a zawie-
raj¹ szereg opisów fizycznego wygl¹du i za-
chowania Tainów, jak te¿ spostrze¿eñ o ich

4 Bartolomé de Las Casas, Krótka relacja o wyniszczeniu
Indian, prze³. Krystyna Niklewiczówna, z przedmow¹ ks.
prof. dr Mieczys³awa ¯ywczyñskiego, PAX, Warszawa
1956. [Por. tak¿e wprowadzenie o. Wojciecha Giertycha
OP do drugiego wydania, Wydawnictwo W drodze, Po-
znañ 1988, ss. 5–25 — przyp. red.].

12

Badania archeologiczne prowadzone w ró¿nych miej-
scach Wielkich i Ma³ych Antyli przynosz¹ szereg in-
formacji o ich prehistorycznych mieszkañcach. Nazwy
tych ludów przyjmuje siê dziœ umownie od stanowisk,
w których dokonano odkryæ.
Kazimiroidzi (Casimiroid Peoples) — mieszkañcy
Wielkich Antyli w okresie litycznym i archaicznym. Kul-
tura ta przetrwa³a okres od roku 4000 do 400 p.n.e.
Jej pozosta³oœci zosta³y odkryte (1972–73) w jaskiniach
wzd³u¿ rzek Seboruco i Levisa na Kubie przez pol-
skiego archeologa z UJ Janusza Koz³owskiego.
Ortoiroidzi (Ortoiroid Peoples) — stanowili pierwsz¹
falê migracyjn¹ z po³udnia. Stanowiska charaktery-
styczne dla tej migracji znaleziono w Ortoire na Tryni-
dadzie, pochodz¹ce sprzed 2000 lat p.n.e. Na Anti-
gua datuje siê ich stanowiska na 1775, na Wyspach
Dziewiczych miêdzy 880 a 225 i wreszcie na Puerto
Rico miêdzy 1060 p.n.e. a 160 n.e. Ortoiroidzi byli g³ów-
nie rybakami i nie posuwali siê w g³¹b terytoriów zaj-
mowanych wysp. Ich ogólny poziom rozwoju techno-
logicznego odnosi siê do okresu archaicznego.
Saladoidzi (Saladoid Peoples) — pochodzili z dzisiej-
szej Wenezueli. Napierani przez ludy z g³êbi l¹du Sa-
ladoidzi wywêdrowali na wybrze¿e, by po osi¹gniêciu
Trynidadu  (stanowisko  Cedros)  rozpocz¹æ  kolejno
zajmowanie archipelagu Ma³ych i Wielkich Antyli. Ich
pochodzenie d¿unglowe zdeterminowa³o zajmowanie
tych wysp, których flora przypomina³a im porzucon¹
ojczyznê, czyli bujne, wilgotne lasy tropikalne. Sala-
doidzi tworzyli charakterystyczn¹ ceramikê, której czer-
wone t³o pokrywali bia³¹ ornamentacj¹, a tak¿e zygza-
kowatym ¿³obieniem. Obecnoœæ tej ceramiki w ca³ym

obszarze od Wenezueli do wschodniej czêœci wyspy
Haiti œwiadczy o niespotykanym dot¹d sukcesie tubyl-
czej kolonizacji. Kultura Saladoidów z Cedros osi¹ga
swój punkt kulminacyjny oko³o 400 roku n.e.
Ostionoidzi — (nazwa pochodzi od nowej, g³adkiej
ceramiki, zwanej przez archeologów ostionoid, która
wypar³a bia³o–czerwon¹ ceramikê Saladoidów) kolo-
nizuj¹ z Puerto Rico wyspê Haiti i znaczn¹ czêœæ Kuby,
przenikaj¹ te¿ na Jamajkê, Bahamy i Wyspy Dziewi-
cze. Ich subserie znane jako Elenan, Ostionan, Meil-
lacan, Palmetto i Chican ewoluuj¹ oko³o 1000 roku
w formatywn¹ kulturê Tainów.
Kultura Saladoidów oko³o 600 roku przerodzi³a siê
w subseriê Tramassoidów, ta zaœ oko³o 1000 roku wy-
da³a now¹ subseriê nazwan¹ Suazoid, która od stro-
ny etnohistorycznej i jêzykowej znana jest jako Igneri.
Oko³o 1450 roku z kontynentu Ameryki Po³udniowej
ruszy³a ostatnia fala migracyjna.
Karaibowie — skutecznie podbili Igneri, lecz jedno-
czeœnie stopili siê z podbitymi, przyjmuj¹c elementy
ich kultury i jêzyka. W ci¹gu nastêpnych piêædziesiê-
ciu lat Karaibowie wyspiarscy (Island Carib) wchodzili
czêsto w interakcjê z Tainami.
W ujêciu archeologicznym Indian zamieszkuj¹cych
wyspy Haiti i Puerto Rico klasyfikuje siê jako Tainów
Klasycznych. Tainowie Zachodni, wed³ug tego ujêcia,
zamieszkiwali Jamajkê, wiêksz¹ czêœæ Kuby i Bahamy.
Mieszkañców Wysp Dziewiczych i Wyspy Podwietrz-
nej uwa¿a siê za Tainów Wschodnich.

za: Irving Rouse, The Tainos. Rise and Decline of Poeple Who
Greeted Columbus, New Haven – Londyn 1992, ss. 51–70.
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kulturze materialnej. Z pierwszych dni pobytu na
Guanahani pochodzi poni¿szy opis Lukajanów:
Chodzili zupe³nie nago, tak jak matka na œwiat ich wy-
da³a, zarówno mê¿czyŸni, jak kobiety. (…) Byli dobrze
zbudowani, wiêŸ cia³a i wygl¹d twarzy mieli mi³y. W³o-
sy ich mia³y gruboœæ w³osia koñskiego ogona, by³y
krótko przyciête i spada³y na czo³o a¿ do brwi; za to
z ty³u nosili kosmyki, których nigdy nie przycinali. Nie-
którzy z nich malowali siê na br¹zowo, barwa natural-
na ich skóry podobna jest cerze Kanaryjczyków5, tzn.
ani czarna, ani bia³a, ale s¹ miêdzy nimi, którzy maluj¹
siê na bia³o lub na czerwono, albo te¿ innymi kolora-
mi wedle tego, co maj¹ pod rêk¹. Jedni maluj¹ sobie
oblicze, inni ca³e cia³a lub jedynie oczy albo nos. (…)
Maj¹ du¿e oczy, przewa¿nie bardzo piêkne. (…) Nogi
na ogó³ maj¹ bardzo proste i wcale nie maj¹ brzucha6.

W nastêpnych tygodniach flota Kolumba, po
zwiedzeniu Kuby dociera do Haiti. Wys³any na
brzeg oddzia³ dziewiêciu Hiszpanów, po po-
wrocie doniós³, ¿e:
wszyscy ci Indianie byli urodziwi i przyjemniejszej
twarzy ni¿ wszyscy, jakich dot¹d spotkali. Jednak ad-
mira³ doda³, ¿e nie pojmuje, jak mog¹ byæ urodziwsi,
skoro wszyscy poznani poprzednio na innych wyspach
maj¹ przeciwnie bardzo mi³y wygl¹d. Ale chrzeœcija-
nie twierdzili, ¿e pod wzglêdem urody nie ma mo¿li-
wego porównania, zarówno co do mê¿czyzn, jak co
do kobiet, s¹ znacznie bielsi od innych (…)7.

Bez wzglêdu na ten koñcowy, europocentrycz-
ny akcent w ocenie cech fizycznych krajowców
wnosiæ mo¿na, ¿e Tainowie, mimo pewnej
wspólnoty jêzykowej (o czym jest czêsto mowa
w dzienniku) stanowili produkt ró¿nych mie-
szanek etnicznych, do których mog³o nie do-
chodziæ na wyspach Bahama, ale na Kubie,
Puerto Rico, Haiti i Jamajce. Przypuszczenie
to nie jest bez znaczenia w konfrontacji z za³o-
¿eniem niektórych antropologów, i¿ ka¿da na-
stêpna fala migracyjna z kontynentu Ameryki
Po³udniowej doprowadza³a do wyniszczenia
ludnoœci wczeœniej tam zasiedzia³ej8.

W relacjach Kolumba, Ovieda i Las Casasa
doœæ dok³adnie i barwnie opisana jest kultura
materialna Tainów. Kolumb ju¿ na Bahamach
zwróci³ uwagê, ¿e krajowcy buduj¹ solidne,
wysokie domy, których dach, kryty palmowy-
mi liœæmi, tworzy³ charakterystyczny kszta³t
porównywany przez niego do namiotu9. £atwo
przypuœciæ, ¿e przestrzeñ pod wysokim dachem
chroni³a wnêtrze przed przegrzaniem. Mniej-
sze domy, budowane na planie ko³a, nazywa-
no caney, wiêksze — bohio — nale¿¹ce do
wodza wsi i wy¿szej warstwy spo³ecznej, sta-
wiano na planie prostok¹ta. Wszystkie domy
osady, zwanej yucayeque, sytuowane by³y nie-
regularnie, bez ulic, ale wokó³ prostok¹tnego
placu batey, przy którym znajdowa³ siê dom
kacyka. Wszystkie mia³y wejœcia na tyle nis-
kie, ¿e wchodz¹cy musia³ siê schyliæ. Admira³
wspomina o widzianych we wnêtrzu plecionych
meblach, ale jego uwagê przyku³y zawieszane
miêdzy œcianami lub s³upami siatki, zwane ha-
maca, s³u¿¹ce do odpoczynku i spania. Nazwa
„hamak” i sam wynalazek, jak wiemy, na trwa³e
wesz³a w nasze s³ownictwo i u¿ytek.

9 Krzysztof Kolumb, dz. cyt., ss. 40, 56.

1. Kamienne pasy zak³adane na biodra podczas gry

w kauczukow¹ pi³kê, Muzeum w Tibes ko³o Ponce,

Puerto Rico; fot. A.W.

5 Mieszkañcy Wysp Kanaryjskich Guancze, wyniszczeni
przez Hiszpanów, mieli œniad¹ skórê. Por. has³o „Guancze
i Kanaryjczycy” w Encyclopaedia Britannica, edycja pol-
ska, Wydawnictwo Kurpisz. Poznañ 2000.
6 Krzysztof Kolumb, Pisma, dz. cyt., ss. 38, 39.
7 Tam¿e, s. 90.
8 Samuel M. Wilson, dz. cyt., s. 58. Wilson stawia równie¿
tezê o takiej biologicznej interakcji.
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Tainowie byli ludŸmi morza. Ich ³odzie ca-
noa wyrabiane z jednego pnia drzewa, zach-
wyci³y Hiszpanów tak praktyczn¹ konstrukcj¹,
jak pieczo³owitoœci¹ wykonania i szybkoœci¹.
Wspomina siê o canoa mieszcz¹cych czterdzie-
stu ludzi i wiêcej. Ich wioœlarze pos³ugiwali siê
krótkimi, ³opatkowatymi wios³ami w pozycji
siedz¹cej, klêcz¹cej lub stoj¹cej. Próba doœcig-
niêcia takiej jednostki przez hiszpañsk¹ szalu-
pê zawsze koñczy³a siê niepowodzeniem.

Podziw Europejczyków budzi³y tak¿e narzê-
dzia z kamienia, szczególnie siekiery, starannie
wypracowane, co podkreœlano jako niezwyk³e,
bo wykonane bez u¿ycia stalowych narzêdzi.
Podobnie kamienne pasy Tainów, zak³adane na
biodra, do gry w kauczukow¹ pi³kê, jeszcze dziœ
mog¹ uchodziæ za niezwyk³e okazy sztuki ka-
mieniarskiej (fot. 1). Wœród nieodzownych
przedmiotów domowych mieœci³y siê kamien-
ne moŸdzierze i ubijaki do mia¿d¿enia nasion
na m¹kê. Wiele z nich zdobiono zwierzêcymi
lub ludzkimi wyobra¿eniami10.

Wyspiarze znali z³oto, lecz go nie przetapiali.
Ich ozdoby z tego kruszcu by³y dwojakiego ro-
dzaju: guanins, czyli gotowe wyroby importo-
wane przez Karaibów z kontynentu — stop
z³ota z miedzi¹ — oraz miejscowe samorodki
przekuwane na zimno. Cienkimi blaszkami okle-
jano przy pomocy ¿ywicy drewniane przedmioty
(np. ma³e maski) i noszono je na piersiach.

Z bawe³ny tkano proste, kwadratowe okry-
cia oraz spódniczki dla kobiet zamê¿nych, bo
poza t¹ ostatni¹ oznak¹ statusu jakakolwiek
odzie¿ w klimacie podzwrotnikowym nie by³a
potrzebna. Bawe³na s³u¿y³a za to powszechnie
do wyrobu sznurów, mat do spania i hamaków.

Tainowie posiadali przydomowe ogródki, ale
uprawiali równie¿ na wielk¹ skalê specjalne
„nasypowe” pola, zwane canucos, tworz¹ce
p³askie wzniesienia z próchniczej ziemi. Hisz-
panie z pierwszej wyprawy Kolumba zaobser-
wowali na Haiti ich du¿e po³acie. Na takiej glebie
rolnictwo wymaga³o zaledwie jednego narzê-
dzia, d³ugiego, zaostrzonego dr¹¿ka z twarde-
go drewna, zwanego coa. G³ówn¹ upraw¹ by³o
casabe (cassava), czyli maniok, dostarczaj¹cy
korzeni na wartoœciow¹ od¿ywczo skrobiê. Po
wyciœniêciu truj¹cego soku korzeñ rozbijano

w kamiennym moŸdzierzu, a m¹ka z niego nada-
wa³a siê lepiej do przechowywania w gor¹cym
klimacie ni¿ jej odpowiednik z kukurydzy11.

Dieta Tainów by³a urozmaicona. Flora wysp
dostarcza³a wielu orzechów palmowych, owo-
ców i jarzyn. Zielona papryka, kukurydza,
ziemniaki s³odkie, fasola i casabe (póŸniej jako
maniok rozpowszechniona w Afryce i Azji),
pieprz chili, ananas, papaja, awokado, dynia
i cukinia, orzeszki ziemne, kakao, guawa,
a wreszcie tytoñ, które wesz³y na sta³e w po-
wszechne u¿ycie na œwiecie, by³y zbierane lub
uprawiane przez tubylców Antyli. Morze i jego
zasoby dostarcza³y podstawowych protein.
Poza ró¿norodnoœci¹ ryb, ¿ó³wi, ma³¿y i ssa-
ków morskich spo¿ywano równie¿ miêso nie-
licznych zwierz¹t l¹dowych. Przy domach
hodowano kaczki. Polowano w lasach na dzikie
ptaki, jak i na hutiê, gryzonia przypominaj¹ce-
go pokrojem cia³a i wielkoœci¹ nutriê, tudzie¿
na iguanê, du¿¹ jaszczurkê, której miêso, we-
d³ug zapoznanych konsumentów, przypomina
w smaku drób.

Tworzenie obiektów u¿ytecznoœci publicz-
nej stanowi dla antropologów podstawê do za-
kwalifikowania kultury jako „formatywnej”12.
W przypadku Tainów takimi obiektami s¹ boi-
ska do gry w pi³kê. Na Haiti, a szczególnie

10 Ignacio Olazagasti, The Material Culture of the Taino
Indians, w: Samuel M. Wilson, dz. cyt., s. 132.

11 I. Rouse, The Tainos. Rise and Decline of Poeple Who
Greeted Columbus, New Haven — Londyn 1992, s. 12.
12 W nauce amerykañskiej i antylskiej powszechnie stosu-
je siê podzia³ na cztery okresy archeologiczne: lityczny,
archaiczny, ceramiczny i formatywny. Dla przybli¿enia tej
kwalifikacji czytelnikowi spoza krêgu archeologów nale-
¿y tu, bodaj zwiêŸle, opisaæ poszczególne okresy.

Przez okres lityczny okreœla siê stadium rozwoju tech-
nologicznego danego spo³eczeñstwa, po którym pozosta-
³y ju¿ proste, odpryskowe narzêdzia kamienne, i które sw¹
ekonomiê opiera³o na zbieractwie. Dla Antyli wspomnia-
ne wy¿ej datowanie 4000 p.n.e. odnosi siê do pocz¹tku
tego okresu.

Okres archaiczny w przypadku Antyli zaczyna siê oko-
³o 2000 p.n.e. i charakteryzuje go pojawienie siê kamieni
wydr¹¿anych i t³uków do mia¿d¿enia i rozcierania nasion.

Okres ceramiczny, jak sama nazwa wskazuje, wyzna-
czony jest wynalazkiem wypalanych naczyñ glinianych
i œladami upraw.

Za okres formatywny uwa¿a siê taki poziom rozwoju
kulturowego spo³eczeñstwa, w którym powstaj¹ trwa³e
obiekty publiczne. Archeolodzy kwalifikuj¹ Tainów z cza-
sów kontaktu z Europejczykami jako spo³ecznoœæ okresu
formatywnego, konstruuj¹c¹ boiska do rytualnej gry w kau-
czukow¹ pi³kê, otoczone murkami i g³azami z rytymi wy-
obra¿eniami sakralnymi.
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w Puerto Rico przetrwa³y one do dziœ i pozo-
staj¹ jedynymi monumentami kultury material-
nej  i,  po  czêœci,  duchowej  krajowców.  Kon-
struowane by³y na planie prostok¹ta lub owalu,
otaczane murkami z uk³adanych bez zaprawy
kamieni  i  du¿ymi  g³azami,  na  których  ryto
symboliczne figury zwi¹zane z wierzeniami.
Poniewa¿ gra w pi³kê mia³a znaczenie tak re-
kreacyjne, jak rytualne, o elementach hazardo-
wych i profetycznych, dlatego „mecze” by³y
wa¿nymi wydarzeniami w ¿yciu tubylców.
Rozgrywano je lokalnie miêdzy osadami, ale
równie¿ miêdzy kacykatami (cacicazgos). Wo-
dzowie zasiadaj¹cy na specjalnym wyniesieniu
obserwowali przebieg gry, a widzowie stawiali
zak³ady lub wró¿yli. Organizowano osobno
mêskie i kobiece zespo³y. Dziœ zachowane bo-
iska gry najliczniej wystêpuj¹ w Puerto Rico,
gdzie stanowi¹ zabytki pierwszej klasy w ra-
mach parków narodowych, jak na przyk³ad Ti-
bes, pod Ponce i Caguana, pod Utuado (fot. 2).

Aczkolwiek w porównaniu z najeŸdŸcami,
okrytymi w pó³pancerze i he³my, uzbrojonymi
w stalowe rapiery, halabardy, kusze, arkebuzy,
muszkiety i dzia³a, Tainowie czynili wra¿enie
niemal bezbronnych, ich — przewa¿nie wro-
gie — stosunki z Karaibami z Ma³ych Antyli

zmusza³y przecie¿ do produkcji broni. Las Ca-
sas wspomina o maczudze z ciê¿kiego drewna
palmowego, zwanej macana, której uderzenie,
mimo ochrony ¿elaznego he³mu „mog³oby
czaszkê wgnieœæ w mózg”. Tainowie posiadali
równie¿ ³uki i strza³y, oszczepy, a tak¿e miota-
cze krótkich dzid atl–atl, którymi pos³ugiwali
siê z du¿¹ wpraw¹ i precyzj¹.

Stosunki spo³eczne znamionowa³ podzia³ na
„pospólstwo” — naboria i „elitê” — nitaino.
Las Casas zaobserwowa³ te¿, ¿e system dzie-
dziczenia by³ przewa¿nie matrylinearny, a mê¿-
czyzna zamieszkiwa³ z nowo pojêt¹ kobiet¹
w rodzinie jej matki. Ale swoje przekonanie
opiera³ o doœwiadczenia z Indianami, których
organizacja spo³eczna zosta³a definitywnie roz-
bita przez najeŸdŸców. Obecnie antropolodzy,
po g³êbszej analizie uznali, ¿e wœród nitaino
sprzed kontaktu istnia³ system awunkularny13,
polegaj¹cy na tym, ¿e nowe ma³¿eñstwo za-
mieszkiwa³o z wujem mê¿a. Mog³oby to ozna-
czaæ, ¿e politycznie zwarte kacykaty rozpo-
czyna³y ewolucjê w kierunku „pañstwowoœci”

13 William F. Keegan, No Man (or Woman) is an Island:
Elements of Taino Social Organization, w: Samuel M.
Wilson, dz. cyt. s. 113.

2. Batey — boisko do rytualnej gry w pi³kê i tañców areito w Parque Indigena de Caguana, w Utuado, Puerto Rico.

Zlokalizowane przez archeologa J. Aldena Masona (1941), zosta³y odnowione i zakonserwowane w 1983 roku przez

Ricardo E. Alergíê, antropologa i dyrektora Centro de Estudios Avanzados de Puerto Rico y el Caribe w San Juan; fot. A.W.



TAWACIN nr 4 [60] zima 200228

i patriarchatu. Tote¿ zamo¿ni mê¿czyŸni z kla-
sy nitaino mogli posiadaæ tyle ¿on, ile byli
w stanie utrzymaæ.

Religia Tainów by³a silnie rozwiniêtym kul-
tem przodków. Ich symbole wykuwane z ka-
mienia, wycinane z drewna i koœci, rzadziej
komponowane z bawe³ny i posiadaj¹ce niekiedy
elementy anatomiczne zmar³ego (na przyk³ad
koœci) nazywano zemi (fot. 3). By³y one indy-
widualn¹ w³asnoœci¹ i przypisywa³o siê im,
w zale¿noœci od rangi posiadacza, silniejsze lub
s³absze znaczenie magiczne. Za najwy¿sze, po-
wszechne zemi uznawana by³a Atabey, bogini
œwie¿ej wody i p³odnoœci. Do niej udawa³y siê
rodz¹ce o pomyœlny poród. Atabey by³a matk¹
Yúcahu, pana mórz i manioku. Religia Tainów
odzwierciedla³a wiêc wyraŸnie uzale¿nienie
tubylców od najwa¿niejszych sk³adników ich
naturalnego œrodowiska, tudzie¿ ludzk¹ potrze-
bê  nadprzyrodzonej  opieki  zza  grobu  tych,
którzy za ¿ycia pe³nili rolê opiekunów, obroñ-
ców i m¹drych doradców. Prowadzi³o to do
prób duchowych kontaktów z przodkami —
zemi, przybieraj¹cych zrytualizowane formy.
Najpierw osoby pragn¹ce nadprzyrodzonych
prze¿yæ dokonywa³y obrz¹dku „oczyszczenia
siê”, tak przez post, jak sztuczne pobudzanie
torsji. Wœród zachowanych po tubylcach przed-
miotów znajduj¹ siê specjalne narzêdzia z drew-
na, którymi wywo³ywano odruchy wymiotne.
Drugim, decyduj¹cym œrodkiem w tym rytu-
ale, wprowadzaj¹cym w osobisty kontakt z ze-
mi, by³o wci¹ganie przez nozdrza, przy pomocy
rurki rozwidlonej w kszta³t litery „y”, sprosz-
kowanych nasion cohoba, drzewa o wspó³cze-
snej nazwie piptadenia14. Proszek wywo³ywa³
halucynacje, podczas których zemi przemawiaæ
mia³y do odurzonych.

Sztuka Tainów podporz¹dkowana by³a ich
religii i, jak zauwa¿a Henri Petitjean Roget, ni-
gdy nie rozwinê³a siê w „sztukê dla sztuki”.
Pojawienie siê Hiszpanów zmusi³o tubylców
do prób wyt³umaczenia sobie, kim s¹ ci nie-
zwykli, nigdy przedtem nieogl¹dani przybysze
i umieszczenia ich w œwiecie swych wyobra¿eñ.
Przez to ka¿dy przedmiot ofiarowany Indianom
nie by³ dla nich zwyk³ym podarkiem, posiada³
natomiast w ich wyobraŸni bogate znaczenie
magiczne i g³êbok¹ symbolikê. Kiedy Kolumb

15 Henri Petitjean Roget, The Taino Vision: A Study in
Exchange of Misunderstanding, w: Samuel M. Wilson, dz.
cyt., ss. 170,171.

obdarowa³ schwytanego Taina czerwon¹ cza-
peczk¹ i zawiesi³ mu na uszach mosiê¿ne dzwo-
neczki, nie zdawa³ sobie sprawy, ¿e przez przy-
padek przemówi³ jêzykiem symboliki tubylczej.
Oto jak interpretuje to zdarzenie Roget:

Czapeczka  czerwona  by³a  w  kolorze  roœliny  roucou
(Bixa orellana), której u¿ywano do malowania siê na
czerwono. Kolor czerwony (…) by³ postrzegany jako
ochrona przed z³ymi omenami i chorobami. Gdy idzie
o dzwonki, Tainowie byli zafascynowani nimi z dwóch
powodów.  Jako  przedmioty  wydaj¹ce  dŸwiêk  by³y
analogiczne do grzechotki szamana, podczas gdy ich
¿ó³ty kolor i mosi¹dz czyni³y je analogicznymi z gau-

nins, importowanymi ozdobami ze stopu z³ota i mie-
dzi (…) posiadaj¹cymi symboliczn¹, profilaktyczn¹
funkcjê dla nosz¹cego (…) i bêd¹ce materializacj¹ po-
dwójnego zemi Badraima i Corocote15.

Nic dziwnego wiêc, ¿e w ogl¹dzie tubylców
Hiszpanie byli pocz¹tkowo istotami nadprzy-
rodzonymi. �

Andrew J.R. Wala jest historykiem. Studiowa³ na Chrze-
œcijañskiej Akademii Teologicznej, na Uniwersytecie War-
szawskim i Uniwersytecie Jagielloñskim. Za³o¿yciel (1976)
i dyrektor (od 1985) Polsko–Amerykañskiego Towarzystwa
Etnograficznego im. Bronis³awa Malinowskiego w Atlantic
City w stanie New Jersey. Mieszka w Ventnor (NJ).

3. Kamienne zemi (ok. 20×30 cm),

Muzeum w Tibes ko³o Ponce, Puerto Rico; fot. A.W.

14 I. Rouse, dz. cyt., s. 14.
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Wprowadzenie

Raport ten, bêd¹cy owocem mego rekone-
sansu  badawczego  nad  rzek¹  Paquiría

(w jêzyku matsigenka Pakiría) przeprowadzo-
nego miêdzy 1 wrzeœnia a 5 paŸdziernika 2001,
dotyczy ró¿nych aspektów sytuacji spo³eczno–
kulturowej tzw. „Kirineri”, czyli Matsigenka
(Machiguenga) we wczesnej fazie kontaktu, za-
mieszkuj¹cych w regionie tej rzeki. Opiera siê
on w g³ównej mierze na informacjach zebra-
nych w trakcie tych badañ oraz podczas wizyt
w comunidades1 Matsigenka nad Urubamb¹,
szczególnie w Nueva Luz (po³o¿onej u ujœcia

Paquiríi do Urubamby). Odwo³ujê siê tak¿e do
Ÿróde³ zastanych, przede wszystkim do rapor-
tu organizacji Cabeceras Aid Project z 1999
roku o izolowanych grupach Matsigenka w do-
rzeczach rzek Paquiría i Serjali. Za ka¿dym ra-
zem, gdy czerpiê dane z tego raportu lub
z innych Ÿróde³, informujê o tym.

Podczas badañ przebywa³em w dwóch miej-
scach nad Paquirí¹, gdzie ¿yj¹ Matsigenka we
wczesnej fazie kontaktu, w Mañokiari (Manyo-
kiari) i Kipatsiari. Uzyska³em tak¿e pewne in-
formacje o osadach po³o¿onych bardziej w górê
rzeki (Shiateni i Tsenkoriato). Odniosê siê wiêc
w tym raporcie równie¿ do sytuacji ludzi stam-
t¹d oraz do bli¿ej nieokreœlonej i niezlokalizo-
wanej populacji „dzikich” Matsigenka ¿yj¹cych
wedle wszelkiego prawdopodobieñstwa nad
rzek¹ Serjali.

1.
Pewne aspekty kultury, liczebnoœæ,
rozmieszczenie i wzorzec osadniczy

Matsigenka znad rzeki Paquiría

Indianie Matsigenka (Machiguenga) nale¿¹ do
rodziny jêzykowej arawak, podrodziny mai-

pure. Zamieszkuj¹ w po³udniowo–wschodnim
Peru, w departamentach Cusco i Madre de Dios.
Ich ³¹czn¹ liczbê szacuje siê na osiem do dwu-
nastu tysiêcy. Tradycyjnie byli kopieniaczami
uzupe³niaj¹cymi sw¹ subsystencjê ³owiectwem
i zbieractwem, ¿yj¹cymi w stosunkowo nie-
wielkich grupach rodzinnych, które zmienia³y
miejsce zamieszkania co kilka–kilkanaœcie lat
wraz z wyja³owieniem uprawianych ziem. Go-
spodarka i tryb ¿ycia typowy dla wiêkszoœci
tubylczych ludów Amazonii. Obecnie zdecydo-
wana wiêkszoœæ Matsigenka mieszka w sta³ych
osadach o statusie comunidades nativas licz¹-
cych na ogó³ po kilkuset mieszkañców, maj¹-
cych szko³y, oficjalne w³adze etc. Ich kultura
uleg³a wielu zmianom. W trudno dostêpnych
okolicach po³udniowo–wschodniego Peru za-
chowa³y siê jednak nieliczne izolowane grupy
ludu Matsigenka, wci¹¿ ¿yj¹ce wed³ug trady-
cyjnych wzorców. Jakieœ izolowane grupy Ma-
tsigenka ¿yj¹ w dorzeczu górnego Manú i nad
doplywami górnej Madre de Dios (departament
Madre de Dios), byæ mo¿e te¿ jakieœ w Cordil-

Kacper Œwierk

Matsigenka
znad rzeki Paquiría w Peru
we wczesnej fazie kontaktu

raport z rekonesansu badawczego
(1 IX 2001–5 X 2001)

cz. 1

1 Comunidad nativa (wspólnota tubylcza). Comunidades
nativas (osady tubylcze maj¹ce ten status) s¹ w Peru oso-
bami prawnymi i posiadaj¹ komunaln¹ w³asnoœæ ziemi.
Maj¹ te¿ wybieralne, oficjalnie reprezentuj¹ce je w³adze.
Fizycznie s¹ to zwykle stosunkowo du¿e osady, skupiaj¹-
ce przewa¿nie od stu do kilkuset mieszkañców. Relacja:
comunidad nativa versus rozproszone wczesnokontaktowe
grupy tubylcze w Amazonii jest na ogó³ równoznaczna
z relacj¹: bardziej zakulturowani tubylcy — mniej zakul-
turowani tubylcy. Wi¹¿e siê to z tym, ¿e aby sformowaæ
comunidad, stanowi¹cy jej ludnoœæ tubylcy musz¹ ju¿ byæ
w pewnym stopniu poddani procesom (zmianom) akultu-
racyjnym (polegaj¹cym choæby na zmianie tradycyjnego
wzorca osadniczego z rozproszonego na skupiony), a z ko-
lei ¿ycie w warunkach comunidad wzmacnia i przyspiesza
akulturacjê pod wp³ywem takich czynników, jak wzmo-
¿ony kontakt z ludŸmi z zewn¹trz (przedstawicielami spo-
³eczeñstwa narodowego czy wczeœniej zakulturowanych
spo³ecznoœci tubylczych), dzia³alnoœæ planowa w postaci
dwujêzycznego nauczania, aktywnoœci misji czy wprowa-
dzania nowego typu organizacji spo³ecznej.
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lera de Vilcabamba (departament Cusco), choæ
ci ostatni to z wiêkszym prawdopodobieñstwem
izolowani Indianie Ashaninka (Asháninca).
Matsigenka znad rzek Paquiría i Serjali nale¿¹
równie¿ do grup tego typu. Nad rzek¹ Paquiría
czêœæ ¿yj¹cych tam izolowanych Matsigenka
wesz³a w ci¹gu ostatnich dziesiêcioleci w trwa-
³y, ale ostro¿ny kontakt z przedstawicielami
„œwiata zewnêtrznego”.

Rzeka Paquiría, w regionie której ¿yj¹ bada-
ni przeze mnie Matsigenka, jest prawym(w-
schodnim) dop³ywem dolnej Urubamby. P³ynie
ona przez selva baja, czyli typowy nizinny
amazoñski las deszczowy, bogaty w gatunki
roœlin i zwierz¹t.

Istniej¹ cztery miejsca zamieszkane przez
Matsigenka znad Paquiríi. W ka¿dym razie
o tylu wiadomo. By³em w dwóch z nich. Naj-
ni¿ej znajduj¹ca siê osada Mañokiari (Many-
okiari) po³o¿ona jest na skarpie, cyplu nad
ostrym prze³omem rzeki, naprzeciw ujœcia stru-
mienia o tej samej nazwie (w granicach ziem
comunidad Matsigenka — Nueva Luz). W Ma-
ñokiari zyje obecnie osiem osób. Najstarszy
z nich to Benjamín (mats. Ejamin) w wieku
oko³o 50–60 lat. Mieszka on w jednej niskiej
chatce  ze  sw¹  kalek¹  szwagierk¹  imieniem
Natalia (Nataria). ̄ ona Benjamina zmar³a z po-
wodu choroby kilka miesiêcy wczeœniej. Prócz
tego, w tej samej chatce mieszka dwoje dzieci
— sierota Pedro (Perero) w wieku oko³o 10 lat
i wygl¹daj¹ca na nieco starsz¹ od niego Cind-
tia (Tsinkia) — którzy wed³ug mieszkañców
Mañokiari s¹ sobie przeznaczeni jako m¹¿ i ¿o-
na. W pewnej odleg³oœci od chatki Benjamina,
w wysokiej i solidnej chacie na palach miesz-
ka Germán (Ereman), maj¹cy oko³o 16 lat, po-
chodz¹cy z pokrewnej Matsigenka grupy
etnicznej Nanti znad rzeki Camisea. Nad Pa-
quiríê sprowadzi³ go, jak sam mówi, pewien
Matsigenka imieniem Pancho. Germán jest
¿onaty z wdow¹ Elen¹ (Eren¹), córk¹ Benja-
mina, kobiet¹ w wieku lat oko³o 28–30, maj¹-
c¹ z pierwszego mê¿a dwóch synów, starszego
Santiago (Santiako), ok. 8–9 lat, i m³odego Isa-
co (Isako), 6–7 lat. Mieszkañcy Mañokiari
posiadaj¹ chacras (poletka) tu¿ ko³o osady. Po-
nadto maj¹ jedn¹ chacra na drugim brzegu rze-
ki Paquiría oraz jedn¹ nieco dalej w dole rzeki,
stosunkowo niedaleko ujœcia rzeki Mamoriato.
(O roœlinach uprawianych na chacras napiszê

nieco dalej). Kilka godzin drogi w górê rzeki
w kanu z peke–peke (silnik do ³odzi), ju¿ na
terytorium Reserva del Estado a Favor de las
Poblaciones Nativas Nómade Kugapacori y Na-
hua (zob. czêœæ 3), znajduje siê ma³a osada
Kipatsiari. Po³o¿ona jest na cyplu utworzonym
przez Paquiríê i wpadaj¹cy do niej doœæ du¿y
strumieñ Kipatsiari. W Kipatsiari ¿yje obecnie
szeœæ osób — cz³onków rodziny oko³o 40–45–
–letniego Matsigenka, zwanego Fernando (Ere-
nando). S¹ to: jego starsza ¿ona (oko³o 35–40
lat), której imienia nie znam, m³odsza ¿ona
Hermelinda (mniej wiêcej 18–22-letnia) i tro-
je dzieci w wieku 3–5 lat — dwóch ch³opców
i dziewczynka; wed³ug mej orientacji jednego
syna ma Fernando ze starsz¹ ¿on¹, a pozosta-
³ych dwoje dzieci z m³odsz¹. Fernando z po-
wodu swych doœwiadczeñ z m³odoœci i pewnej
znajomoœci jêzyka hiszpañskiego jest kimœ
w rodzaju reprezentanta wszystkich Matsigen-
ka znad Paquiríi. (Zagadnienie to rozwiniête
jest w czêœci 3). Mieszkañcy Kipatsiari maj¹
do swej dyspozycji trzy niskie domki i jeden
wysoki dom na palach. W s¹siedztwie domostw
znajduje siê du¿a i ¿yzna chacra. Drug¹ Fer-
nando ma doœæ daleko w górê strumienia.

W regionie istniej¹ ponadto dwa inne miejsca
zamieszka³e, w których nie by³em osobiœcie, st¹d
mogê przekazaæ o nich znacznie ubo¿sze in-
formacje ni¿ na temat Mañokiari i Kipatsiari.
Informacje  te  uzyska³em  w  wiêkszoœci  od
mieszkañców tych dwóch osad, w których prze-
bywa³em.

 Zamieszka³e miejsce zwane Shiateni, po³o-
¿one w górnym biegu strumienia o tej samej
nazwie, znajduje siê w³aœciwie w systemie rzecz-
nym Camisei, a nie Paquiríi, bowiem do Ca-
misei uchodzi rzeczony strumieñ. Mieszkañcy
Shiateni nale¿¹ jednak pod ka¿dym wzglêdem
(kultury, pochodzenia) do Matsigenka znad
Paquiríi, czyli tzw. „Kirineri” . Do bardzo nie-
dawna ludzie ci ¿yli w cabeceras (górnym bie-
gu,  blisko  Ÿróde³)  strumienia  Koshantiari,
uchodz¹cego do Paquiríi, sk¹d przez varadero
(varadero to najkrótsza lub najwygodniejsza
droga l¹dowa pomiêdzy jednym systemem
rzecznym a drugim, to samo co w dawnej
Ameryce Pó³nocnej nazywano portage) prze-
nieœli siê w górny bieg Shiateni. Nadal jednak
maj¹ czynn¹ chacra nad Koshantiari. W Shia-
teni ma mieszkaæ oko³o dziesiêciu doros³ych
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osób i mniej wiêcej tyle samo dzieci, a wiêc
znacznie wiêcej ludzi ni¿ w Mañokiari i Kipat-
siari. ¯yj¹ oni w wiêkszej izolacji od œwiata
zewnêtrznego ni¿ mieszkañcy dwóch dolnych
osad, choæ przybywaj¹ do nich niekiedy Mat-
sigenka z comunidad Segakiato, po³o¿onej nad
rzek¹ Camisea (patrz czêœæ 3). Najbardziej izo-
lowan¹ osad¹ „Kirineri” i, jak siê wydaje naj-
liczniej zaludnion¹, jest Tsenkoriato, zwane te¿
Tsenkoriari2. Strumieñ o tej samej nazwie wpa-
da do Paquiríi doœæ wysoko w górnym jej bie-
gu, a sama osada znajduje siê w górze strumienia,
daleko od ujœcia. ¯yje tam prawdopodobnie
kilkanaœcie osób doros³ych plus dzieci. Wed³ug
moich rozmówców znad Paquiríi osada ta ma
kilka dzielnic czy sektorów mieszkalnych.
Mieszkañcy Tsenkoriato, którzy oko³o 1997
roku przenieœli siê tam znad strumienia Conta-
ja (a tak¿e z Koveniato), nie ¿ycz¹ sobie kon-
taktu z ludŸmi z zewn¹trz i obawiaj¹ siê go,
g³ównie ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo za-
ra¿enia ich chorobami pochodzenia europej-
skiego. W zwi¹zku z nielicznymi kontaktami
z osobami z zewn¹trz, ludzie z Tsenkoriato po-
siadaj¹ bardzo nieliczne przedmioty wyrobu
fabrycznego. Poza regionem rzeki Paquiría ja-
cyœ izolowani Matsigenka wedle wszelkiego
prawdopodobieñstwa ¿yj¹ jeszcze w dorzeczu
górnej Serjali, powy¿ej ujœcia rzeki Jimblijim-
jileri (Agua Hervida). Pracownicy terenowi
Cabeceras Aid Project zebrali pewn¹ iloœæ re-
lacji drwali i myœliwych o spotkaniu z „dziki-
mi” Matsigenka lub zauwa¿eniu ró¿nego typu
œladów (na przyk³ad odciski stóp, wyciête w le-
sie œcie¿ki), mog¹cych od nich pochodziæ w tym
regionie. S¹ to relacje nowe, pochodz¹ce z lat
80. i 90. XX wieku. Spytany o obecnoœæ izolo-
wanych Matsigenka nad Serjali, Fernando z Ki-
patsiari odpowiedzia³, ¿e s¹ tam jacyœ jego
krewni, nie podaj¹c jednak ¿adnych dok³adniej-
szych informacji na ich temat (w tym dotycz¹-
cych ich liczebnoœci). Stopieñ penetracji dorze-
cza Serjali przez madereros (drwali) jest doœæ
znaczny, st¹d nie wydaje siê mo¿liwe, by ¿y³a
tam du¿a liczba izolowanych Matsigenka,

wci¹¿ zostaj¹cych w ukryciu. Raport Cabeceras
Aid Project szacuje liczbê ³¹czn¹ wszystkich
Matsigenka „Kirineri” znad Paquiríi i Serjali
na maksymalnie sto osób (nad sam¹ Paquirí¹
oko³o szeœædziesiêciu). Nie da siê wykluczyæ,
¿e w dorzeczu Paquiríi ¿yj¹ jeszcze jakieœ gru-
py (rodziny), o których brak informacji.

Stan kultury materialnej

Zanim przyst¹piê do rozwa¿añ nad wzorcem
osadnictwa i jego uwarunkowaniem przez

historycznie ukszta³towane postawy, przedsta-
wiê pokrótce stan kultury materialnej Matsi-
genka znad Paquirii. Aspekt ten nie jest wpraw-
dzie g³ównym tematem niniejszego raportu,
niemniej wydaje siê niezbêdnym elementem
uzupe³niaj¹cym. Tym bardziej, ¿e zagadnienie
to ³¹czy siê niekiedy z sytuacj¹ spo³eczno–kul-
turow¹, z sytuacj¹ kontaktu, która z natury swej
generuje modyfikacje w ró¿nych sferach tzw.
kultury tradycyjnej.

 W Mañokiari i Kipatsiari istniej¹ dwa typy
sta³ych domów mieszkalnych, i takie same, jak
s¹dzê, znajduj¹ siê w pozosta³ych osadach
Matsigenka znad Paquiríi. Pierwszy typ to ma³e
pod³u¿ne domki na planie mniej wiêcej pro-
stok¹ta. Œciany ich zbudowane s¹ z pionowych
listew3 i s¹ stosunkowo niskie. To, ¿e wewn¹trz
takiej chatki poruszaæ siê mo¿na w miarê swo-
bodnie, zapewnia relatywnie wysoki dach dwu-
stronnie spadzisty, pokryty palmowymi liœæmi.
Wyjœcie znajduje siê zazwyczaj w jednym
z krótkich boków. Wchodz¹c do takiej chatki,
wkraczamy do czegoœ w rodzaju malutkiej „sie-
ni”, w której pod³og¹ jest ubita ziemia. Za t¹
przestrzeni¹ wiêksz¹ czêœæ powierzchni domo-
stwa wype³nia podwy¿szona platforma ze sprê-
¿ystych deseczek, na której œpi¹ i odpoczywaj¹
domownicy. Okien brak. Jeden taki domek
(Benjamina) znajduje siê w Mañokiari (plus
jeden podobny, prowizoryczny ko³o domu na
palach Germana), trzy w Kipatsiari. Chatki tego
typu ma równie¿ Fernando na nowej chacra,
ko³o katarakt na strumieniu Kipatsiari.

2 Informacje o mieszkañcach Tsenkoriari zosta³y zweryfi-
kowane podczas bezpoœrednich badañ autora w 2002 roku.
Rzeczywistoœæ okaza³a siê w znacznym stopniu ró¿na od
treœci i informacji ustnych zebranych w 2001. Wyniki ba-
dañ z roku 2002 zostan¹ opublikowane w „Tawacinie” nr
2[62] lato 2003 – przyp. red.

3 Wiêkszoœæ elementów konstrukcji domów, w tym plat-
formy, buduje siê przewa¿nie z drewna  palm z rodzaju
Iriartea, w peruwiañskiej hiszpañszczyŸnie zwanych pona
lub puna, a w matsigenka kamona.
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 Drugi typ domu to chatka z du¿¹ drewnian¹
pod³og¹ z listew, umieszczon¹ wysoko na pa-
lach. Pod³oga ta pe³ni jednoczeœnie funkcjê plat-
formy do spania. Wnêtrze domu tworz¹ stosun-
kowo wysokie œciany z pionowych desek, wraz
z pod³og¹. Dach jest wysoki, dwuspadowy,
pokryty strzech¹ palmow¹. Wejœcie do domu:
z jednego z krótkich boków, po drabinie. Prze-
strzeñ pod pod³og¹ s³u¿y do ochrony przed
deszczem lub s³oñcem, jest miejscem wyko-
nywania ró¿nych prac, spotkañ towarzyskich
i przechowywania ró¿nych przedmiotów. Jeden
dom tego typu (rodziny Germana) znajduje siê
w Mañokiari i jeden w Kipatsiari. Domostw
obydwu  tych  typów  prawie  nie  spotka³em
(w czystej formie) w comunidades Matsigen-
ka nad Urubamb¹.

Prócz sta³ych domostw mieszkalnych, w od-
wiedzanych przeze mnie osadach „Kirineri”
znajduj¹ siê mniej lub bardziej prowizoryczne
daszki na palach, s³u¿¹ce jako miejsca noclegu
dla goœci lub do os³ony przed upa³em w po³ud-
nie podczas wykonywania ró¿nych prac. W Ma-
ñokiari, przy chacie Germana, znajduje siê
podobnego typu konstrukcja, s³u¿¹ca do czyn-
noœci kuchennych. S¹ te¿ ma³e prowizoryczne
chatki–magazynki, a nawet sza³as dla kur. Mat-
sigenka znad Paquiríi konstruuj¹ te¿ (na cha-
cras lub jako zasiadki na ptaki) kopulaste,
prowizorycne sza³asy z liœci.
Matsigenka znad Paquiríi u¿ywaj¹ jako broni
³owieckiej doœæ du¿ych ³uków (niektóre wy¿-

sze od cz³owieka) z drewna palmy wilhelmki
wytwornej (Bactris gasipaes). Strza³y robione
s¹ z trzciny okolcz (Gynerium sp.), a ich ostrza
z wilhelmki, paca (bambusa po³udniowoame-
rykañskiego), wzglêdnie z innych rodzajów
drewna (zale¿nie od rodzaju i przeznaczenia
ostrza). W Kipatsiari i Mañokiari s¹ w u¿yciu
nieliczne strza³y i oœcienie z ostrzami z meta-
lowych prêtów (niekiedy w postaci dwuzêbu),
stosowane do polowañ na ryby. U¿ywa siê te¿
oœcieni  z  drewna  wilhelmki, na  przyk³ad  do
pozyskania glonojadów, ukrytych w skalnych
dziurach i szczelinach. W tym celu stosuje siê
te¿ czêsto po prostu ostrze strza³y bez drzewca.
¯aden z Matsigenka znad Paquiríi nie posiada
broni palnej. Mieszkañcy Mañokiari i Kipat-
siari posiadaj¹ ju¿ pewn¹ iloœæ narzêdzi meta-
lowych, takich jak maczety, siekiery, no¿e, ig³y,
haczyki  na  ryby. S¹  to  jednak  wci¹¿  rzeczy
po¿¹dane. W tych dwóch osadach kamienne,
drewniane czy koœciane odpowiedniki tych
narzêdzi praktycznie nie znajduj¹ siê ju¿ w u¿y-
ciu. Wed³ug moich informatorów, mieszkañcy
Shiateni posiadaj¹ niewiele narzêdzi metalo-
wych, a ci z Tsenkoriato jeszcze mniej. Prócz
narzêdzi w Mañokiari i Kipatsiari Indianie mie-
waj¹ z zewn¹trz sznurek, zapa³ki, rêczne latar-
ki (dwie, w tym jedn¹ ode mnie) i myd³o. Maj¹
te¿ ¿y³kê wêdkarsk¹, pewn¹ iloœæ naczyñ me-
talowych i wiele plastikowych misek ró¿nych
rozmiarów. W Tsenkoriato ponoæ wci¹¿ w u¿y-
ciu s¹ naczynia z gliny.

Wa¿niejsze wydarzenia z historii kontaktu
Matsigenka znad Paquiríi od lat 60.

Oko³o 1960 roku correreiros Matsigenka znad rzeki Picha
zaatakowali „Kirineri”, ¿yj¹cych w górnym biegu strumie-
nia Kipatsiari, zabijaj¹c dwóch cz³onków grupy i chwy- ta-
j¹c w niewolê kilku innych. Reszta uciek³a nad rzekê Serjali,
lecz póŸniej powrócili w dorzecze Paquiríi i osiedlili siê
nad górnym biegiem rzeki Contaja (gdzie ¿yli do 1997,
kiedy to przenieœli siê nad górny bieg Tsenkoriato).

1969 — inicjacja pierwszego trwa³ego kontaktu. Drwale Mat-
sigenka z Nueva Luz, poszukuj¹cy cennych gatunków
drewna w górnym biegu Patsani (rzeka, która wpada do
Paquiríi), ukryli na brzegu silnik peke–peke (do ³odzi). Pod
nieobecnoœæ w³aœcicieli natrafili na ni¹ izolowani Matsi-
genka i rozwalili go kamieniami, s¹dz¹c, ¿e jest to skrzyn-

ka z metalowymi narzêdziami. Po powrocie rozz³oszczo-
nym drwalom uda³o siê schwytaæ m³od¹ kobietê, która
po kilku miesi¹cach niewoli zgodzi³a siê zaprowadziæ ich
do miejsca, gdzie mieszka³ jej ojciec. Przybysze najpierw
postraszyli go, ale potem podarowali nó¿ i przyobiecali
wiêcej podarunków, jeœli nie bêdzie szkodzi³ drwalom.
W ci¹gu nastêpnych paru lat mieszkañcy Nueva Luz czê-
œciej odwiedzali Matsigenka znad górnej Patsani.

W 1972  niektórzy mieszkañcy Nueva Luz zaczêli sk³aniaæ
Matsigenka  znad  górnej  Patsani,  by  ci  przenieœli  siê
w okolice ujœcia Agua Negra do Paquiríi. Ostatecznie uda³o
siê tam przesiedliæ oko³o 20 osób. Pozostali zdecydowali
przenieœæ siê w górê Paquiríi w region Koshantiari. Wiêk-
szoœæ przesiedlonych nad Agua Negra zmar³a w ci¹gu 3 lat
od przenosin w okolicznoœciach nie do koñca jasnych.

Lata 70. — przypadki uprowadzeñ dzieci Matsigenka znad
Paquiríi przez drwali z Nueva Luz.
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Ciecze przechowuje siê w naczyniach z ty-
kwy, a tak¿e w kilkunastu posiadanych butel-
kach plastikowych i w po³ówkach pociêtych,
niedu¿ych kanistrów.

Podczas pobytu nad Paquirí¹ sam podaro-
wa³em lub wymieni³em wiele narzêdzi i innych
rzeczy pochodzenia fabrycznego.

Warto te¿ odnotowaæ wystêpowanie zabawki
z zaostrzonego z dwóch stron palika z wilhelm-
ki, sznurka i czaszki ¿ó³wia ¿abuti (Geochelo-
ne sp.). Umocowan¹ do kijka czaszkê podrzuca
siê tak, by trafiæ w któryœ z jej otworów za-
ostrzonym koñcem. Matsigenka z Kipatsiari
i Mañokiari posiadaj¹ te¿ krótkie flety — œwi-
stawki z kawa³ków paca i z koœci. Maj¹ rów-
nie¿ d³u¿sze flety typu quena wykonane z paca,
a tak¿e kilka pochodz¹cych z zewn¹trz fletów
takiego¿ typu, wykonanych z plastikowych ru-
rek i jeden (w Kipatsiari) z metalowej rurki.
Wed³ug Fernanda w Shiateni w u¿yciu s¹ bêb-
ny (pionowe membranowe). Tam lub w Tsen-
koriato byæ mo¿e wystêpuje te¿ ³uk muzyczny.

Do rozdmuchiwania ¿aru u¿ywa siê wachla-
rzy z piór, czêsto bêd¹cych po prostu skrzyd³a-
mi czy te¿ ogonami jakiegoœ ptaka (najczêœciej
czubacza mitu (Crax mitu), penelopy (Pipile
pipile) lub gatunków pokrewnych) lub ich frag-
mentem, oraz wachlarzy wyplatanych o formie
„rybopodobnej”. Wyplata siê te¿ kosze ró¿nych
kszta³tów i rozmiarów, o dnach p³askich i za-
okr¹glonych (w tym szerokie kosze–plecaki).
Wyplatane s¹ równie¿ maty z okolcza i cedza-

ki do masato (napój alkoholowy ze sfermento-
wanego manioku i batatów). Matsigenka maj¹
te¿ siatki–podbieraki na ryby, na okr¹g³ych
obrêczach, bez uchwytu.

W u¿yciu s¹ torby–siatki i bawe³niane torby–
–chlebaczki w charakterystyczny wzór w pio-
nowe pasy. W Mañokiari i Kipatsiari wszyscy
mieszkañcy u¿ywaj¹ cushma, tradycyjnej we³-
nianej tuniki, typowej dla Matsigenka i innych
Indian Montanii. Niektórzy chodz¹ w niej przez
ca³y dzieñ, niektórzy przede wszystkim z rana,
a w po³udnie zamieniaj¹ j¹ na odzie¿ zachodni¹
(podkoszulki i krótkie portki). Odzie¿ ta (tak¿e
czapki z daszkiem, koszule) zosta³a w wiêkszo-
œci dostarczona przez ekipê medyczn¹ wys³an¹
przez firmê Shell, która przyby³a do Mañokia-
ri helikopterem w lipcu 1999 roku. W Kipat-
siari widzia³em te¿ dwie cushmas wykonane
z odpowiednio obrobionej kory drzewa yancha-
ma (mats. joto). Wed³ug Fernanda mieszkañcy
Shiateni posiadaj¹ bardzo niewiele odzie¿y
zachodniej, a ludzie z Tsenkoriato nie maj¹ jej
praktycznie wcale.

Matsigenka znad Paquiríi u¿ywaj¹ szeregu
ozdób, jak  naszyjniki  z  rozmaitych  nasion,
z os³onek ¿eñskich k³osów ³zawicy Hioba (Coix
lacrymajobi), zêbów i koœci (rzadko z plasti-
kowych koralików z Jablonexu), kawa³ki pta-
sich skórek z piórami, a nawet ca³e zasuszone
ma³e kolorowe ptaszki (na przyk³ad tersyna
(Tersina viridis)) przymocowywane do cush-
ma (noszone zwykle przez dzieci i kobiety).

Lata 70–80. — okres stosunkowo czêstych ataków Nahua
(Yora) na drwali i tubylcze osady w dorzeczu rzek Manú,
Mishagua, Serjali, Camisea, Paquiría. Wiadomo, ¿e w po-
³owie lub pod koniec lat 70. zaatakowali jedn¹ z osad Mat-
sigenka nad górn¹ Paquirí¹, zabijaj¹c co najmniej jedn¹
kobietê i pal¹c chaty. Jest prawdopodobne, ¿e Matsigen-
ka znad Paquiríi doznali wiêcej podobnych ataków.

Od lat 80. wzrasta aktywnoœæ drwali Matsigenka (z Nueva
Luz) i Metysów w górnym biegu Paquiríi. Pierwsze kon-
takty z tamtejszymi izolowanymi Matsigenka. [Ostatnio
w³adze Nueva Luz ograniczy³y dostêp drwali metyskich
nad Paquiríê].

Na pocz¹tku 1997 Matsigenka znad Patsani przenieœli siê
w górê Paquiríi. Spo³ecznoœæ osady nad Patsani sk³ada³a
siê z rodzin dwóch braci. Jeden z nich osiad³ w Kipatsiari,
drugi w Mañokiari. Ten drugi zmar³ wkrótce po przenosi-
nach, a jego ¿ona po³¹czy³a siê z grup¹ pierwszego w Ki-

patsiari. Powodem przenosin by³y zawleczone przez drwali
choroby, które spowodowa³y œmieræ kilkorga kobiet i dzie-
ci, a tak¿e molestowanie kobiet przez drwali z Nueva Luz.

Pod koniec 1997 mieszkañcy osad nad Contaja i Kove-
niato (dop³ywy górnej Paquiríi) przenieœli siê nad górny
bieg Tsenkoriato (Tsenkoriari), gdzie utworzyli wspóln¹
osadê. Przyczyn¹ przenosin by³o niepokojenie przez drwali
i zawleczone przez nich epidemie chorób górnych dróg
oddechowych (przypadki œmiertelne) i zapalenia spojówek.

W 1998 drwale Matsigenka, którzy pracowali nad Koshan-
tiari czuli siê niepewnie, s¹siaduj¹c z „dzikimi”. Wywierali
wiêc nacisk, by ci przenieœli siê w dó³ rzeki, co doprowa-
dzi³o do roz³amu. Mniej wiêcej po³owa grupy przenios³a
siê w dó³ Paquiríi, do Mañokiari, a druga, chc¹c unikn¹æ
dalszych interakcji z Matsigenka z Nueva Luz, przemie-
œci³a siê dalej w górê Koshantiari. (A dalej do Shiateni).

na podstawie danych zebranych przez Cabeceras
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Do siedzenia czêsto u¿ywa siê niskich, drew-
nianych sto³ków–taboretów. Do ubijania ma-
nioku i gotowanych, niedojrza³ych platanów
s³u¿y w Mañokiari drewniana stêpa, z³o¿ona
z wydr¹¿onego pnia i ubijaka.

£odzie  to  wiêksze  lub  mniejsze  d³ubanki
z pni drzewnych. Do poruszania siê w nich s³u-
¿y wios³o b¹dŸ d³ugi kij (tancana). Matsigen-
ka znad Paquiríi robi¹ te¿ tratwy. Nikt z nich
nie ma silnika peke–peke.

W Mañokiari i Kipatsiari znajduj¹ siê tak¿e
ró¿ne instalacje, na przyk³ad drewniane wycis-
kacze do soku z trzciny cukrowej w formie s³up-
ka z dziur¹ i kijem–dŸwigni¹ do wyciskania
trzciny oraz wykopane w ziemi latryny, niektó-
re z drewnianymi przykryciami. Idea latryn, jak
przypuszczam, przysz³a z zewn¹trz. Nie wiem,
czy istniej¹ one w Shiateni i Tsenkoriato.

Tak w zarysie wygl¹da „stan posiadania” Ma-
tsigenka znad Paquiríi. Widaæ w nim ju¿ wy-
raŸne znamiê kontaktu ze œwiatem zewnêtrznym.

Podstaw¹ utrzymania Matsigenka znad Pa-
quiríi jest tradycyjna ¿arowo–wypaleniskowa
uprawa  chacras,  których  zwykle  posiadaj¹
dwie lub wiêcej rozrzuconych po okolicy. Pod-
stawowe roœliny uprawne to: maniok jadalny
(Manihot esculenta), bataty (Ipeomea batatas),
kukurydza (Zea mays), fasola (Phaseolus sp.),
jam trójdzielny (Dioscorea trifida), papryka ají
(Capsicum sp.), kilka odmian bananów i plata-
nowców (Musa sp.) i trzcina cukrowa (Saccha-
rum officinarum). Uprawiaj¹ te¿ (zw³aszcza
Fernando na swej bogatej chacra w Kipatsia-
ri): guava (Inga sp.), limonki (Citrus limon),
caimito (Pouteria caimito),ostrzeszyn jadalny
(Callathea allouia), arnotê w³aœciw¹ (Bixa orel-
lana), tytoñ (Nicotiana tabacum), bawe³nê
(Gossypium barbadense), z³ocieñ (Chrysanthe-
mum sp.), ³zawicê Hioba (Coix lacrymajobi),
kilka gatunków owocowych, i z pewnoœci¹ te¿
inne  roœliny,  których  nie  zarejestrowa³em.
Uprawa w niewielkim stopniu uzupe³niana jest
zbieractwem owoców dzikich roœlin, na przy-
k³ad palm chorinaki czy wilhelmki, a ponadto
na przyk³ad jaj i miodu. Za to niema³o po¿y-
wienia dostarcza rybo³ówstwo (z ³ukiem, oœcie-
niem, haczykiem lub z barbasco (Tephrosia
toxicofera) — truj¹c¹ roœlin¹, przy pomocy któ-
rej g³uszy siê ryby), i w mniejszym stopniu ³o-
wiectwo (na rozmaite ptaki, ma³py, gryzonie,
tapira, pekari…). Nawiasem mówi¹c, Matsi-

genka trzymaj¹ chêtnie ró¿ne wybrane z gniazd
ptaki (papu¿ki, dziêcio³y, garncarze, chairo)
jako ¿ywe maskotki. W Mañokiari maj¹ te¿
kury (podobno wprowadzone przez Matsigen-
ka z Nueva Luz), psy i koty.

Pozamaterialna sfera kultury

Na koniec tego tematu warto jeszcze scha-
rakteryzowaæ pozamaterialn¹ sferê kultu-

ry Matsigenka znad Paquiríi. Zrobiê to bardzo
krótko i ogólnie, chocia¿by dlatego, ¿e pod-
czas pierwszego i relatywnie krótkiego (1 mie-
si¹c i 5 dni) pobytu nie mog³em przeprowadziæ
dog³êbnych studiów nad takimi sferami ¿ycia
tych ludzi, jak obrzêdowoœæ, œwiatopogl¹d czy
tzw. „duchowoœæ”. Ich œwiatopogl¹d wydaje siê
na wskroœ tradycyjny. Folklor (pieœni, opowia-
dania) nie wykazuje tendencji do zaniku. Wszy-
scy mieszkañcy Mañokiari i Kipatsiari pos³u-
guj¹ siê jêzykiem matsigenka, a po hiszpañsku
znaj¹ tylko pojedyncze s³owa. Wyj¹tkiem jest
Fernando, który nienajgorzej rozumie hiszpañ-
ski i trochê nim mówi. We wczesnej m³odoœci
uczêszcza³ przez kilka lat do szko³y w Nueva
Luz, a potem pracowa³ w Sepahua jako drwal.

Dialekt Matsigenka znad Paquiríi ró¿ni siê
nieco od tego, którym mówi¹ Matsigenka znad
Urubamby, jakkolwiek u¿ytkownicy tych dia-
lektów rozumiej¹ siê bez trudu. Wed³ug Leva
Michaela i Chris Beier — antropologów ling-
wistycznych, mowa Matsigenka znad Paquiríi
winna byæ sklasyfikowana jako czwarty dia-
lekt jêzyka matsigenka, równorzêdny wobec
trzech wczeœniej opisanych: dialektu dolnej
Urubamby, górnej Urubamby i Manu.

Wzór osadnictwa

Rozmieszczenie osad Matsigenka znad Pa-
quiríi wynika z ich dziejów, niezbêdne jest

wiêc skrótowe przedstawienie ich historii. Bê-
dzie ono mia³o znaczenie dla dalszych czêœci
tego raportu, gdy¿ czêsto nie sposób rozwa¿aæ
obyczajów i sytuacji spo³eczno–politycznej tych
ludzi bez odniesieñ do ich historii. Informacje
te opieram w du¿ej mierze na raporcie Cabece-
ras, a tak¿e na osobistych rozmowach z miesz-
kañcami Mañokiari i Kipatsiari.
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Istotny wp³yw na postawy Matsigenka znad
Paquiríi (i na zdeterminowany nimi w znacz-
nej mierze kszta³t osadnictwa) mia³y rajdy cor-
rereiros,  ³owców  indiañskich  niewolników,
urz¹dzane g³ównie przez Indian Piro (nazwa
w³asna Yine), zwanych przez Matsigenka —
Shimirintsi, a tak¿e (przynajmniej w póŸniej-
szym okresie) przez Matsigenka znad Urubam-
by. Wyprawy po niewolników rozpoczê³y siê
wraz z boomem kauczukowym, którego pocz¹t-
ki w kraju Matsigenka siêgaj¹ lat 70–80. XIX
stulecia. Co istotne, owe rajdy, ze zmniejszon¹
wprawdzie czêstotliwoœci¹, trwa³y jeszcze d³u-
go po zakoñczeniu gor¹czki kauczukowej, bo
do oko³o roku 1960. Ostatnia correría, o której
uda³o siê zdobyæ informacje pracownikom te-
renowym organizacji Cabeceras, zosta³a zorga-
nizowana przez grupê Matsigenka znad rzeki
Picha, byæ mo¿e to¿samych z Matsigenka
o imionach Shirongama, Maingama i Juanito
Iromano, o których opowiada³ mi Fernando
z Kipatsiari (sam znaj¹c tê historiê g³ównie
z przekazów  swego  ojca,  którego  ludzie  ci
schwytali, ale uda³o mu siê uciec). Wed³ug Fer-
nanda, pojmani przez nich nad Paquirí¹ India-
nie byli wymieniani u Metysów na ró¿ne
towary,  w  pierwszym  rzêdzie  na  broñ  paln¹
i amunicjê. Ten rozci¹gniêty w czasie okres raj-
dów ³owców niewolników, prawdopodobnie
ju¿ we wczesnym etapie wykszta³ci³, a nastêp-
nie podtrzymywa³ specyficzne postawy Mat-
sigenka znad Paquiríi wobec ludzi z zewn¹trz
(nawiasem mówi¹c, pewien swój wk³ad w wy-
twarzanie siê tych postaw mog³y mieæ te¿ na-
pady przedstawicieli izolowanych grup Indian
Nahua, zwanych te¿ Yora, Yura,Yabashta, Sha-
ra). Postawy te to silny strach i nieufnoœæ wo-
bec obcych, prowadz¹ce do unikania kontaktów
z nimi jako z zagro¿eniem. Mieszkañcy Ma-
ñokiari i Kipatsiari mówi¹, ¿e by unikn¹æ wy-
tropienia przez ³owców niewolników, przed
pierwszym pokojowym kontaktem przemiesz-
czali siê w lesie przesmykami zwierz¹t, zakry-
wali roœlinnoœci¹ pozostawione œlady, wêdruj¹c
strumieniami, chadzali ich œrodkiem, unikaj¹c
pla¿, by nie pozostawiæ œladów. Jeœli napoty-
kali œlady ludzi z zewn¹trz, na przyk³ad pro-
wizoryczne sza³asy, pozosta³e po noclegach
wêdrowców, pospiesznie oddalali siê z tych
okolic. Osady swe Matsigenka znad Paquiríi
zak³adali w górnych biegach niewielkich stru-

mieni, gdzie nie pojawiali siê przypadkowi wê-
drowcy i gdzie ogólnie dostêp jest utrudniony.
Swe chacras zak³adali w okolicach szczytów
wzgórz, by by³y trudne do znalezienia.

Postawy wygenerowane przez z³e doœwiad-
czenia z ludŸmi z zewn¹trz wp³ynê³y na osad-
nictwo Matsigenka znad Paquiríi równie¿ w ten
sposób, ¿e sk³oni³y ich do podzielenia siê na
mniejsze grupy, trudniejsze do wykrycia. St¹d
wzorzec tradycyjnego, rozproszonego osadnic-
twa byæ mo¿e jeszcze niejako pog³êbi³ siê po-
przez dodatkowe rozdrobnienie osad.

Jako pewn¹, wytworzon¹ przez rajdy ³ow-
ców niewolników tradycjê, nale¿y traktowaæ
tak¿e sk³onnoœæ do ucieczek przez varadero do
dorzecza Serjali. Mia³y one, jak mi siê wydaje,
parokrotnie miejsce wœród Matsigenka znad
Paquiríi (zwykle bezpoœrednio po napadzie
correreiros). Tendencja ta zachowa³a siê czê-
œciowo do dzisiaj. Jak dowiedzia³em siê od
Fernanda, obecni mieszkañcy Tsenkoriato de-
klaruj¹, ¿e je¿eli bêd¹ w przysz³oœci niepoko-
jeni przez drwali, przenios¹ siê nad Serjali.
Grupa ta ma za sob¹ co najmniej jedno takie
przemieszczenie, w  po³owie ubieg³ego wieku.

Odnosz¹c siê do wszystkich wymienionych
postaw wytworzonych w okresie wypraw po
niewolników, ogólnie mo¿na stwierdziæ, ¿e od
rozpoczêcia pierwszego trwa³ego kontaktu ze
œwiatem zewnêtrznym (w 1969 roku, wed³ug
raportu Cabeceras), reprezentowanym przede
wszystkim  przez  Matsigenka  z  Nueva  Luz,
w widocznym stopniu one os³ab³y. Nie znaczy
to jednak, ¿e zanik³y ca³kiem, tym bardziej, ¿e
ju¿ po nawi¹zaniu kontaktu, wraz z czynnika-
mi dzia³aj¹cymi na rzecz zmiany tych postaw
(na przyk³ad doœwiadczenie, ¿e obcy nieko-
niecznie s¹ ³owcami niewolników, dostêp za
ich poœrednictwem do metalowych narzêdzi
i innych posiadanych dóbr), wystêpowa³y inne,
dzia³aj¹ce w kierunku wrêcz przeciwnym. Do
tych ostatnich zaliczyæ nale¿y:

� Porywanie w latach 70. dzieci Matsigenka
znad Paquiríi przez drwali — Matsigenka z Nue-
va Luz. Niektóre osoby porwane nad Paquirí¹
jako dzieci ¿yj¹ dziœ w Nueva Luz.

� Napastowanie kobiet znad Paquiríi przez
drwali Metysów (mo¿e te¿ Indian?) g³ównie
w latach 80. S³ysza³em o potomstwie metyskich
drwali ¿yj¹cym nad Paquirí¹. Osobiœcie zetkn¹-
³em siê tylko z jednym przypadkiem. Pedro —
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oko³o 10–letni ch³opiec ¿yj¹cy w Mañokiari
jest, jak mi powiedziano, synem Rosity (Irosi-
ry), kobiety znad rzeki Patsani, (obecnie ju¿
nie ¿yj¹cej) i drwala Metysa (lub Piro). Z in-
formacji, które zdoby³em, wynika, ¿e obecnie
przypadki napastowania kobiet znad Paquiríi
przez drwali zdarzaj¹ siê rzadko. Jest to z jed-
nej strony spowodowane ograniczeniem dostê-
pu Metysów nad Paquiríê przez Matsigenka
z Nueva Luz. Ponoæ te¿ drwale przybywaj¹cy
obecnie nad Paquríê czêsto zabieraj¹ ze sob¹
kobiety, i w zwi¹zku z tym nie molestuj¹ tutej-
szych Indianek. Matsigenka znad Paquiríi
wci¹¿ s¹, jak mi siê wydaje, wra¿liwi na punk-
cie kobiet i w pewnym stopniu podejrzliwi co
do zamiarów wobec nich ludzi przybywaj¹cych
z zewn¹trz. Postawa taka mo¿e byæ wzmacnia-
na przez takie zachowania ludzi z zewn¹trz, jak
to, o którym opowiada³ Fernando. Otó¿, jak
mówi³, pewien Matsigenka z Nueva Luz, gdy
przybywa do Kipatsiari zawsze uwodzi jego
starsz¹ ¿onê, mówi¹c jej: „Czemu ty ¿yjesz
z tym cz³owiekiem? On jest dziki, mieszka
w cabeceras, nic nie ma, prawie chodzi nago.
Lepiej chodŸ ze mn¹…”. Fernandowi sprawi³o
to oczywiœcie wyraŸn¹ przykroœæ.

� Wzmiankowana ju¿ agresywna aktywnoœæ
izolowanych Nahua (Yora) nad Paquirí¹. Jest
to czynnik, mo¿na powiedzieæ, niezale¿ny od
kontaktu Matsigenka znad Paquiríi ze œwiatem
zewnêtrznym, czyli tzw. „cywilizowanym”,
reprezentowanym przez Metysów i zakulturo-
wanych Indian znad Urubamby, niemniej, za-
pewne maj¹cy swój udzia³ w kszta³towaniu
postawy nieufnoœci i strachu przed „obcymi”,
która wp³ynê³a wa¿ko na ca³¹ formê ich ¿ycia.
Nasilenie ataków Nahua na drwali i tubylców
w regionie Paquirii, Camisei, Mishagua, Ser-
jali i Manú, mia³o miejsce w latach 70. i 80.
XX wieku. Lev Michael i Chris Beier podaj¹
informacjê o ataku Nahua na osadê Matsigen-
ka nad górn¹ Paquirí¹, który mia³ miejsce
gdzieœ w po³owie lub pod koniec lat 70. Na-
pastnicy podpalili wówczas domostwa i zabili
co najmniej jedn¹ kobietê. Sam us³ysza³em kil-
ka ma³o precyzyjnych wzmianek o atakach
Nahua na Matsigenka znad Paquiríi, które we-
d³ug wszelkiego prawdopodobieñstwa mia³y
miejsce w tym samym okresie. Fernando z Ki-
patsiari mia³ byæ ongiœ zraniony w nogê strza-
³¹ przez Nahua. Wed³ug niektórych Matsigenka

z Nueva Luz rokiem, w którym agresywna ak-
tywnoœæ Nahua nad Paquirí¹ szczególnie da³a
siê odczuæ, by³ 1984 (nawiasem mówi¹c by³ to
równie¿ rok inicjacji pokojowego kontaktu
z Nahua, co nie nast¹pi³o jednak nad Paquirí¹).

Ostatecznie, do czynników powoduj¹cych
niechêæ do ludzi z zewn¹trz, mo¿na zaliczyæ
pewne nie wzmiankowane jeszcze aspekty re-
lacji pomiêdzy Matsigenka znad Paquiríi a ich
„pobratymcami” z Nueva Luz. Problem ten
obszerniej poruszê w trzeciej czêœci raportu.

Podsumowuj¹c, widzimy ¿e tradycyjny wzór
osadnictwa, czyli rozproszone osady, z których
ka¿da zamieszkana by³a przez jedn¹ lub dwie
rodziny rozszerzone, byæ mo¿e jeszcze wzmoc-
ni³ siê. Wzros³o rozproszenie i zmala³a wiel-
koœæ osad ukrytych w trudno dostêpnych,
górnych biegach strumieni uchodz¹cych do
Paquiríi. Jeszcze inn¹ konsekwencj¹ niesprzy-
jaj¹cych okolicznoœci by³o zwiêkszenie czêsto-
tliwoœci przemieszczania siê.

W œcis³ym zwi¹zku z powy¿szym pozostaje
kwestia okreœlenia Matsigenka znad rzeki Pa-
quiría mianem nomadów4. Zagadnienie to, nie-
obojêtne politycznie, poruszone jest w raporcie
organizacji Cabeceras o Matsigenka znad Pa-
quiríi. Tutaj przedstawiê je w streszczeniu, do-
daj¹c pewne w³asne doœwiadczenia i refleksje.
Otó¿ wyraz nómades, u¿ywany w odniesieniu
do rzeczonych Matsigenka czy innych ludów
o podobnym statusie (na przyk³ad Nanti rów-
nie¿ ¿yj¹cych na terenie Reserva), stosowany
jest  czêsto  w  charakterze  wartoœciuj¹cym,
w jednym rzêdzie z takimi s³owami, jak „nie-
ucywilizowani” (no civilizados), Kogapakori
(co z matsigenka t³umaczy siê na hiszpañski jako
„zabójcy ludzi” — matagente; zob. czêœæ 2).
Bywa, ¿e funkcj¹ operowania tym wyrazem
przez ró¿ne osoby i organizacje (jak na przy-
k³ad u¿ycie go przez Efraina Zeperrino Pereyrê
— presidente comunidad Nueva Luz w rozmo-
wie ze mn¹ w odniesieniu do ludzi znad Paqu-
iríi) nie jest poinformowanie o rzeczywistym
trybie ¿ycia wczesnokontaktowych Indian, lecz
zasugerowanie, ¿e s¹ oni ludŸmi irracjonalny-
mi (z punktu widzenia zakulturowanych Indian
i Latynosów, rzecz jasna), dzikimi, byæ mo¿e

4 Wystêpuje ono na przyk³ad w nazwie obszaru chronio-
nego dla tych Indian: Reserva del Estado a Favor de las
Poblaciones Nativas Nómade Kugapacori y Nahua.
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nawet potencjalnie niebezpiecznymi, którzy
w zwi¹zku z tymi cechami nie mog¹ sami sie-
bie reprezentowaæ (tj. byæ podmiotami), a mu-
sz¹ byæ reprezentowani przez kogoœ, w tym
konkretnym przypadku — przez w³adze comu-
nidad Nueva Luz, a wszelki kontakt z nimi
mo¿e odbywaæ siê jedynie za w³adz tych po-
œrednictwem. W kontekœcie takich i podobnych
politycznych uwik³añ terminów „nomadzi”,
„nomadyzm” wa¿ne jest okreœlenie, czy, a je-
œli tak — to w jakim stopniu i w jaki sposób
mog¹ odnosiæ siê one do Matsigenka znad rze-
ki Paquiría i ich trybu ¿ycia.

Lev Michael i Chris Beier zajmuj¹ siê tym
w swoim raporcie. Rozwa¿aj¹ oni kwestiê no-
madyzmu wed³ug dwóch u¿ytecznych podzia-
³ów, które ujmê tutaj w dwóch punktach:

a) Podzia³ na nomadyzm inherentny (sensu
stricto) (ang. inherent nomadism) i nomadyzm
warunkowy (ang. contingent nomadism).

Nomadzi inherentni wêdruj¹ po znacznych
obszarach, uprawiaj¹c zbieractwo i ³owiectwo,
nie praktykuj¹c uprawy roœlin wcale lub robi¹c
to tylko w niewielkim zakresie. Wêdrówki ich
maj¹  czêsto  charakter  sezonowy,  zwi¹zany
z eksploatacj¹ okresowo dostêpnych w ró¿nych
miejscach zasobów naturalnych. S¹ bardzo
mobilni. Taki tryb ¿ycia mo¿e te¿ wi¹zaæ siê
z wewnêtrznymi  ciœnieniami  spo³ecznymi.
Bywa, ¿e w zwi¹zku z tym grupa inherentnie
nomadyczna nie ma identyfikowalnego, kon-
kretnego terytorium (home territory). Grup ta-
kich w Amazonii jest ogó³em niewiele. W Peru,
wedle wszelkiego prawdopodobieñstwa, s¹ one
reprezentowane przez tzw. Mashco–Piro z re-
jonu rzek Purús i Río de las Piedras. Dodam
jeszcze, i¿ na ogó³ uwa¿a siê, ¿e wszystkie in-
herentnie nomadyczne, ³owiecko–zbierackie
grupy tubylcze w Amazonii nie by³y pierwot-
nie koczownicze, a  sta³y  siê  takimi  wskutek
niesprzyjaj¹cych okolicznoœci historycznych,
zwi¹zanych mniej lub bardziej bezpoœrednio
z kolonizacj¹ europejsk¹ kontynentu po³udnio-
woamerykañskiego.

Nomadzi warunkowi wêdruj¹ na d³u¿sze
dystanse jedynie zmuszeni przez czynniki ze-
wnêtrzne i poza okresami przemieszczeñ maj¹
na ogó³ ³atwo identyfikowalne terytorium za-
mieszkania, na jakim uprawiaj¹ swe chacras,

by zdobyæ podstawê swego utrzymania. Jeœli
brak presji z zewn¹trz, grupa taka zaprzestaje
d³ugodystansowych wêdrówek. Jakkolwiek,
jak  podkreœlaj¹  Lev  Michael  i  Chris  Beier,
w okresach czêstych wêdrówek czasem trud-
no odró¿niæ grupê inherentnie od warunkowo
nomadycznej bez dog³êbnych badañ nad histo-
ri¹, trybem ¿ycia i subsystencj¹ takiej grupy.

b) Rozró¿nienie nomadyzmu i seminomady-
zmu.

Seminomadyzm (czyli pó³nomadyzm) ró¿ni
siê od nomadyzmu tym, ¿e nie cechuje siê czê-
stymi przemieszczeniami na d³ugie dystanse.
Seminomadzi to kopieniacze, którzy nie pro-
wokowani czynnikami zewnêtrznymi, wiod¹
osiad³e ¿ycie, wêdruj¹c przewa¿nie na wzglêd-
nie niewielkie odleg³oœci w celu polowañ, od-
wiedzin znajomych itp. ¯yj¹ w rozproszeniu,
w osadach, które przenosz¹ jedynie co mniej
wiêcej 5–10 lat z powodu wyja³owienia gleb
na chacras. Przenosiny takie odbywaj¹ siê na
dystanse nie wiêksze ni¿ 5 km. Seminomadyzm
to w³aœnie tradycyjny wzorzec ¿ycia Matsigen-
ka, zarzucony przez wiêkszoœæ z nich od czasu
powstania comunidades. Omawiani tu Matsi-
genka znad Paquiríi, poza przemieszczeniami
wywo³anymi czynnikami zewnêtrznymi (napa-
dy  correreiros,  a  póŸniej  inne  najœcia  ludzi
z zewn¹trz), uprawiali chacras, ¿yj¹c w osa-
dach, od których zwykle nie oddalali siê dalej
ni¿ 15 km (w celach zbierackich i ³owieckich).
Tak jest i obecnie. Matsigenka znad Paquiríi s¹
wiêc w³aœciwymi seminomadami, a ich wê-
drówki na d³u¿sze dystanse spowodowane by³y
(s¹) czynnikami zewnêtrznymi, by³ to (jest)
wiêc nomadyzm warunkowy. Osadnictwo typu
seminomadycznego okreœla siê te¿ w literaturze
antropologicznej jako comunidad semi–per-
manente  sedentaria  (wspólnota  pó³osiad³a).
Kwestiê ideologiczno–politycznych konotacji
s³ownictwa, jakim okreœla siê Matsigenka znad
Paquiríi, rozwinê w czêœci drugiej i trzeciej. �

dokoñczenie w nastêpnym numerze

Kacper Œwierk jest doktorantem w Instytucie Etnologii
i Antropologii Kulturowej UAM w Poznaniu. W latach 2001
i 2002 prowadzi³ badania wœród Matsigenka w Peru. Ra-
port z roku 2002 zamieœcimy w numerze 2[62] lato 2003.



TAWACIN nr 4 [60] zima 200238

Pow–wow (pisane te¿ „Powwow”, „Pow
Wow”, „Pow wow” itp.) to s³owo coraz po-

pularniejsze po tamtej i po tej — jak siê ostat-
nio okazuje — stronie Atlantyku. O pow–wow
wiele mówi¹ sami Indianie, pow–wow intere-
suj¹ siê coraz liczniejsi indianiœci, coraz czê-
œciej s³yszeli o czymœ takim — a nawet widzieli
„to coœ” tak¿e ludzie na co dzieñ niemaj¹cy z In-
dianami za wiele wspólnego. Có¿ zatem ozna-
czaj¹ te intryguj¹co brzmi¹ce dŸwiêki?

DŸwiêkonaœladowcze skojarzenia wiod¹ nas
dobrym tropem. Pow–wow to okreœlenie orga-
nizowanych przez wspó³czesnych Indian Ame-
ryki Pó³nocnej z ró¿nych plemion zgromadzeñ
o charakterze festiwalu, na których g³ówn¹ rolê
odgrywaj¹ indiañska muzyka, œpiew i taniec.
To okresowe spotkania rozsianych zazwyczaj
po œwiecie cz³onków jednego lub — coraz czê-
œciej — wielu tubylczych plemion. Niegdyœ
lokalne i czysto indiañskie spotkania, dziœ do-
stêpne s¹, a nawet reklamowane, tak¿e wœród
nie–indiañskiej publicznoœci.

Korzenie pow–wow siêgaj¹ pocz¹tków XIX
wieku, gdy na Wielkich Równinach odbywa³y
siê wielkie letnie zgromadzenia wêdrownych
plemion. To na tych spotkaniach popularnoœæ
zyska³y ¿ywe tañce dziêkczynne wojennego
Stowarzyszenia Heluska z plemienia Omaha,
które z czasem, jako Omaha Dance, wesz³y do
tanecznych tradycji innych plemion Równin, by
nastêpnie, ju¿ jako towarzyski Taniec Trawy
(Grass Dance) staæ siê podstaw¹ dzisiejszych
pow–wow. Tradycja ró¿nych plemion w nieco
odmienny sposób relacjonuje kszta³towanie siê

cech charakterystycznych dla wspó³czesnych
pow–wow oraz Ÿród³a poszczególnych tañców
i ceremonii, nie ulega jednak w¹tpliwoœci wci¹¿
obecny wp³yw tradycji tañców i pieœni Indian
Omaha ani to, ¿e od dziesi¹tków lat mieszaj¹
siê one, ujednolicaj¹, wzbogacaj¹ i modyfikuj¹.

Historia pow–wow w kszta³cie zbli¿onym do
wspó³czesnego liczy ju¿ ponad pó³ wieku. Od
niewielkich zgromadzeñ w rezerwatach i szkol-
nych  aulach,  po  doroczne  barwne  festiwale
w wielkich halach Denver czy Chicago, wszyst-
kie obecne pow–wow s¹ miêdzyplemiennymi
odmianami zgromadzeñ Indian z koñca XIX
i pocz¹tków XX wieku, poszukuj¹cych nowych
form œwiêtowania oraz kultywowania i rozwi-
jania dawnych tradycji i obyczajów.

Spotkania te jednocz¹ tubylczych Ameryka-
nów niezale¿nie od ich wieku, statusu i pocho-
dzenia.

— Pow–wow s¹ dzisiaj potê¿nym narzê-
dziem do gromadzenia Indian i, jako takie, sta-
nowi¹ wa¿ny ³¹cznik kulturowy i spo³eczny
spo³ecznoœci wspó³czesnych Indian — mówi
Rick West, 59–letni dyrektor Narodowego
Muzeum Amerykañskich Indian (NMAI), któ-
ry od pi¹tego roku ¿ycia uczy³ siê od ojca ple-
miennych tañców Szejenów z Oklahomy.

Dla Ricka Westa „pow–wow to rodzaj indiañ-
skich  Igrzysk  Olimpijskich,  w  czasie  których
nawet wrogo nastawione do siebie plemiona od-
k³ada³y broñ i wspólnie œwiêtowa³y”. Jovinie
Chavis, cz³onkini plemienia Lumbee z Balti-
more, przypominaj¹ one „wielkie rodzinne spot-
kania, na których z roku na rok spotyka siê tych
samych znajomych i patrzy, jak kolejne poko-
lenia dzieci rosn¹, ucz¹c siê nowych kroków
i pieœni”. Dla George’a Horse Capture, kusto-
sza NMAI z plemienia Gros Ventre, pow–wow
to „rodzaj religijnego odrodzenia z elementami
jubileuszu klasowego i nutk¹ rodeo”. Traktowa-
ne po czêœci jak konkurs, duchowe œwiêto i im-
preza towarzyska — pow–wow s¹ powszechnym
i wyj¹tkowym zarazem sposobem celebrowania
i popularyzowania indiañskiej kultury i dzie-
dzictwa.

G³ówni uczestnicy pow–wow, indiañscy tan-
cerze oraz cz³onkowie grup bêbniarzy i œpie-
waków, spotykaj¹ siê, by zademonstrowaæ swe
artystyczne umiejêtnoœci w dziedzinie indiañ-
skiego tañca, œpiewu i szeroko rozumianego
tubylczego rzemios³a. Bior¹ udzia³ w charak-

Marek Nowocieñ

Pow–wow

 festiwal indiañskiej kultury



TAWACIN nr 4 [60] zima 2002 39

terystycznych dla indiañskich festiwali poka-
zach, konkursach i ceremoniach, spotykaj¹ siê
z rodzin¹ i przyjació³mi, handluj¹, bawi¹ siê,
próbuj¹ indiañskiej kuchni.

Przez dziesi¹tki lat indiañskie pow–wow
by³y z ró¿nych przyczyn ma³o znane i niedo-
stêpne dla szerszej publicznoœci. Na niewiel-
kie  spotkania  w  rezerwatach  i  tubylczych
oœrodkach kulturalnych przybywali zwo³ywani
„poczt¹ mokasynow¹” Indianie z okolicznych
plemion, mieszkaj¹cy lub przebywaj¹cy aku-
rat w danej okolicy. W ostatnich latach jednak
Indianie zapraszaj¹ na pow–wow (tak¿e w cha-
rakterze aktywnych uczestników) wszystkich
zainteresowanych wspó³czesn¹ tubylcz¹ kultu-
r¹, przekszta³caj¹c niektóre z nich w masowe
imprezy o du¿ym rozmachu, wysokim bud¿e-
cie i rozbudowanym programie.

Zanim jednak weŸmiemy udzia³ w jednym
z dziesi¹tek odbywaj¹cych siê co roku w USA
i Kanadzie (a od wielu lat tak¿e i w Europie)
pow–wow, warto dowiedzieæ siê o paru rze-
czach. Uczestnicy pow–wow winni bowiem
przestrzegaæ swoistej etykiety, czyli zbioru za-
sad i regu³ zachowania siê podczas indiañskich
festiwali, wypracowanych przez organizatorów
i uczestników na przestrzeni lat i wspólnych
dla wiêkszoœci pow–wow, niezale¿nie od tego,
gdzie maj¹ miejsce i kto wystêpuje na arenie.

Arena to rodzaj sceny, na której tancerze
demonstruj¹ swoje umiejêtnoœci i stroje pod-
czas parad, pokazów i konkursów. Arena ma
zwykle kszta³t ko³a symbolizuj¹cego Kr¹g ̄ y-
cia i wstêp na ni¹ maj¹ tylko tancerze okreœlo-
nych kategorii oraz zapraszani przez nich —
w œciœle okreœlonych momentach pow–wow —
pozostali uczestnicy imprezy.

Ka¿de pow–wow ma swojego M.C., czyli
Mistrza Ceremonii. Jest to zwykle  lokalny in-
diañski przywódca (mê¿czyzna) lub cz³onek
plemiennej starszyzny. Na nim spoczywa od-
powiedzialna rola prowadzenia ca³ej imprezy.
M.C. jednoczeœnie dyryguje, zapowiada, obja-
œnia i zabawia. Do niego nale¿y kierowanie
wszystkimi wydarzeniami na arenie i wokó³
niej podczas ca³ego pow–wow, komentowanie
wystêpów i prowadzenie ceremonii. Dobry
M.C. zna wszystkich wa¿nych uczestników
spotkania, potrafi wyjaœniæ tajniki poszczegól-
nych konkurencji, nawi¹zaæ dialog z publicz-
noœci¹ i rozbawiæ j¹ (lub uspokoiæ), pilnuje

dyscypliny  na  arenie  i  widowni  oraz  dba
o punktualny przebieg ca³ej imprezy.

To w³aœnie Mistrz Ceremonii zapowiada
Uroczyste Wejœcie (Grand Entry), w trakcie
którego na centraln¹ arenê pow–wow wkracza-
j¹ po raz pierwszy odœwiêtnie ubrani tancerze
i  goœcie  honorowi.  Uczestnicy  pow–wow
wchodz¹ na arenê w œciœle okreœlonym porz¹d-
ku: na pocz¹tku id¹ poczty sztandarowe z tra-
dycyjnym staffem, flagami kraju, w którym
odbywa siê spotkanie, i sztandarami plemion
lub organizacji organizuj¹cych dane pow–wow.
Flagi  niesione  s¹  zwykle  przez  indiañskich
weteranów wojennych, szanowanych w tubyl-
czej spo³ecznoœci na równi z dawnymi wojow-
nikami.

Co ciekawe, niezale¿nie od ró¿nic politycz-
nych i stosunku uczestników pow–wow do rz¹-
du USA, honorowe miejsce w poczcie ma
zawsze amerykañska flaga. Jednym symboli-
zuje ona kraj, którego s¹ dumnymi obywate-
lami i za który walczyli tak liczni indiañscy
weterani, innym — przypomina o tym, kto
dokona³ podboju i grabie¿y tubylczych ziem
oraz kto usi³owa³ zniszczyæ indiañsk¹ kulturê,
kultywowan¹ dziœ m.in. w³aœnie dziêki licznym
pow–wow.

Za pocztami sztandarowymi na arenê wcho-
dzi plemienna starszyzna, lokalni tubylczy po-
litycy i indiañskie „ksiê¿niczki” — laureatki
konkursów piêknoœci. Za nimi id¹ oznaczeni
numerami zawodnicy z ró¿nych kategorii, pro-
wadzeni  przez  tzw.  tancerzy  prowadz¹cych
(head men i head women) — najlepszych tan-
cerzy wybranych przez organizatorów, ciesz¹-
cych siê szacunkiem tak w swoich plemionach,
jak i w ca³ej tubylczej spo³ecznoœci.

Pierwsi  w  tanecznym  korowodzie  krocz¹
zawodnicy w klasycznej kategorii statecznego
Tañca Tradycyjnego (Traditional Dance). Na-
stêpnie id¹ wykonawcy szczególnie barwnego
Tañca Fantazyjnego (Fancy Dance) oraz ener-
gicznego Tañca Trawy (Grass Dance). Za nimi
na arenê wchodz¹ kolejno tancerki specjalizu-
j¹ce siê w Tañcu Tradycyjnym, Fantazyjnym
Tañcu Szala (Fancy Shawl Dance) i Tañcu
Dzwonkowym (Jingle Dance).

W ka¿dym z tych tañców odbywaj¹ siê za-
zwyczaj  zawody  i  pokazy,  a  ich  uczestnicy
podzieleni s¹ na kategorie wed³ug wieku (na
przyk³ad dzieci, m³odzie¿, nastolatki, doroœli
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i seniorzy), p³ci, stylu stroju i tañca oraz ro-
dzaju i rytmu kroków (na przyk³ad wolne i szyb-
kie). Sêdziowie oceniaj¹ strój ka¿dego tancerza,
oryginalnoœæ kroków, postawê i ogólne wra¿e-
nie artystyczne.

Na du¿ych pow–wow kategorii konkurso-
wych mo¿e byæ nawet ko³o trzydziestu, a pula
nagród do podzia³u miêdzy zwyciêzców siêga
czasami dziesi¹tków tysiêcy dolarów. Nic wiêc
dziwnego, ¿e je¿d¿enie z jednego festiwalu na
drugi i wystêpowanie w konkursach pow–wow
jest dla wielu Indian nie tylko ulubionym spo-
sobem spêdzania wolnego czasu, ale tak¿e sty-
lem i sposobem ¿ycia (inna rzecz, ¿e przygoto-
wanie strojów, nauka tañców i pieœni, jak i same
podró¿e s¹ w warunkach amerykañskich doœæ
kosztowne i bardzo czasoch³onne).

Stroje tancerzy (tzw. regalia) oddaj¹ rodzaj
tañca, do którego s¹ przeznaczone, i czêsto przy-
nale¿noœæ plemienn¹ tancerza (poza panindiañ-
skimi strojami typu intertrible). Najwiêkszym
uznaniem ciesz¹ siê generalnie ubrani w kla-
syczne „stare” stroje indiañskie wykonawcy
Tañca Tradycyjnego obojga p³ci oraz starsi ju¿
zwykle mê¿czyŸni w skórzanych strojach, wy-
konuj¹cy jeden z najstarszych na pow–wow
tzw. Taniec Prosty (Straight Dance).

Poszczególne kategorie tañca wymagaj¹ nie
tylko ró¿nych strojów, ale tak¿e innego uczesa-
nia i ozdób g³owy, innych atrybutów w rêkach,
a tak¿e innych malunków twarzy i cia³a. Twór-
cy strojów przeœcigaj¹ siê w inwencji, wyko-
rzystuj¹ coraz to nowe, czêsto bardzo nieszablo-
nowe i „nietradycyjne”, pomys³y na ozdoby
(monety, lusterka, p³yty kompaktowe). Mocno
uzale¿nieni od pewnych sta³ych zasad i kano-
nów, kreuj¹ te¿ nowe mody i tendencje. Wielu
d¹¿y do tego, by nigdy nie za³o¿yæ dwa razy
tego samego stroju i zestawu ozdób.

Posiadacze najpiêkniejszych strojów i naj-
wybitniejsi w swej kategorii artyœci wystêpuj¹
czêsto na pokazach w przerwach pomiêdzy
konkurencjami. W zale¿noœci od pow–wow,
mog¹ to byæ wystêpy tancerzy i tancerek pro-
wadz¹cych, pokazy wymagaj¹cego niemal  cyr-
kowych umiejêtnoœci Tañca z Obrêczami (Hoop
Dance), wystêpy indiañskich flecistów, piosen-
karzy prezentuj¹cych bardziej wspó³czesny
repertuar (rock, country, rap) czy komików.

Tak¿e w przerwach miêdzy konkurencjami
tañczy siê tañce miêdzyplemienne (tzw. inter-

trible), w których mo¿e wzi¹æ udzia³ ka¿dy,
niezale¿nie od wieku, pochodzenia i tego, czy
ma strój, czy nie. To wtedy M.C. zaprasza na
arenê „wszystkich, którzy mog¹ poruszaæ sto-
pami”, by wziêli udzia³ w jednocz¹cych i ba-
wi¹cych wszystkich obecnych prostych tañcach
typu Round Dance czy Two–step. Tañcom tym
towarzysz¹ niezliczone, czêsto zabawne, pie-
œni i przyœpiewki, znane bywalcom pow–wow
na ca³ym kontynencie.

Kluczow¹ rolê podczas ca³ego pow–wow
odgrywaj¹ wtóruj¹ce tancerzom grupy bêbnia-
rzy i œpiewaków. Na ka¿dym wiêkszym pow–
–wow jest takich kapel co najmniej kilka, czasem
kilkanaœcie — a ka¿da zasiada na sto³eczkach
przy swoim du¿ym bêbnie wokó³ areny. Zapro-
szone oficjalnie przez organizatorów zespo³y
(tzw. host drums) towarzysz¹ tancerzom pod-
czas Uroczystego Wejœcia, zawodów, pokazów
i ceremonii. Po ca³ej Ameryce wêdruj¹ z jed-
nego  pow–wow  na  drugie  dziesi¹tki  takich
kapel, wykonuj¹cych zarówno panindiañskie
„standardy”, jak i pieœni charakterystyczne dla
regionu lub plemienia, z którego pochodz¹ (naj-
s³ynniejsz¹ z nich, uwa¿an¹ za wzór i klasyka
gatunku, jest znany od wielu lat na arenach
pow–wow zespó³ Black Lodge Singers).

Dla niezbyt wyrobionego ucha poszczegól-
ne pieœni, inicjowane zazwyczaj przez tzw.
œpiewaków prowadz¹cych, do których do³¹cza
nastêpnie chór pozosta³ych bêbniarzy, mog¹
brzmieæ bardzo podobnie. Jednak w rzeczywi-
stoœci ich repertuar jest bardzo zró¿nicowany.
Dwa podstawowe style œpiewania, pó³nocny
i po³udniowy, ró¿ni¹ siê tonacj¹ pieœni i inny-
mi szczegó³ami muzycznymi. Wiêkszoœæ tra-
dycyjnych pieœni nie ma tekstów, a co najwy¿ej
pojedyncze s³owa w ró¿nych tubylczych jêzy-
kach, ale  coraz  wiêcej  pieœni  ma  te¿  teksty
w jêzyku angielskim, czêsto tworzone na po-
czekaniu i œpiewane w ró¿nych odmianach.

Ka¿dy z zespo³ów ma te¿ w swym repertu-
arze kilka podchwytliwych pieœni (tzw. trick
songs), które koñcz¹ siê w najmniej spodzie-
wanym momencie. Zadaniem uczestnicz¹cych
w konkursie tancerzy jest zatrzymaæ siê dok³ad-
nie w momencie zakoñczenia pieœni, a za ka¿de
spóŸnienie lub zbêdny ruch na arenie sêdziowie
przyznaj¹ im punkty karne.

Nieod³¹cznym  elementem  pow–wow  s¹
ceremonie honoruj¹ce rozmaite osoby, które
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w ostatnim okresie wyró¿ni³y siê lub mog¹ po-
chwaliæ siê jakimiœ istotnymi osi¹gniêciami.
Honoruje siê indiañskich weteranów, polity-
ków, laureatki konkursów piêknoœci, zmar³ych
krewnych i przyjació³ lub osoby zas³u¿one w ja-
kiœ sposób dla w³asnej spo³ecznoœci. M.C. wy-
g³asza  wówczas  mowê  lub  modlitwê, jedna
z kapel wykonuje specjaln¹ pieœñ honoruj¹c¹
(tzw. honor song), a sam honorowany lub jego
bliscy rozdaj¹ zebranym prezenty (tzw. give-
away) i zapraszaj¹ na ucztê lub choæby sym-
boliczny poczêstunek.

Zgodnie z indiañsk¹ tradycj¹ — im wiêcej
bêdzie goœci i rozdanych prezentów, tym wiêk-
szym szacunkiem cieszyæ siê bêdzie honoro-
wany sponsor. Zaœ bywalcy pow–wow, znaj¹cy
zwykle œwietnie i spotykanych tam ludzi, i re-
gu³y rz¹dz¹ce licznymi ceremoniami giveaway,
potrafi¹ w ten sposób sporo zaoszczêdziæ na
posi³kach i innych wydatkach.

Festiwale  pow–wow  trwaj¹  zwykle  przez
weekend, ale niektóre z nich, po³¹czone z in-
diañskimi targami sztuki i rzemios³a, czy za-
wodami rodeo, mog¹ ci¹gn¹æ siê nawet tydzieñ.
Grand Entry odbywa siê wówczas codziennie
rano, a czasem tak¿e po po³udniu. Czêœæ tan-
cerzy pojawia siê, by wzi¹æ udzia³ w zawodach,
wygraæ, zyskaæ s³awê i pieni¹dze. Inni przy-
je¿d¿aj¹ i tañcz¹ dla przyjemnoœci. Podró¿uj¹

wiele mil nocami, ¿ywi¹ siê na straganach z in-
diañskim chlebem, tacos i hamburgerami. Œpi¹
w samochodach, w tipi lub w przyczepach kem-
pingowych, a bohaterowie dnia, zwyciêzcy kon-
kursów i ci najbogatsi — w hotelach.

Fotografowanie,  filmowanie  i  nagrywanie
dŸwiêku podczas pow–wow mo¿liwe jest zwy-
kle po uzyskaniu zezwolenia (o podstawowych
zasadach  informuj¹  zwykle  ulotki  i  plakaty
zapowiadaj¹ce  imprezê,  mówi  o  tym  tak¿e
Mistrz Ceremonii przed rozpoczêciem festiwa-
lu). Wype³nianie  poleceñ  organizatorów  jest
przejawem szacunku dla tubylczych tradycji
i dla uczestników festiwalu — wielu Indian nie
¿yczy sobie fotografowania w pewnych stro-
jach lub w okreœlonych momentach pow–wow
(z przyczyn religijnych lub osobistych, gdy nie
s¹ gotowi do pokazania siê publicznie lub nie
chc¹ zdradziæ pewnych swoich tajników „kon-
kurencji”). Rejestrowanie obrazu lub dŸwiêku
bez zezwolenia mo¿e nas naraziæ na nieprzy-
jemnoœci, z utrat¹ filmu oraz natychmiastowym
usuniêciem z terenu pow–wow w³¹cznie.

Na wiêkszoœci pow–wow dostêpne s¹ miej-
sca siedz¹ce dla publicznoœci. Bedziemy jed-
nak poproszeni o powstanie podczas Grand
Entry, wykonywania tzw. Pieœni Flagi (Flag
Song) i hymnu. W ciszy i na stoj¹co uczestni-
czymy te¿ w ceremoniach honoruj¹cych ró¿ne

Kram z pami¹tkami na miê-

dzyplemiennym pow–wow

w Budd Lake, w stanie New

Jersey, 1999; fot. Jerzy Czy¿
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osoby, w tradycyjnych mod³ach i w zakoñcze-
niu pow–wow (od M.C. zale¿y, czy bêdzie to
modlitwa, czy raczej ¿yczenia szczêœliwego
powrotu do domu, i czy nale¿y wówczas staæ,
czy mo¿na siedzieæ). Nie wypada opuszczaæ
widowni, lub w inny sposób przeszkadzaæ in-
nym obecnym, jeœli na arenie wci¹¿ jeszcze
znajduj¹ siê tancerze.

Podczas pow–wow nie nale¿y tak¿e dotykaæ
bez pozwolenia strojów i ozdób tancerzy. Dla
wielu z nich s¹ to przedmioty o szczególnym
znaczeniu duchowym, poza tym czêsto s¹ to
rzeczy o du¿ej wartoœci materialnej i wykona-
ne z delikatnych materia³ów. Dotykanie stroju
tancerza (a tak¿e nazywanie go „kostiumem”)
oznacza brak wiedzy na temat tubylczej kultu-
ry oraz brak szacunku dla indiañskich tradycji
i pracy wykonawców strojów.

Wiele elementów strojów i ozdób wykona-
nych jest z orlich piór, które dla Indian maj¹
znaczenie szczególne i które objête s¹ specjal-
nym szacunkiem i ceremonia³em. Dotkniêcie
(a tak¿e na przyk³ad zgubienie pióra podczas
tañca) mo¿e oznaczaæ koniecznoœæ rozebrania
siê przez tancerza oraz ponownego oczyszcze-
nia i pob³ogos³awienia piór i ca³ego stroju.
W niektórych wypadkach tancerz mo¿e nawet
nie mieæ prawa powrotu na arenê.

Szczególne, uœwiêcone w indiañskiej trady-
cji, miejsce maj¹ tak¿e bêbny. Bez zgody orga-
nizatorów nie wolno nie tylko graæ na bêbnie,
ale te¿ siadaæ na miejscach wyznaczonych dla
bêbniarzy (nawet, jeœli s¹ wolne). Z drugiej
strony, jeœli ju¿ zostaniemy poproszeni do tañ-
ca lub gry na bêbnie — nie wypada odmawiaæ
(i nie ma siê czego baæ, bo gospodarze poka¿¹
nam podstawowe kroki prostego tañca, ewen-
tualnie objaœni¹ rytm i s³owa pieœni).

Jednego mo¿emy byæ pewni, podczas pow–
–wow nikt raczej nie bêdzie wymaga³ od nas
rzeczy trudnych czy niemo¿liwych. Zaprosze-
ni wraz z innymi do zabawy (szczególnie przez
kogoœ ze starszyzny) powinniœmy potraktowaæ
to jako zaszczyt i przyjemnoœæ. I jeszcze jedno
— podczas ca³ej imprezy obowi¹zuje zakaz
spo¿ywania alkoholu i u¿ywania narkotyków
oraz przebywania na terenie festiwalu pod
wp³ywem tych substancji. To miejsce przyja-
cielskich spotkañ, wielu uroczystoœci i dobrej
zabawy, w których nikt i nic nie powinno prze-
szkadzaæ.

Dla nie–tubylców z ograniczonym dostêpem
do wspó³czesnej indiañskiej kultury pow–wow
to okazja do rozwiania stereotypów o gin¹cej
kulturze Indian Ameryki Pó³nocnej, do bezpo-
œredniego spotkania z ni¹ i lepszego zrozumie-
nia tubylczych kultur i tradycji. I jest niemal
obojêtne, czy okazj¹ ku temu by³oby zakoñ-
czone niedawno pierwsze wrzeœniowe pow–
–wow  w  nowej  siedzibie  NMAI,  tu¿  obok
Kapitolu  w  Waszyngtonie,  czy  gromadz¹ce
siedemnaœcie  tysiêcy  widzów  i  trzy  tysi¹ce
tancerzy najwiêksze bodaj pow–wow w USA
— wiosenne Gathering of Nations w Nowym
Meksyku.

Zawsze  doœwiadczymy  radoœci  i  dumy
z uczestniczenia w ¿ywej indiañskiej kulturze
— czy to na najstarszym w USA, zorganizo-
wanym  niedawno  po  raz  198,  Dorocznym
Œwiêcie Plonów Indian Omaha z Oklahomy,
na szczyc¹cym siê Œwiatow¹ Stolic¹ Tipi (1500
namiotów) 84 Dorocznym Crow Fair i Rodeo
nad Little Big Horn w Montanie, na organizo-
wanych w Kanadzie od ponad 40 lat, w sierp-
niu, Bufallo Days Pow–wow & Tipi Village
w Albercie czy wreszcie Wikwemikong Pow
Wow w Ontario.

W latach siedemdziesi¹tych pow–wow za-
domowi³o siê na Wschodnim Wybrze¿u USA,
a nied³ugo potem przekroczy³o Ocean. Euro-
pejskie festiwale indiañskiej kultury organizo-
wane s¹ czêsto z udzia³em samych Indian, jak
na przyk³ad odbywaj¹ce siê od 27 lat Dorocz-
ne  Pow–wow  Weteranów  w  Northampton,
w Wielkiej Brytanii, czy niektóre z imprez urz¹-
dzanych od paru lat przez naszych niemieckich
s¹siadów. Inne, takie jak choæby zwo³ane po
raz pierwszy polskie pow–wow w Katowicach
(wiêcej na stronie 49) gromadz¹ g³ównie euro-
pejskich mi³oœnikow indiañskiej muzyki, œpie-
wu i tañca, co nie przeszkadza im odwo³ywaæ
siê  do  konwencji  i  etykiety  amerykañskich
pow–wow.

Wszystkie te imprezy, podobnie jak nawi¹-
zuj¹ce do tradycji pow–wow wystêpy arty-
styczne  w  rodzaju  American  Indian  Dance
Theatre, wpisuj¹ siê w popularny dziœ model
promocji  wspó³czesnej  kultury  tubylczych
Amerykanów i mo¿na mieæ nadziejê, ¿e s¹ one
tak¿e okazj¹ do nawi¹zywania nowych relacji
miêdzy kulturami, do przekraczania podzia³ów
i wyra¿ania szacunku dla ró¿nych tradycji. �
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W
 tygodniu od 3 do 9 listopada 1972 roku
 blisko tysi¹c amerykañskich Indian z kara-

wany znanej jako Szlak Z³amanych Traktatów (Trail
of Broken Treaties) przyby³o do stolicy USA, by
zaprezentowaæ „20 Punktów”, opracowane w celu
czêœciowego rozwi¹zania rosn¹cych problemów
indiañskiej spo³ecznoœci. Wydarzenia tamtego
tygodnia przyæmi³y prawdziwe cele karawany —
zawarte w „20 Punktach” i dalszej dyskusji — bo-
wiem uwaga w³adz i opinii publicznej skupi³a siê
na  zniszczeniu  przez  Indian  czêœci  rz¹dowych
dokumentów i zdemolowaniu zajêtej przez nich
siedziby Biura do Spraw Indian (BIA).

Podczas negocjacji delegatów Szlaku i przed-
stawicieli administracji, reprezentanci w³adz fede-
ralnych obiecali rozwa¿yæ „20 Punktów” i odpowie-
dzieæ na nie w ci¹gu 60 dni. 9 stycznia 1973 roku
Bia³y Dom opublikowa³ swoj¹ odpowiedŸ, ale tyl-
ko w nik³ym stopniu odnosi³a siê ona do kwestii
poruszanych w „20 Punktach”. Wiêkszoœæ z po-
stulatów  dotyczy³a  przywrócenia  mo¿liwoœci
zawierania traktatów z indiañskimi ludami, prze-
strzegania zapisów dawnych traktatów, gwaran-
tuj¹cych Indianom pewne prawa, oraz nadania
oficjalnym  relacjom  z  „indiañskimi  narodami”
szczególnego statusu „stosunków traktatowych”.

W³adze odrzuci³y ca³e „20 Punktów” w oparciu
o doœæ dyskusyjne za³o¿enie, ¿e Ustawa o oby-
watelstwie Indian z 1924 roku zabrania zawiera-
nia traktatów z indiañskimi ludami, odk¹d ich
cz³onkowie stali siê obywatelami USA. Nie roz-
patrywano  wartoœci  indiañskich  propozycji  dla
rozwi¹zania aktualnych wtedy problemów, nie od-
niesiono ich te¿ do norm wspó³czesnego prawa
miêdzynarodowego.

Krótkowzroczna polityka administracji prezy-
denta  Nixona  i  odrzucenie  postulatów  Szlaku
Z³amanych Traktatów sprawi³y, i¿ USA straci³y
wówczas  jedn¹  z  okazji  do  stania  siê  œwiato-
wym liderem w dziedzinie traktowania tubylczych
mniejszoœci. Zamiast tego, ju¿ w najbli¿szych mie-
si¹cach i latach, pocz¹wszy od zajêcia przez AIM
Wounded Knee zim¹ 1973 roku w³adze musia³y
stawiæ czo³a wzbieraj¹cej fali indiañskich prote-
stów, których bolesne skutki obie strony odczu-
waj¹ nawet po dziœ dzieñ.

Jedn¹ z aktywnych uczestniczek oraz obserwa-
torek wydarzeñ w Kraju Indian by³a wówczas —
i pozostaje do dziœ — Susan Shown Harjo, au-
torka poni¿szych wspomnieñ.

mn

Na tydzieñ przed wyborami prezydenckimi
w 1972 roku karawany Szlaku Z³amanych

Traktatów wjecha³y do Waszyngtonu, by przed-
stawiæ federalnym politykom rozwi¹zania licz-
nych problemów Tubylczej Ameryki. W ci¹gu
24 godzin Szlak Z³amanych Traktatów zwróci³
uwagê œwiata, zajmuj¹c gmach Biura do Spraw
Indian (BIA) i okupuj¹c go przez szeœæ dni.

Wczeœniej organizatorzy miesi¹cami kr¹¿yli
po kraju, nag³aœniaj¹c ca³¹ akcjê. Nikt jednak
nie oczekiwa³, ani te¿ nie zaplanowa³ odpowied-
nio pobytu oœmiuset ludzi, którzy z ponad dwu-
dziestu stanów USA zjechali do stolicy.

Gdy Szlak znalaz³ siê w Waszyngtonie, jego
organizatorzy oœwiadczyli, ¿e miejscowe ko-
œcio³y z nieznanych przyczyn wycofa³y oferty
noclegów i wy¿ywienia. Czêœæ ludzi pozosta³a
na tymczasowej kwaterze, ale dla wiêkszoœci
by³a ona zbyt ma³a, a szczury — zbyt wielkie.

2 listopada zebrali siê oni w budynku BIA,
szukaj¹c  pomocy  w  rozwi¹zaniu  problemu
zakwaterowania.  Przywódcy  spotkali  siê
z komisarzem Biura Louisem R. Bruce’em
(Mohawk–Sioux), podczas gdy pozostali ogl¹-
dali filmy i sprawdzali dokumenty o swoich
lokalnych problemach.

Mo¿na powiedzieæ, ¿e budynek BIA zosta³
bardziej opuszczony ni¿ przejêty si³¹.

Dla  waszyngtoñskich  biurokratów  by³  to
koniec pracy i po 1640 niewielu urzêdników
BIA pozosta³o w biurach. Negocjatorzy Szla-
ku przyjêli rz¹dow¹ propozycjê przeniesienia
siê z biur BIA do Departamentu Pracy, ale nikt
nie powiadomi³ o tym stra¿ników z Zarz¹du
Us³ug Ogólnych (GSA), którzy otrzymali po-
lecenie opró¿nienia budynku do 1700.

Stra¿nicy z GSA starli siê z ludŸmi ze Szla-
ku w hallu w tym samym momencie, w któ-
rym lider Ruchu Indian Amerykañskich (AIM)

Susan Shown Harjo

Szlak Z³amanych Traktatów

— wspomnienie w trzydziest¹ rocznicê
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Dennis Banks (Chippewa z Leech Lake) mia³
przed budynkiem konferencjê prasow¹. W ci¹-
gu paru minut ludzie z GSA wycofali siê z bu-
dynku, a Szlak zabarykadowa³ siê w œrodku.

Policja otoczy³a budynek, a snajperzy zajêli
pozycje na dachu domu po drugiej stronie ulicy.
Budynek BIA nie by³ zwyczajny. Sta³ zaled-
wie szeœæ przecznic od Bia³ego Domu i ³¹czy³a
go z nim sieæ tuneli biegn¹cych pod budynka-
mi federalnymi w tej czêœci miasta.

Tej nocy mój m¹¿ Frank Ray Harjo (Musco-
gee  Wotko)  i  ja  przyjechaliœmy  do  stolicy
z przyjació³mi. Byliœmy pracownikami nowo-
jorskiej radiostacji WBAI–FM i weszliœmy do
budynku BIA jako prasa. Zatrzymaliœmy siê na
czwartym piêtrze w tzw. „Ambasadzie Iroke-
zów”, która by³a terytorium neutralnym.

Nastêpnego ranka elektryk z plemienia Sac/
Fox og³osi³ z dum¹, ¿e jesteœmy bezpieczni od
nieproszonych goœci, bo pod³¹czy³ wyjœcie
awaryjne do wysokiego napiêcia. Kiedy zapy-
taliœmy go, co siê stanie, jeœli bêdziemy potrze-
bowali tego wyjœcia, szybko roz³¹czy³ instalacjê.

Indianie biwakowali w ca³ym budynku, dba-
j¹c o swoje bezpieczeñstwo i inne sprawy, ale
g³ównie przegl¹daj¹c dokumenty. Wszyscy
mówili o grubych dywanach, skórzanych ka-
napach i fotelach, bie¿¹cej wodzie i kanaliza-
cji — wygodniejszych i nowoczeœniejszych ni¿
w wiêkszoœci indiañskich domów.

Harjo i ja nadawaliœmy transmisje na ¿ywo
i nagrywaliœmy wywiady z dziesi¹tkami ludzi.
Zawo³ano nas do zat³oczonej piwnicy, pe³nej
magnetofonów i kamer, i poproszono o szko-
lenie z nagrywania i fotografowania.

— Zobaczycie,  co  siê  stanie,  jak  ju¿  nas
naucz¹ — rzuci³ ktoœ rozdaj¹cy czyste taœmy
i rolki filmów. Œmia³am siê, widz¹c w ca³ym
budynku Indian robi¹cych ze sob¹ wywiady
i dokumentuj¹cych wszystko, co siê dzia³o.

Innym zajêciem ludzi w budynku by³o przy-
gotowywanie broni, g³ównie pa³ek konstruowa-
nych z nóg od krzese³ i ostrzy no¿yczek. Piêknie
rzeŸbione i malowane, w wiêkszoœci mia³y
wartoœæ muzealn¹ nie tylko ze wzglêdu na for-
mê, ale i funkcjonalnoœæ. Jedyna broñ palna,
któr¹ wówczas widzia³am, by³a w niedalekiej
siedzibie YMCA, zajmowanej przez grupê star-
szych Indianek. Mówi³y, ¿e z broni¹ pod rêk¹
i swoimi pickupami, zaparkowanymi tu¿ przed
wejœciem, czuj¹ siê bezpieczniej.

G³ównym indiañskim negocjatorem w spra-
wach bezpieczeñstwa by³ Henry L. Adams
(Assiniboine–Sioux), autor dalekowzrocznego
dokumentu, znanego jako „20 Punktów”, który
sta³ siê czêœci¹ rozmów o opuszczeniu gmachu.
Dokument ten, jak i odpowiedŸ rz¹du, omówi³
Vine Deloria, Jr. (Sioux) w ksi¹¿ce Behind the
Trail of Broken Treaties.

Adams —  szef  Stowarzyszenia  na  rzecz
Przetrwania  Indian  Amerykañskich  (SAIA)
z osady Frank’s Landing w stanie Waszyngton
— zosta³ wybrany przez ludzi ze Szlaku na
g³ównego negocjatora z Bia³ym Domem.

Podczas pierwszej rundy negocjacji z ludŸ-
mi z Departamentu Spraw Wewnêtrznych
Adams  odebra³  telefon  Julii  Butler  Hansen
z Izby Reprezentantów (demokratki ze stanu
Waszyngton).

— Sam fakt, ¿e dzwoni wzmocni³ nasz¹ po-
zycjê i zmusi³ ich do zwrócenia na nas wiêk-
szej uwagi — wspomina³ potem Adams. — Byli
pod wra¿eniem, bo przewodniczy³a podkomi-
sji Izby ds. finansowania spraw wewnêtrznych.

Adams pamiêta dok³adnie s³owa Pani Han-
sen: „Najwy¿szy czas, by ktoœ tam wszed³ i zro-
bi³ w tym cholernym miejscu porz¹dek”.

W budynku napiêcie ros³o z ka¿dym nowym
terminem rz¹dowego ultimatum i ka¿d¹ groŸ-
b¹ u¿ycia si³y. W pewnym momencie Harjo i ja
rozmawialiœmy w „Ambasadzie Irokezów” z wo-
dzem Onondagów Billem Lazore i Stra¿nikiem
Wiary Orenem Lyonsem, gdy dobieg³ nas g³os
wo³aj¹cy przez tubê: „Podpalmy budynek!”.

Rzuciliœmy siê w dó³ po schodach, usi³uj¹c
nie potr¹ciæ butelek ró¿nej wielkoœci i kszta-
³tu, stoj¹cych pod œcian¹ klatki schodowej. By³y
wype³nione p³ynem ³atwopalnym i zatkane
korkami ze szmat i kartonu. Na piêtrze wyraŸ-
nie czu³o siê zapach benzyny.

Na parterze, obok schodów do piwnicy, sta³
lider AIM Russell Means (Lakota Oglala) i wy-
g³asza³ p³omienn¹ mowê z widocznymi z dale-
ka przesadnymi gestami — czêœciowo mow¹
znaków w stylu Indian z Hollywood, a po czêœci
gestami instruktora tañca szko³y Arthura Mur-
raya (jednego z zajêæ Meansa przed przy³¹cze-
niem siê do AIM).

Teatralnym gestem Means zapali³ d³ugi lont
do koktaili Mo³otowa i zawo³a³: — To dobry
dzieñ, by umrzeæ!

Chór g³osów odpowiedzia³: — Pieprzenie.
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Harjo, Lazore i Lyons skakali po p³on¹cym
loncie tak d³ugo, a¿ zgas³.

— Nie mo¿esz tego zrobiæ — powiedzia³ do
Meansa surowo Lyons. — Nie mo¿esz zabijaæ
ludzi i niszczyæ tych wszystkich dokumentów.
To tylko bitwa, nie wojna.

Tego dnia wielu Indian mog³o straciæ ¿ycie
w gmachu BIA. Móg³ siê nie urodziæ Duke Ray
Harjo II (Muscogee Hodulgee–Cheyenne), który
w to Bo¿e Narodzenie skoñczy 30 lat. Winien
podziêkowaæ Harjo, Lazore’emu i Lyonsowi za
uratowanie mu ¿ycia tamtego dnia, i Adamso-
wi — za ocalenie nas przez ca³y tydzieñ.

Mogliœmy zostaæ pozbawieni przywództwa
i  ostatnich  twórczych  lat  Phillipa  Deere’a
(Muscogee), Marthy Grass (Ponca), Reubena
A. Snake’a Jr. (Winnebago i Sioux) i Josetty
Wahwasuck (Prairie Band Potawatomi).

Mogliœmy straciæ Allison Bridges i Suzette
Mills, siostry z plemion Nisqually i Puyallup,
które zainicjowa³y Indiañsk¹ Szko³ê WaHeLut
i wiele programów we Frank’s Landing; a tak-
¿e Ramonê Bennet (Puyallup), która prowadzi³a
kampaniê na rzecz Ustawy o pomocy spo³ecz-
nej dla indiañskich dzieci (ICWA) i dziœ pro-
wadzi program opieki zastêpczej wœród Indian
Puyallup.

Anita Collins (Paiute) nie mia³aby szansy
zostaæ przewodnicz¹c¹ plemienia Paiute Walker
River, zaœ Myrna Doney (Assiniboine–Sioux)
nie zosta³aby znan¹ obroñczyni¹ dzieci i ofiar
ani za³o¿ycielk¹ Walks Far Society.

Sid Mills (Yakima i Cherokee), John Trudell
(Sioux Santee) i inni weterani, którzy prze¿yli
Wietnam, mogli zgin¹æ w Waszyngtonie. Mo-
glibyœmy  nigdy  nie  poznaæ  twórczej  strony
Trudella, który nie rozpocz¹³ jeszcze wówczas
przemiany z lidera AIM w poetê.

Moglibyœmy straciæ dumn¹ walkê o sprawie-
dliwoœæ dla Indian, prowadzon¹ przez Frances
Wise (Waco i Caddo), administratorkê Wichita
and Affiliated Tribes.

— Przybyliœmy z indiañskich spo³ecznoœci
— powiedzia³a. — Kiedy zgas³y fajerwerki,
wiêkszoœæ z nas wróci³a do domu, by pomóc
umacniaæ swoje wspólnoty.

Po latach rozmawia³am z Johnem Erlichma-
nem, który odsiedzia³ wyrok za udzia³ w afe-
rze Watergate. By³ czo³owym doradc¹ do spraw
wewnêtrznych prezydenta Nixona, a ja zapy-
ta³am go o jego ówczesne dyskusje z szefem

na temat polityki wobec Indian. Odpar³, ¿e ¿ad-
nych dyskusji nie by³o. Pamiêta³ tylko jedn¹
wypowiedŸ Nixona podczas okupacji budyn-
ku BIA:

— Pozb¹dŸcie siê tych cholernych Indian
z miasta. �

t³um. Marek Nowocieñ

Suzan Shown Harjo (Cheyenne–Muscogee Hodulgee) jest
przewodnicz¹c¹ Morning Star Institute w Waszyngtonie
oraz felietonistk¹ tygodnika „Indian Country Today”. Tekst
ukaza³ siê 1 listopada 2002 roku.

WIEŒCI Z ZIEMI INDIAN

Jednym zdaniem

� Po specjalnej ceremonii z udzia³em grupy
indiañskich bêbniarzy, tancerzy, m³odzie¿y, ple-
miennej starszyzny i oficjeli z NASA, 23 listo-
pada promem kosmicznym „Endeavour” wy-
lecia³ ku Miêdzynarodowej Stacji Kosmicznej
Alfa  komandor  John  Herrington,  pierwszy
astronauta indiañskiego pochodzenia, cz³onek
plemienia Chickasaw z Oklahomy.

� Ze stanowiska szefa Biura do Spraw Indian
(BIA) wylecia³ po pó³tora roku nieudolnych
prób poradzenia sobie z zarz¹dzaniem wielo-
miliardowym indiañskim funduszem powier-
niczym inny Chckasaw z Oklahomy, zastêpca
sekretarza spraw wewnêtrznych Neil McCaleb.

� K³opoty w dociekliwym s¹dzie okrêgowym
z powodu ukrywania braku postêpów w porz¹d-
kowaniu panuj¹cego w BIA b³aganiu w rozli-
czaniu miliardów dolarów nale¿¹cych do 300
tysiêcy Indian ma tak¿e sekretarz spraw we-
wnêtrznych pani Gale Norton.

� Dwadzieœcia osiem lat po pierwszej próbie
siêgniêcia po w³adzê w rezerwacie Pine Ridge
(nieudanej z powodu fa³szerstw i przemocy
bojówek  Richarda  Wilsona),  63–letni  aktor
i dzia³acz Russell Means, startuj¹cy z has³ami
radykalnych zmian w sposobie rz¹dzenia re-
zerwatem i dzielenia plemiennych funduszy,
przegra³ w drugiej turze walkê z poprzednim
szefem Rady Plemiennej Lakotów Oglala, 56–
–letnim Johnem Yellow Bird Steele’em.

Cieñ
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Jak to by³o z Dniem Dziêkczynienia

Obecn¹ wiedzê historyków na temat pierwsze-
go Œwiêta Dziêkczynienia podsumowa³ „Chri-
stian Science Monitor” z 27 listopada:
1. Pierwszy Dzieñ Dziêkczynienia by³ trzydnio-

wym œwiêtem plonów, zorganizowanym
przez brytyjskich kolonistów w okresie miê-
dzy 21 wrzeœnia i 11 listopada 1621 roku

2. W œwiêcie uczestniczy³o 52 kolonistów,
g³ównie kobiet i dzieci, oraz oko³o 90 przy-
jaŸnie  nastawionych  (choæ  niekoniecznie
zaproszonych) Wampanoagów pod wodz¹
Massasoita

3. Indianie  dostarczyli  na  ucztê  piêæ  jeleni,
w menu nie by³o natomiast sosu ¿urawino-
wego, ziemniaków ani ciasta z dyni; nie by³o
te¿ indyków, a raczej jakieœ ptactwo wodne

4. Pielgrzymi i tubylcy porozumiewali siê za
poœrednictwem Squanto, Indianina z plemie-
nia Patuxet, który zna³ angielski dziêki swo-
im wczeœniejszym kontaktom z kolonistami

5. Oprócz ucztowania, Œwiêto obejmowa³o tak-
¿e wypoczynek i zabawê; nie s¹ znane ¿ad-
ne inne relacje o podobnych miêdzykulturo-
wych spotkaniach w kolejnych latach

6. Znane  s¹  tylko  dwa  opisy  tego  œwiêta —
w liœcie jednego z kolonistów i ksi¹¿ce po-
wsta³ej 20 lat póŸniej; œwiêtem narodowym
og³osi³ je w 1863 roku prezydent Abraham
Lincoln i z tego samego okresu datuj¹ siê
¿ywe  do  dziœ,  fa³szywe  stereotypy  Dnia
Dziêkczynienia.       cieñ

Rz¹d kradnie Indianom krowy

Rz¹d federalny nakaza³ konfiskatê stad byd³a
i koni, bêd¹cych w³asnoœci¹ dwóch Szoszonek,
Mary i Carry Dann. Siostry twierdz¹, ¿e dolina
Crescent w Nevadzie, w której wypasaj¹ swe
stada, nale¿y do Szoszonów Zachodnich, a nie
do rz¹du. Powo³uj¹ siê przy tym na traktat
z 1863 roku (Treaty of Ruby Valley) daj¹cy Sta-

Z ZIEMI INDIAN

S  I  O  AERWIS NFORMACYJNY BU MERYK

nom Zjednoczonym tylko ograniczony dostêp
do ziemi Szoszonów, a nie prawo w³asnoœci.

Innego zdania jest rz¹dowe Biuro Obrotu
Ziemi¹ (BLM), którego urzêdnicy uznali, ¿e
siostry Dann wypasaj¹ stada nielegalnie i og³o-
sili wyprzeda¿ byd³a. Mimo protestów i sprze-
ciwu miêdzynarodowej Amerykañskiej Komisji
Praw Cz³owieka na aukcji sprzedano ju¿ po-
nad 230 sztuk byd³a.

Podczas pikiety przed biurem BLM w Reno,
w Nevadzie, protestuj¹cy wznosili transparen-
ty z napisami „Nie kupujcie kradzionego by-
d³a” i „BLM — z³odzieje krów”.

W tym samym czasie Senat USA zatwierdzi³
plan wyp³aty rekompensat za zajmowanie zie-
mi Szoszonów Zachodnich, pocz¹wszy od XIX
wieku. Wysokoœæ odszkodowania ustalono na
20 tysiêcy dolarów dla ka¿dego pe³noprawn-
ego cz³onka plemienia. Posiadaniem minimum
¼  krwi szoszoñskiej mo¿e siê wykazaæ obecnie
oko³o 6600 Szoszonów mieszkaj¹cych g³ównie
w Nevadzie, Kalifornii, Idaho i Utah.

Ustawa zg³oszona przez demokratycznego
senatora z Nebraski, Harry’ego Reida, wzbu-
dza liczne kontrowersje, gdy¿ sprzeciwiaj¹ siê
jej siostry Dann. Mimo to w czerwcu br. cz³on-
kowie plemienia opowiedzieli siê za przyjêciem
tej ustawy stosunkiem g³osów 8 do 1.

Triumf nauki nad religi¹

11 paŸdziernika br., mimo protestów tubylców
z Arizony i Minnesoty, w³adze Uniwersytetu
stanu Minnesota postanowi³y przy³¹czyæ siê do
projektu budowy trzeciego teleskopu na œwiê-
tej górze Apaczów — Mount Graham.

Na górze pracuj¹ ju¿ dwa teleskopy. Uniwer-
sytet Minnesoty chce wykupiæ 5% udzia³ów
w trzecim, który ma zostaæ uruchomiony
w 2004 roku. Bêdzie to najwiêksze tego typu
urz¹dzenie na œwiecie.

Kilka dni wczeœniej z podobn¹ inicjatyw¹
wyst¹pi³y w³adze Uniwersytetu stanu Wirginia.
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Za 4 mln dolarów astronomowie z Wirginii
przez siedem nocy w ci¹gu roku bêd¹ mogli
korzystaæ z tego najwiêkszego teleskopu, jak
równie¿ z kilku pomniejszych zlokalizowanych
w ró¿nych miejscach na kuli ziemskiej.

Indianie ucz¹ Europejczyków sztuki tropienia

Przez trzy tygodnie grupa Indian z elitarnej jed-
nostki, znanej jako Shadow Wolves, przebywa-
³a w sierpniu br. na Litwie, £otwie i w Estonii,
gdzie prowadzi³a zajêcia z praktycznej umie-
jêtnoœci tropienia i czytania œladów pozosta-
wionych przez przemytników komponentów
s³u¿¹cych do produkcji broni j¹drowej, che-
micznej i biologicznej.

Jednostka Shadow Wolves powsta³a w 1972
roku w Arizonie. Tworzy³o j¹ 12 Indian Tohono
O’odham (Papago). Wspó³pracuj¹c z amery-
kañskim Urzêdem Celnym, Indianie brali udzia³
w patrolowaniu 122–kilometrowego odcinka
granicy z Meksykiem, do której przylega re-
zerwat. Pomagali tak¿e szukaæ skradzione auta
i zaginione dzieci na pustyni. Jednak g³ównym
ich zadaniem jest walka z przemytem marihu-
any i kokainy z Meksyku. Obecnie jednostka
liczy 21 Indian z okolicznych plemion, 19 mê¿-
czyzn i 2 kobiety.

W krajach ba³tyckich Indianie uczyli urzêd-
ników stra¿y granicznej, celników i policjê jak
wykrywaæ i jak obchodziæ siê z podejrzanymi
o przemycanie materia³ów do produkcji broni.
Tygodniowe szkolenie w ka¿dym kraju obej-
mowa³o zarówno wyk³ady teoretyczne, jak i za-
jêcia praktyczne w terenie, który zdaniem Indian
bardzo mocno przypomina warunki w ich re-
zerwacie. Wczeœniej inni cz³onkowie jednostki
prowadzili podobne szkolenie w Kazachstanie.

Prawdziwy koniec II wojny œwiatowej dla indiañskich
weteranów w Kanadzie

Po kilku dekadach politycznych targów i gróŸb
wszczêcia procesów, tubylczy weterani wojenni
z Kanady wyrazili gotowoœæ przyjêcia oferty
kompensacyjnej zaproponowanej przez rz¹d.

Po powrocie z II wojny œwiatowej nietubyl-
czy weterani otrzymali ok. 6 tys. dolarów na
zakup ziemi oraz ok. 2,6 tys. dolarów na zago-
spodarowanie i rozwiniêcie w³asnego biznesu.
Tubylczy weterani — o ile posiadali status ple-

mienny — otrzymali co najwy¿ej 2,3 tys. do-
larów. Nie mieli jednak dostêpu do innych przy-
wilejów (edukacja, kursy zawodowe, praca itp.),
z których korzystali ich towarzysze broni.

Podczas ogólnokrajowej debaty w 2000 roku
tubylczy weterani ¿¹dali odszkodowania w wy-
sokoœci 120 tys. dolarów dla ka¿dego ¿o³nierza.
W czerwcu tego roku rz¹d oznajmi³, ¿e wyp³aci
po 20 tys. dolarów, czyli tyle samo, ile otrzymali
przedstawiciele dwóch innych grup obs³uguj¹-
cych wojsko podczas wojny, weterani z Hong-
kongu oraz marynarze statków handlowych.

— Przyjmujemy tê ofertê z bólem serca —
powiedzia³ wódz Howard Anderson, przewod-
nicz¹cy Stowarzyszenia Weteranów Pierwszych
Narodów z Saskatchewan. — Nikt nie jest tym
uszczêœliwiony, ale my, do diab³a, jesteœmy ju¿
za starzy, ¿eby d³u¿ej czekaæ.

Z w³asnej lub bratniej rêki

Poziom zabójstw i samobójstw wœród indiañ-
skich spo³ecznoœci w USA niemal dwukrotnie
przekracza œredni¹ krajow¹.

Jak g³osi raport Indiañskiej S³u¿by Zdrowia
(IHS) liczba zabójstw pope³nianych wœród
amerykañskich Indian wynosi obecnie 14,5 na
ka¿de 100 tysiêcy (œrednia krajowa — 8). Jesz-
cze gorsze s¹ statystyki samobójstw. Na w³a-
sne ¿ycie targnê³o siê 20,2 Indian na ka¿de 100
tysiêcy (w ca³ych USA — 10,6).

Ubóstwo i poczucie bezwartoœciowoœci to
g³ówne przyczyny, które popychaj¹ wspó³cze-
snych Indian do stosowania przemocy i pope-
³niania samobójstw.

— Nasze badania pokazuj¹, ¿e ludzie o nis-
kich dochodach, bez wzglêdu na rasê, s¹ bar-
dziej podatni na siêganie po przemoc — powie-
dzia³a Nancy Bill z IHS w Arizonie. — Nie
maj¹ dostêpu do wykszta³cenia i dobrze p³at-
nej pracy, czyli do tych dziedzin, które wp³y-
waj¹ na poprawê poziomu ¿ycia.

� Nak³aniaæ tubylców do œwiêtowania Dnia
Kolumba to tak jak zachêcaæ Amerykanów do
obchodów Dnia Osamy bin Ladena — powie-
dzia³ John Trudell, poeta i pieœniarz, dzia³acz
AIM, podczas wieczoru poetyckiego w mie-
œcie Columbia w Karolinie Po³udniowej.

na podstawie informacji z internetu oprac. Marek Macio³ek
i Marek Nowocieñ (www.indianie.eco.pl)
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Barwy Indiañskiego Lata

Pierwsze wiêksze spotkanie polskich indianistów
po 26. Zlocie PRPI mia³o miejsce, podobnie jak
w ubieg³ych latach, pod koniec sierpnia na kem-
pingu w Go³uchowie ko³o Kalisza. Mi³e wspom-
nienia  lat  ubieg³ych,  sympatyczna  tradycyjnie
atmosfera oraz przyrodnicze walory tej Per³y
Wielkopolski nie tylko kolejny raz œci¹gnê³y tam
wielu indianistów, ale te¿ sk³oni³y ich do bardziej
samodzielnego tym razem zadbania o sprawy or-
ganizacyjne i programowe. Mieszkañcy „indiañ-
skiej wioski” i odwiedzaj¹cy ich licznie (lub przy-
najmniej podgl¹daj¹cy nieœmia³o z oddali) tury-
œci mieli, jak zwykle, dobr¹ zabawê. Podobno.

Koñcz¹cy lato i zaczynaj¹cy jesieñ weekend
wielu z polskich mi³oœników Indian spêdzi³o na
kameralnych spotkaniach i w krêgach ludzi o zbli-
¿onych zainteresowaniach. Czasem by³y to impre-
zy towarzyskie (wszak zawsze jest co powspomi-
naæ po wakacjach i urlopach), ale czasem tak¿e
robocze warsztaty przy paciorach, ksi¹¿kach,
ognisku lub… komputerach. Tu i ówdzie nie za-
brak³o te¿ wypraw w teren z elementami wzoro-
wanej na indiañskich ceremoniach obrzêdowoœci
(np. sza³asów potu). Ani sygna³ów dymnych.

Pierwszy tydzieñ jesieni przebiega³ pod znakiem
czwartej ju¿ wizyty lakockiego dzia³acza spo³ecz-
nego i nauczyciela Jamesa Wichapi Wicasa
Robideau. Z³o¿y³y siê na ni¹: spotkanie w leœni-
czówce pod £odzi¹, krótki wywiad w radiowej
Trójce, spotkanie z grupk¹ indianistów i prelek-
cja w Muzeum Etnograficznym w Warszawie,
impreza w klubie „Latino” w £odzi oraz kolejne
lakockie warsztaty w Górach Œwiêtokrzyskich.
Choæ niektórzy liczyli na spotkanie z pejotlem,
tym razem by³y tylko (?) Inipi i Fajka. Ustalany
w ostatniej chwili program zawa¿y³ na frekwen-
cji, ale Ci którzy uda³o siê spotkaæ siê z Jimem
— podobnie jak on sam — nie ¿a³owali. Choæ
i tym razem nie oby³o siê bez dyskusji…

W Warszawie i Katowicach spotka³a siê z ludŸ-
mi z PRPI organizatorka „Indian Summer 2003”
— IX Festynu Archeologicznego w Biskupinie
(www.biskupin.pl). Liczy³a na wzbogacenie pro-
gramu tej najwiêkszej bodaj imprezy archeolo-

giczno–etnograficznej w Europie dziêki kontak-
tom, wystêpom, wiedzy i pokazom praktycznych
umiejêtnoœci ludzi z Ruchu. Zainteresowanie jej
ofert¹ okaza³o siê jednak doœæ umiarkowane. Nie
doceniamy okazji do publicznego zaistnienia, czy
te¿ nie umiemy planowaæ na rok z góry?

W deszczowy weekend 9–10 listopada tubylcza
muzyka, œpiew i taniec zdominowa³y katowicki
klub „Kolejarz 24”. Niemal dwustu indianistów
(z tego ok. 40 w barwnych strojach) tañczy³o, œpie-
wa³o i bêbni³o, a przy okazji uczy³o siê, handlo-
wa³o i gada³o na I Ogólnopolskim Pow Wow,
zorganizowanym przez œl¹sk¹ grupê Maka Sapa
(Czarna Ziemia). Jak widaæ, s¹ w kraju osoby, które
nie tylko profesjonalnie propaguj¹ wspó³czesn¹
kulturê Indian Ameryki Pó³nocnej, ale potrafi¹ za-
ra¿aæ sw¹ pasj¹ innych i przy tym dobrze siê ba-
wiæ. Kto nie by³, niech ¿a³uje, szuka relacji w sieci
(www.huuskaluta.com.pl) i czeka na wiêcej…

Ju¿ kilka dni póŸniej, bo 14 i 15 listopada, na
UAM w Poznaniu spotkali siê uczestnicy V Ogól-
nopolskiej Konferencji Amerykanistycznej,
zorganizowanej  pod  has³em  „Elity  tubylcze
w Ameryce XVI–XXI w.”. Obok niezbyt licznych
studentów etnologii i czo³ówki polskich badaczy
Indian z wy¿szych uczelni Poznania i Warszawy,
z prof. Aleksandrem Posern–Zieliñskim na czele,
po raz kolejny pojawili siê — tak¿e jako prele-
genci i dyskutanci — przedstawiciele indianistów.
A naj¿ywsz¹ bodaj dyskusjê wzbudzi³ referat
Marka Macio³ka „Dok¹d zmierzasz, Polski Ru-
chu Przyjació³ Indian”. Czy ktoœ inny te¿ wie?

Z inicjatywy Dariusza „Bluewinda” Kachlaka
trwaj¹ przymiarki do reaktywacji „uœpionego” od
kilku lat Polskiego Stowarzyszenia Przyjació³
Indian. Efekty, póki co, to parê pomys³ów na pro-
gram i formu³ê „nowego” PSPI, projekt Statutu
i strony w sieci (www.indianie.eco.pl/pspi.htm)
oraz  sprawdzenie  danych  o  stowarzyszeniu
w Krajowym Rejestrze S¹dowym+. Choæ nie ma
pewnoœci, czy znajdzie siê wystarczaj¹ca iloœæ
chêtnych na nowych cz³onków (i przysz³e w³a-
dze!) PSPI, na czym ma siê koncentrowaæ jego
dalsza dzia³alnoœæ i — przede wszystkim — jak
mia³aby byæ ona skutecznie finansowana, to s¹
chêci, zapa³ i potrzeba legalnego dzia³ania. Ale
czy to wystarczy?

Cieñ

dwie strony PRPI
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Pow Wow? Wow!

W dniach 9–10 listopada 2002 roku w Katowi-
cach–We³nowcu spotkali siê po raz pierwszy mi-
³oœnicy pow–wow — œwiêta muzyki, œpiewu
i tañca Indian Ameryki Pó³nocnej. W Festiwalu
„Indiañski Œwiat Pow Wow” wziê³o udzia³ blisko
dwieœcie osób, w tym oko³o czterdziestu tance-
rzy  i  tancerek  demonstruj¹cych  stroje  i  tañce
w rozmaitych, typowych dla prawdziwych pow–
–wow kategoriach. W programie imprezy nie by³o
co prawda konkursów, ale nie zabrak³o tañców
z udzia³em „cywilnej” publicznoœci, zabaw dla
dzieci oraz goœcinnych pokazów tancerek z wro-
c³awskiego bractwa rycerskiego.

Od uroczystego Grand Entry tancerzy ze Staf-
fem i flagami Polski, USA i Kanady oraz polskie-
go  hymnu  na  start  Festiwalu  w  sobotnie
popo³udnie a¿ do wspólnego Round Dance, Flag
Song i kolejnego hymnu 24 godziny póŸniej —
w hali klubu „Kolejarz 24” trwa³y pokazy indiañ-
skich tañców, warsztaty dla przysz³ych bêbniarzy
i tancerzy (za krótkie i ma³o praktyczne!) oraz
dobra zabawa, której nie mog³y zepsuæ k³opoty
z dojazdem, zimno czy problemy z nag³oœnieniem
sali utrudniaj¹ce (niestety!) zrozumienie s³ów jak-
¿e wa¿nego na pow–wow MC (Mistrza Ceremo-
nii). Ciep³a atmosfera spotkania pokona³a ch³ód
i deszcz…

Przez dwa dni sala rozbrzmiewa³a dŸwiêkami
bêbna i œpiewu œl¹skiej grupy Maka Sapa (oraz
p³yt CD), na parkiecie zmieniali siê tancerze i tan-
cerki, na galerii podziwiano wystawê fotografii
z pow–wow i handlowano na stoiskach z wyro-
bami rzemios³a, do póŸnej nocy ogl¹dano na tele-
bimie filmy z pow–wow zza Oceanu, a w kulua-
rach trwa³y (przy darmowej kawie i herbacie, a bez
alkoholu!)  spotkania  przyjació³  i  rozmowy  na
wszelkie mo¿liwe indianistyczne tematy (od Faj-
ki po PSPI). Zadowoleni generalnie organizato-
rzy i uczestnicy spotkania licz¹, ¿e festiwale pow–
–wow wpisz¹ siê na sta³e w kalendarz imprez pol-
skich indianistów. Oby…

Œl¹skie Pow Wow udowodni³o, ¿e mo¿na do-
brze i stosunkowo tanio zorganizowaæ imprezê
promuj¹c¹ wspó³czesn¹ kulturê Indian (i jej pro-
fesjonalnych naœladowców), ¿e mo¿e ona przy-
ci¹gaæ — i ³¹czyæ! — indianistów ró¿nych opcji
i pokoleñ, ¿e mo¿e ona nie raziæ zbytnio komer-
cjalizacj¹ (ciekawe, jak d³ugo?), a jednak byæ
atrakcyjna dla mediów i ludzi „z ulicy”.

Cieñ

To nie tylko zabawa

Po godzinie krêcenia siê w kó³ko trafiamy wresz-
cie do „Kolejarza”. Rytm bêbna przenosi mnie do
rezerwatu  Rosebud,  do  Crow  Dog’s  Paradise.
„Hej, hej — mówiê sobie — wracaj, to Polska
i nie próbuj porównywaæ”. Ale trudno mi nie po-
równywaæ. Patrzy³am na ch³opaków w przepiêk-
nych strojach, podziwia³am ka¿dy dopracowany
detal.

Myœla³am o przyjacio³ach za oceanem i o tym,
¿e oni nie maj¹ takich strojów. Nie wiem dlacze-
go. Mo¿e zamkniêci w industrialnym spo³eczeñ-
stwie nie potrafi¹ siê wci¹¿ odnaleŸæ.

W koñcu zaczê³o siê. I znowu podziw. Podczas
tegorocznego pobytu w USA nie by³am na Pow
Wow, ale by³am na Sun Dance i pamiêtam szacu-
nek dla ka¿dego elementu Tañca S³oñca.

Patrzy³am teraz na katowickie Pow Wow i przy-
jemnie mi by³o widzieæ, ¿e to nie tylko zabawa,
¿e ludzie traktuj¹ tê uroczystoœæ powa¿nie.

— Dlaczego nie tañczê? — zadawa³am sobie
pytanie. — Przecie¿ w rezerwacie by³am noto-
rycznie wsadzana na minê przez moich przyja-
ció³, i  nie  maj¹c  wyboru,  musia³am  tañczyæ.
Tañczy³am przed publicznoœci¹ na rodeo w Iowa.
Co mnie teraz powstrzymuje?

Mo¿e nie tañczy³am, bo nie czujê wiêzi — kil-
ka wymienionych emaili to za ma³o, bym mog³a
siê oswoiæ, chocia¿ Organizatorzy tak ciep³o za-
chêcali  do  wspó³udzia³u  i  byli  naprawdê  ciepli
i troskliwi wobec mnie, chocia¿ nie jestem nikim
wa¿nym, nikim znanym. Mo¿e sprawi³y to stroje,
mo¿e dopracowany do perfekcji taniec, ¿e siedzia-
³am z boku, onieœmielona, niezdolna do poder-
wania ty³ka.

Myœla³am sobie wtedy, dlaczego tak wielu lu-
dzi nie tañczy. Mo¿e czuli to samo co ja, onieœ-
mielenie, poczucie, ¿e nie jest siê doœæ dobrym.
Tak ³atwo byæ „gwiazd¹”, gdy inni myœl¹ o tobie
w ten sposób.

Czy katowickie Pow Wow mia³o sens? Wie-
rzê, wiem, ¿e mia³o, bo bez podzia³u na lepszych
i gorszych, pozwoli³o byæ ludziom razem. Nie
powiem, ¿e czu³am siê czêœci¹ grupy i mo¿e wie-
le osób tego nie czu³o, ale byliœmy razem. A prze-
cie¿ ka¿de bycie razem mo¿e zbli¿yæ, zintegrowaæ.
I mo¿e w³aœnie tak mia³o byæ.

Yegman

[zobacz fotografie
na czwartej stronie ok³adki]
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z zakurzonej pó³ki

Tomahawki kontra muszkiety

Znów siedzê w bibliotece, œcieram kurz z pó-
³ek i przygl¹dam siê grzbietom ksi¹¿ek.

Niemal ka¿da wi¹¿e siê z jakimiœ wspomnie-
niami, ale niektóre wa¿¹ wiêcej od innych. Do
takich moich ulubieñców nale¿y Prawdziwe
¿ycie Skórzanej Poñczochy Friedricha von Ga-
gerna w przek³adzie Lidii Zacharskiej (Warsza-
wa 1966).

Kiedy zaczyna³em interesowaæ siê Indiana-
mi Stanów Zjednoczonych, ich losy w XVII–
–XVIII wieku niewiele mnie zaprz¹ta³y. Okres
ów wydawa³ mi siê jakiœ nijaki. Co innego
XIX–wieczny podbój ziem na zachód od Mis-
sisipi i rozpaczliwa walka o przetrwanie ostat-
nich ju¿ wolnych plemion! To, co wydarzy³o
siê wczeœniej blak³o przy tamtym i stawa³o siê
fragmentem nudnawej historii powszechnej
jako czêœæ szkolnego tematu „Rewolucja ame-
rykañska i powstanie USA”. Nawet lektura
s³ynnego  „Piêcioksiêgu  przygód  Sokolego
Oka” Jamesa Fenimore’a Coopera nie zdo³a³a
przekonaæ mnie tamtej epoki. Uczyni³o to do-
piero dzie³ko niemieckiego autora, napisane
w czasach niemal zamierzch³ych, bo w 1927
roku. Za to jak napisane!

Prawdziwe ¿ycie Skórzanej Poñczochy nosi
podtytu³ „historia pogranicza w latach 1607–
–1813” i zgodnie z zapowiedzi¹ opowiada o sko-
lonizowaniu przez bia³ych wschodniej czêœci
dzisiejszych USA. Na szerokim tle polityczno–
–spo³ecznym autor prezentuje sylwetki wybit-
nych postaci tamtych czasów, zarówno Indian,
jak i bia³ych. A czyni to w sposób fenomenal-
ny i choæ ksi¹¿ka ma charakter popularnonau-
kowy, to jej bohaterowie prze¿ywaj¹ przygody,
o których mogliby tylko pomarzyæ fikcyjni
bohaterowie powieœciowi. Zdaje siê, ¿e nawet
zarzucono autorowi (który nie poda³ Ÿróde³,
z jakich korzysta³) zmyœlenia, ale nie potrafio-
no mu tego udowodniæ, a to, co da³o siê spraw-
dziæ, okaza³o siê stuprocentowo autentyczne.
Tytu³owy Skórzana Poñczocha to s³awny pio-
nier i pogranicznik Daniel Boone, prototyp
Sokolego Oka, czyli Natty’ego Bumppo z po-

Sesja PRPI w Warszawie

Sesja  popularnonaukowa  upamiêtniaj¹ca
 20. rocznicê œmierci „Indiañskiej Babci”,

Stefanii Antoniewicz, odbêdzie siê w dniach
18–19 stycznia 2003 roku w Muzeum Etnogra-
ficznym w Warszawie, przy ul. Kredytowej 1.

W programie znajd¹ siê m.in.: wizyta na gro-
bie Babci na cmentarzu na Wólce Wêglowej,
rozmowa wspomnieniowa osób, które zna³y j¹
osobiœcie, prelekcja o historii PRPI i po³¹czo-
na z pokazem slajdów z pierwszych zlotów.

Ponadto odbêd¹ siê prelekcje o kulturze in-
diañskiej, spotkania autorskie Marka Hyjka,
autora ksi¹zki Za œcian¹ wigwamu, i Jaros³a-
wa Wojtczaka, autora monografii bitewnych
Quebec 1759 i Big Hole 1877.

Lista prelegentów nie jest jeszcze zamkniêta.
Dotychczas zg³oszono nastêpuj¹ce referaty:
Bartosz Hlebowicz, Wspó³czeœni potomkowie

Oneidów i Delawarów. Refleksje z badañ
antropologicznych

Marek Hyjek, W Krainie Wiecznych £owów.
Wierzenia poœmiertne Indian Ameryki Pó³-
nocnej

Ewa Nowicka, Indianie w œwiecie wspó³czesnym
Marek Nowocieñ, Polski Ruch Przyjació³ In-

dian – wczoraj, dziœ i jutro
Dariusz Pohl, Iktomi – chochlik czy stwórca?
Stanis³awa Stachniewicz, Dzia³alnoœæ Projektu

Yaya Mama w Boliwii
Maciej Szpringier, Znaczenie i przebieg cere-

monii sza³asu potów u plemion Indian Rów-
nin pó³nocnoamerykañskich

Jaros³aw Wojtczak, Geneza wojen indiañskich
na Wielkich Równinach

Ze wzglêdu na wielkoœæ sali, iloœæ miejsc jest ogra-
niczona. Nocleg i wy¿ywienie we w³asnym zakresie
(lista niedrogich miejsc noclegowych dostêpna pod
adresem: www.wapiti.pl).

Udzia³ w sesji jest odp³atny i wynosi 30 z³ od oso-
by. Prosimy o dokonywanie wp³at na konto:

Arkadiusz Kilanowski
LUKAS Bank
19401076–47938366

Koniecznie nale¿y podaæ tytu³ wp³aty: „SESJA 2003”.
Wszelkie pytania mo¿na kierowaæ pod adres mailowy:
arkil@poczta.onet.pl  lub telefonicznie: 0604 12 11 79
(codziennie w godz. 1900–2200).

Pozdrawiam i zapraszam na sesjê do Warszawy.
Arkadiusz J. Kilanowski
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wieœci Coopera. Boone chybia³ czasem, Bump-
po zawsze trafia³ do celu, ale gdyby przysz³o
im siê zmierzyæ oko w oko, z³amanego grosza
nie  postawi³bym  na  literackiego  sobowtóra!
Taka jest potêga s³owa w ksi¹¿ce von Gager-
na, któr¹ czyta siê lepiej od niejednej powieœci
przygodowej.

Niedowiarkowie, którzy chcieliby zweryfi-
kowaæ informacje zawarte w Prawdziwym ¿y-
ciu…, mog¹ siêgn¹æ do popularnonaukowego
dzie³a Stanis³awa Grzybowskiego Tomahawki
i muszkiety (Warszawa 1965). Nie a¿ tak b³y-
skotliwie jak Gagern, ale te¿ sprawnie i poto-
czyœcie autor opowiada o kolonizacji Stanów
Zjednoczonych od XV–XVIII wieku. Nie za-
brak³o  tu  oczywiœcie  romantycznej  historii
o piêknej indiañskiej ksiê¿niczce Pocahontas
i jej p³omiennym uczuciu do przystojnego Joh-
na Smitha. Ostatecznie i tak z Pocahontas o¿e-
ni³ siê inny Anglik, ksiê¿niczka umar³a z dala
od ojczyzny, a jej naród wytêpiono. Czytaj¹c
o tym, mimo woli zastanawiamy siê, czy wbrew
stanowisku Pocahontas i jej poczciwego ojca
Powhatana, nie przyznaæ raczej racji stryjowi
ksiê¿niczki, Opechancanoughowi, który propo-
nowa³ pozbyæ siê bia³ych intruzów, póki byli
nieliczni i s³abi z g³odu.

W obu wymienionych ksi¹¿kach sporo miej-
sca poœwiêcono powstaniu Pontiaca, które
wybuch³o w 1763 roku i by³o bodaj najwiêk-
szym indiañskim wyst¹pieniem, omal nie za-
koñczonym sukcesem. W ca³oœci temu wyda-
rzeniu  poœwiêcona  jest  popularnonaukowa
ksi¹¿ka Jana Szczepañskiego Czarne wampu-
my g³osz¹ wojnê (Warszawa 1962). W sobie
w³aœciwym wartkim i interesuj¹cym stylu au-
tor opowiada o tamtych czasach i s³awnym sa-
chemie, prawdziwym indiañskim mê¿u stanu
i strategu.

W sumie wspomniany okres historyczny nie
jest  zbyt  bogato  reprezentowany  w  polskiej
i polskojêzycznej literaturze przedmiotu i dla-
tego mo¿na jedynie pozazdroœciæ m³odym i naj-
m³odszym czytelnikom, dla których wspania³e,
m¹dre i pouczaj¹ce, a przy tym pe³ne drama-
tycznej akcji ksi¹¿ki przygodowe pisa³a pani
Nora Szczepañska (m.in. Dziki Anda, Ucho
wodza, Odwaga). Jej utwory cechuje nie tylko
doskona³a znajomoœæ tematu, ale w³aœciwy tyl-
ko najlepszym pisarzom artyzm przejawiaj¹cy
siê w pog³êbionym rysunku psychologicznym

postaci, dba³oœci o jêzyk i styl narracji, wczuciu
siê w indiañsk¹ obyczajowoœæ (a przynajmniej
takie odnosimy wra¿enie). W tym miejscu war-
to poleciæ dwie pozycje (obie dziej¹ siê pod-
czas powstania Pontiaca): Karibu (Warszawa
1966) oraz Sprzysiê¿enie Czarnej Wydry (Po-
znañ 1958). Paniom, niezale¿nie od wieku,
powinna spodobaæ siê powieœæ Susan Donnell
Ksiê¿niczka  Pocahontas  (Warszawa  1996),
wbrew spodziewaniu nieprzes³odzona, doœæ
sprawnie napisana i zawieraj¹ca ca³kiem spo-
ro rzeczowych informacji, tak i¿ usprawiedli-
wione jest ukradkowe podczytywanie jej przez
panów. �

Mariusz Wollny

ksi¹ ¹ki  w j¹ zyku angielskim

z serii „Time–World–Books”, bogato ilustrowane,
w oprawie twardej skóropodobnej (230×280).
WAR FOR THE PLAINS, stron 192, 63 z³
THE WOMAN’S WAY, stron 184, 63 z³
THE MIGHTY CHIEFTAINS, stron 184, 63 z³
THE BUFFALO HUNTERS, stron 192, 63 z³
THE WAY OF THE SPIRIT, stron 224, 63 z³
TRIBES OF THE SOUTHERN PLAINS,

stron 184, 63 z³
ponadto:
APACHE: The Sacred Path to Womanhood
opis ceremonii dojrzewania dziewcz¹t + 60 fan-
tastycznych fotografii, format 260×225, stron
102, cena 68 z³
A NATIVE AMERICAN: Encyclopedia. Hi-
story, Culture, and Peoples, format 175×250,
stron 592, cena 135 z³
VOICES OF THE WIND
zbiór ponad 130 legend z ca³ego kontynentu
Ameryki Pó³nocnej, format 150×228, stron 368,
oprawa broszurowa, cena 58 z³
WHERE WHITE MEN FEAR TO TREAD
skandalizuj¹ca miejscami autobiografia Russella
Meansa, by³ego lidera AIM, aktora i polityka, stron
573, fotografie czarno–bia³e, cena 68 z³

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Na ¿yczenie wysy³amy aktualn¹ ofertê
dostêpnych u nas ksi¹¿ek
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Indiañskie inspiracje w Sopocie

Dziêkujê za przes³anie ksi¹¿ki, któr¹ otrzyma-
³am w czwartek (31.10.2002) w doœæ ciekawych
okolicznoœciach. A mianowicie dostarczy³ mi
j¹ mój zaufany pos³aniec w czasie spotkania
poetyckiego, gdzie w³aœnie s³uchaliœmy opo-
wieœci indiañskich i muzyki fletowej na ¿ywo
oraz ogl¹daliœmy wystawê prac malarskich
Waldemara Uborskiego inspirowanych kultu-
r¹ Indian Ameryki Pó³nocnej. A wiêc ksi¹¿ka
dotar³a w odpowiednim momencie i sprawi³a
wszystkim obecnym, którzy j¹ ogl¹dali, ogrom-
n¹ przyjemnoœæ. Za tydzieñ nast¹pi ci¹g dal-
szy spotkania z kultur¹ i sztuk¹ Indian, podczas
którego z przes³anej przez Pana ksia¿ki bêd¹
czytane wiersze. To dowód na to, ¿e duch in-
diañskiego œwiata mo¿e przybyæ z tak daleka,
aby zajrzeæ do ma³ej mieœciny, jak¹ jest Sopot
i do ma³ej galerii „Jeden œwiat” (www.ugwu.
artportal.pl) i pog³êbiæ nasz¹ wiedzê o tak cie-
kawym œwiecie Indian.

[…] Bêdzie mi mi³o zobaczyæ fragment swo-
jego listu w „Tawacinie”, cieszy mnie te¿ to,
¿e przeczyta go wielu innych zainteresowanych
Indianami ludzi i dowie siê, ¿e naprawdê przy
odrobinie dobrej woli mo¿na przenieœæ cz¹st-
kê œwiata Indian do nas.

Poza tym spieszê donieœæ, ¿e dwa tygodnie
temu odby³a siê druga czêœæ spotkania z kultu-
r¹ i sztuk¹ Indian w czasie czwartkowego wie-
czorku poetyckiego. Goœciem honorowym by³
artysta–malarz wspomniany w poprzednim li-
œcie, oczywiœcie by³y czytane wiersze z ksi¹¿-
ki Rany podskórne, by³a tak¿e fletowa muzyka
indiañska na ¿ywo (któr¹, przyznajê siê, oso-
biœcie zapewni³am), no i na zakoñczenie nasz
goœæ opowiada³ i dyskutowa³ z nami na temat
swoich prac i Indian. Ca³emu spotkaniu towa-
rzyszy³a mistyczna atmosfera pokoju oœwietlo-
nego œwiecami. Tajemniczo spogl¹da³y na nas
z pó³mroku wielkie ¿ó³te i b³êkitne oczy obra-
zów naszego goœcia oraz dostojni wodzowie in-
diañscy uwiecznieni na fotografiach.

W niedalekiej przysz³oœci odbêdzie siê wie-
czór poœwiêcony dawnej cywilizacji Inków, ich
historii, kulturze, muzyce i sztuce, w którym
bêdê mia³a swój skromny udzia³ pod wzglê-

����������������������

dem muzycznym i pasjonackim (od kilku lat
interesujê siê cywilizacj¹ Inków).

Nied³ugo, bo 19 grudnia, na wieczór poetycki
zaproszony zosta³ meksykañski aktor z „El tea-
tro campesino” i poeta, Ruben Gonzales.

                   Maria Chmielarz

Gdzie te zloty…

Przed wyjazdem na zlot czujê ogromn¹ radoœæ
i jestem bardzo podekscytowana. Wiem, ¿e ju¿
za kilka dni spotkam przyjació³, których po-
zna³am na swoim pierwszym zlocie. To naj-
piêkniejsze chwile, kiedy widzê ich wszystkich,
ale jeszcze wiêksza radoœæ, gdy przyje¿d¿aj¹
znajomi po paru latach nieobecnoœci. Przy-
je¿d¿aj¹ niepewni, nie wiedz¹, jak zostan¹ przy-
witani.  I  zdarzy³o  siê  nieraz,  ¿e  ich  dawni
„przyjaciele” nie chc¹ ich pamiêtaæ.

Czuj¹ wtedy upokorzenie i wstyd przed swo-
j¹ rodzin¹, której tak wiele opowiadali o na-
szym Ruchu. Przyje¿d¿aj¹ ze swoimi mê¿ami,
¿onami i dzieæmi, aby zobaczyli, jacy wspa-
niali, bezpoœredni i przyjacielscy ludzie ci in-
dianiœci. A tu kube³ zimnej wody…

Wiele razy wszyscy s³yszeliœmy o m³odych
ludziach, którzy s¹ na zlocie pierwszy raz i boj¹
siê zapukaæ do tipi nieznajomych. A ci, którzy
siê odwa¿yli, us³yszeli: „to impreza zamkniê-
ta” albo wskazuje siê im miejsce na drewnie
na opa³, co oznacza, ¿e s¹ niemile widziani.

Kiedy ju¿ nareszcie stanie mój zlotowy dom,
tipi, rozgl¹dam siê za „starymi” przyjació³mi.

Wypatrujê Szopa, Jacka Przybylaka, Patry-
ka, Mika, Mokasziego i innych, ale na pró¿no.

Od lat nie widzia³am ju¿ Krzysia Zawojskie-
go, nikt nie wspomina Jurka To³³oczki, grupy
warszawskiej, która „katowa³a” nas „Ob³aw¹”.
Pamiêtacie Darka z £odzi, który razem z Pio-
trem Spólnym rozpoczynali trwaj¹ce do rana
dysputy nad charakterem Ruchu?

Wielu ludzi przesta³o przyje¿d¿aæ i to nie
dlatego, ¿e przestali interesowaæ siê Indianami.
Mieli swoje powody i nie³atwo by³o im podj¹æ
tak¹ decyzjê, ale s¹dzê, ¿e zrobili to w porê.
O nich przynajmniej nikt nie powie, ¿e s¹ „ni-
kim znacz¹cym dla Ruchu”.

Pozdrawiam ich bardzo serdecznie.      Mira
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129. „Dok¹d zmierzasz, Polski Ruchu Przy-
jació³ Indian?” — zapyta³ na niedawnej konfe-
rencji amerykanistów w Poznaniu mój przy-
jaciel i redakcyjny kolega, Marek Macio³ek.
I dla nikogo z obecnych nie by³o chyba zasko-
czeniem, i¿ pochylaj¹c siê z pewnym smutkiem
nad  obecn¹  kondycj¹  PRPI,  mój  imiennik
podtrzyma³ swoj¹ krytyczn¹ opiniê, któr¹ ju¿
przed blisko piêcioma laty wyrazi³ nastêpuj¹-
co: „Z niepokojem patrzê na kierunek rozwoju
naszego ruchu indianistycznego, gdy¿ zaczy-
na w nim dominowaæ zabawa i naœladowanie
Indian. To dlatego nasze zloty ciesz¹ siê ostat-
nio takim powodzeniem, bo mamy coraz wiê-
cej tipi i strojów, a od wielu ju¿ lat nie zorgani-
zowano ¿adnej sesji naukowej, co zaburzy³o
dawne proporcje w poznawaniu kultur indiañ-
skich”. („Tawacin” nr 1[41] wiosna 1998)

130. Z referatu mojego imiennika zapamiêta-
³em przede wszystkim tezê o dominuj¹cym
coraz bardziej w naszym Ruchu „ludycznym”
nurcie zainteresowañ Indianami. Odnios³em te¿
wra¿enie, i¿ w jego ustach przymiotnik ten
nabra³ doœæ negatywnego zabarwienia. Nie
dosyæ,  ¿e  nast¹pi³o  zachwianie  równowagi
ró¿nych form zainteresowañ Indianami, sym-
bolizowanych z jednej strony letnimi, wypo-
czynkowymi zlotami PRPI, a z drugiej naszymi
zimowymi sesjami popularnonaukowymi —
wydaje siê twierdziæ wydawca „Tawacinu” —
to jeszcze zbytni¹ popularnoœæ zdobywaj¹ za-
bawowe — widowiskowe mo¿e, lecz jak¿e czê-
sto ma³o ambitne — formy interesowania siê
Indianami, uto¿samianymi w dodatku w¹sko
ze stereotypem wojownika Wielkich Równin.
W tej jak¿e prostej i zwiêz³ej diagnozie jest
zapewne sporo racji. Ale mo¿na siê te¿ zasta-
nawiaæ, czy nie jest ona zbyt daleko id¹cym
uproszczeniem. Czy faktycznie odnosi siê do
ca³ego, zró¿nicowanego przecie¿ œrodowiska
polskich indianistów, czy te¿, pomijaj¹c mniej
dostrzegalne, lecz przecie¿ istotne w ca³ej pa-
lecie barw PRPI odcienie, zwraca uwagê na
wa¿n¹ zapewne, ale tylko jedn¹ z wielu cech
charakterystycznych Ruchu, zbyt p³ytko, jedno-
stronnie i subiektywnie zarazem go oceniaj¹c.

131. Jak ktoœ s³usznie zauwa¿y³, ju¿ samo ist-
nienie „Tawacinu” — oraz wydawnictwa TIPI
— œwiadczy o tym, i¿ ten drugi „nieludyczny”
nurt w dzia³aniach polskich indianistów nie jest
wcale a¿ tak ma³o widoczny. Od wielu lat ma
on bowiem zarówno zwi¹zanych z Ruchem
twórców, jak i odbiorców (a warto przypom-
nieæ, i¿ „legendarne” ju¿ sesje PRPI odbywa³y
siê jedynie w nied³ugim okresie drugiej po³o-
wy lat 80.). Co wiêcej, jeszcze kilka lat temu
do  rzadkoœci  nale¿eli  ludzie  wyroœli  z  PRPI
(i nie bagatelizuj¹cy tego faktu), robi¹cy na ba-
daniach Indian kariery naukowe, pisz¹cy o nich
dobre ksi¹¿ki, podró¿uj¹cy po tubylczym œwie-
cie i zyskuj¹cy w nim uznanie. Jeszcze nie tak
dawno nie istnia³y — b¹dŸ dopiero powstawa³y
— prywatne kolekcje indiañskiego rzemios³a,
sztuki czy literatury, krajowe zespo³y prezen-
tuj¹ce tubylcz¹ muzykê, œpiew i taniec, „indiañ-
skie” wioski i obozy ³¹cz¹ce udanie aspekty
edukacyjne, rozrywkowe i komercyjne, harcer-
skie dru¿yny o profilu „indiañskim”, hodowle
psów poci¹gowych, warsztaty rzemios³a arty-
stycznego i dziesi¹tki innych przedsiêwziêæ, dla
których indiañskie zainteresowania ich twór-
ców mia³y — i czêsto nadal maj¹ — niebaga-
telne znaczenie. Coraz czêœciej te¿ obok siebie
pojawiaj¹ siê organizatorzy masowych imprez,
popularyzatorzy wiedzy i liderzy dzia³añ wspie-
raj¹cych tubylcze ludy obu Ameryk.

132. Zapewne zgodzimy siê z Markiem, i¿
„zabawa”  to  synonim  czasu  niekoniecznie
zmarnowanego.  ¯e  „widowiskowy”  —  nie
musi oznaczaæ „powierzchowny”, a „popular-
ny” — to nie to samo co „prymitywny”. Jeœli
o tym samym pamiêtaæ bêd¹ tak¿e nasi zna-
jomi i przyjaciele, kszta³tuj¹cy przysz³e oblicze
PRPI, to mo¿e nie mamy siê o co obawiaæ.
Wierzê, i¿ tak w³aœnie jest, i ¿e wielu dzisiej-
szych animatorów naszego Ruchu uwa¿a za
cenne i charakterystyczne dla niego — i decy-
duj¹ce o jego przetrwaniu w przysz³oœci — za-
chowanie w swoich dzia³aniach i postawach
równowagi miêdzy tym co ludyczne, medial-
ne i komercyjne, a tym co wartoœciowe, auten-
tyczne  i  spontaniczne.  Nil  desperandum,
Marku! (z ³aciny — „Nie nale¿y rozpaczaæ”).
Przecie¿ powtarzano nam, ¿e i tak Mitakuye
Oyasin (z lakockiego — „Wszystko jest ze sob¹
po³¹czone”). �
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Pokrywamy koszt przesy³ki pocztowej. Prosimy
o przedp³atê przekazem pocztowym lub na konto:

TIPI � Marek Macio³ek
ul. £¹kowa 3 � 64–050 Wielichowo

BS O/ Wielichowo
90630008–1056531–27003–1–1

Ksi¹¿ki wysy³amy równie¿ „za pobraniem”, czyli p³aci
siê na poczcie lub u listonosza przy odbiorze paczki.
Jednak uwaga: doliczamy czêœæ op³aty za nadanie pacz-
ki  oraz  za  pobranie  przez  listonosza  nale¿nej  kwoty
i przes³anie jej na nasze konto. Wysokoœæ op³aty dodat-
kowej jest zmienna i zale¿y od wartoœci ca³ego zamó-
wienia. Zob. tabelê obok.

NOWE
KSI¥¯KI

Ksi¹¿ka poœwiêcona historii indiañskiego ple-
mienia Nez Perce (Przek³ute Nosy) i jego woj-
nie ze Stanami Zjednoczonymi w 1877 r. Przez
70 lat, od czasu spotkania z uczestnikami s³yn-
nej wyprawy badawczej Lewisa i Clarka (1804–
–1806), Indianie Nez Perce ¿yli w pokoju z bia-

³ymi szczyc¹c siê tym, ¿e nie przelali krwi bia³ego cz³owieka. W 1877
rz¹d Stanów Zjednoczonych próbowa³ pozbawiæ to niewielkie, po-
kojowo nastawione plemiê resztek ziem plemiennych i osiedliæ je
w rezerwacie w stanie Idaho. W rezultacie dosz³o do wojny, która
przerodzi³a siê w desperacki pochód blisko 800 Indian Nez Perce
w  kierunku  granicy  kanadyjskiej.  Œcigani  przez  oddzia³y  wojska
i setki cywilnych ochotników. Plemiê Nez Perce w ci¹gu trzech mie-
siêcy przeby³o 2 500 kilometrów Przedzieraj¹c siê przez w wiêk-
szoœci wrogie terytoria bili na g³owê du¿o liczniejsze i lepiej uzbro-
jone si³y wroga. Stoczyli 18 walk i potyczek, z których przegrali
tylko jedn¹. Waleczny odwrót plemienia Nez Perce uznany zosta³
za arcydzie³o strategii wojennej Indian pó³nocnoamerykañskich.
Chocia¿ wojna plemienna Nez Perce zakoñczy³a siê klêsk¹ Indian,
na zawsze wesz³a do anna³ów wojen indiañskich, staj¹c siê jednym
z najs³ynniejszych epizodów w historii Stanów Zjednoczonych.

Dom Wydawniczy Bellona, seria „Historyczne Bitwy”, Warszawa 2002
format 125×195, stron 224+16, ilustracje, mapy, cena 20 z³

Jaros³aw Wojtczak
BIG HOLE 1877

Jaros³aw Wojtczak
QUEBEC 1759
Autor przedstawia dzieje francuskiej kolonizacji Ameryki Pó³nocnej na przestrzeni blisko
300 lat, od pocz¹tku XVI wieku do roku 1791, kiedy podzia³ Quebecu na czêœæ brytyjsk¹
i francusk¹ otworzy³ now¹ kartê w historii Kanady. Sporo miejsca poœwiêca te¿ Indianom,
ukazuje strukturê ich spo³eczeñstw, sposoby walki, a wreszcie relacje z poszczególnymi
nacjami europejskimi, podkreœlaj¹c w jak trudnej sytuacji znalaz³y siê plemiona, które
uwik³ane w ró¿norakie sojusze, musia³y walczyæ przeciwko sobie w imiê cudzych intere-
sów. Europejczycy bowiem czêsto przenosili swe konflikty ze Starego Kontynentu na grunt
amerykañski, wci¹gaj¹c tubylców w wir licznych wojen o dominacjê nad kontynentem.

Dom Wydawniczy Bellona, seria „Historyczne Bitwy”
Warszawa 2000, format 125×195 stron 192+16
ilustracje, mapy, cena 20 z³

Tego samego autora:



Oprócz prenumeraty redakcyjnej i salonów EM­
PIK, "Tawacin" dostępny jest także w kilkunastu 
bibliotekach, głównie uniwersyteckich, do których 

trafiają tzw. egzemplarze obowiązkowe: 

KATOWICE Biblioteka Śląska, ul. Francuska 12 • KRAKÓW Bi­
blioteka Jagiellońska, Zakład Uzupelniania Zbiorów, Al. Mickie­
wicza 22 • LUBLIN Biblioteka Katolickiego Uniwersytetu 
Lubelskiego, ul. Chopina 27; Biblioteka Uniwersytetu Marii 
Curie-Sklodowskiej,ul. Radziszewskiego 11 • lÓD. Biblioteka 
Uniwersytetu Łódzkiego, ul. Matejki 34/38 • OPOLE Bibliote­
kaUniwersytetu Opolskiego, ul. Strzelców Bytomskich 2 • PO­
ZNAŃ Biblioteka Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza, ul. 
Ratajczaka 38/40 • SOPOTBiblioteka Uniwersytetu Gdańskiego, 
ul. Armii Krajowej 11 O • SZCZECIN Książnica Pomorska im. St. 
Staszica, ul. Podgórna 15/16 • TORUŃ Biblioteka Uniwersytetu 
im. Mikołaja Kopernika, ul. Gagarina 13 • WROCŁAW Biblioteka 
Uniwersytetu Wrocławskiego, ul. Szajnochy 1 O • WARSZAWA 
Biblioteka Narodowa, Zakład Uzupelniania Zbiorów, Al. Niepod­
ległości 213; Biblioteka Uniwersytetu Warszawskiego, Krakow­
skie Przedmieście 32; Biblioteka Publiczna m. st. Warszawy, ul. 
Koszykowa 26/28 

Jeśli w katalogu czasopism danej biblioteki nie znajdziecie Pań­
stwo "Tawacinu", prosimy spytać personel, dokąd trafia nasz 
kwartalnik. Czasami zdarza się, że biblioteki przekazują go do 
innej placówki. 

Inne zbiory: 
lÓD· Biblioteka Publiczna, ul. Gdańska 100/102 • KRAKÓW 
Biblioteka latynoamerykańska, Instytut Studiów Regionalnych 
UJ, ul. Gołębia 24 • WROCŁAW Zakład Narodowy im.Ossoliń­
skich, ul. Szewska 37 

PRENUMERATA W 2003 ROKU 

"Tawacin" ukazuje się cztery razy w roku. Prenumerata w roku 
2003 wynosi 24 zł za 4 numery [61-64] i można ją rozpocząć 
w dowolnym momencie. 

Wpłaty należy kierować na konto: 

TIPI, Marek Maciolek • ul. Łąkowa 3 • 64-050 Wielichowo 

Bank Spółdzielczy 0/ Wielichowo 
90630008-1 056531-27003-1-1 

UWAGA 
Prosimy dokladnie i wyraźnie (dużymi litera-
mi) wpisywać na blankietach adres wysyłkowy 

oraz czego dotyczy wplata. Dane te są przepi-
sywane przez pracowników poczty i banku, do 

nas trafiają tylko wydruki komputerowe, i nie-

stety zdarzają się pomyłki: niepełny adres lub 
wręcz brak adresu nadawcy, co praktycznie 
uniemożliwia realizację prenumeraty. Jeśli "Ta-

wacin" nie dotarł w terminie - prosimy o kon-

taKt z reaaKCJą. 

PRENUMERATA ZAGRANICZNA 

Prenumerata zagraniczna opłacona w kraju kosztuje 48 zł (wy-
syłka pocztą lotniczą), opłacona za granicą-$15. 

W USA 

Dystrybucję "Tawacinu" w Stanach Zjednoczonych prowadzi: 
M r. Andrew J. R. Wala 

5512B Burk Ave. • Ventnor City, NJ 08406-1204 
te1.(0609) 822-1035 

e-mail: KULWAL42@aol.com 
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